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    PROLOG


    SOBOTA, 7. ZÁŘÍ 2002



    Joanna Duncanová vyšla z kancelářské budovy a s hlavou skloněnou před deštěm přešla přes ulici. Muže, který ji sledoval z auta, napadlo, že je dobře, že prší. Když mají lidi sklopené hlavy a roztažené deštníky, vidí toho méně.


    Joanna rychlým krokem mířila ke starému vícepodlažnímu parkovišti Deansgate. Měla drobnou postavu, vlnité, po ramena dlouhé blond vlasy a výrazné, téměř gnómické rysy, ale o ošklivosti nemohla být v jejím případě řeč. Oplývala zemitou krásou bohyně válečnice, oblečené v dlouhém černém kabátě a kovbojských botách z hnědé kůže. Muž počkal, až ho mine autobus, a pak se rozjel. Na okamžik ztratil Joannu z dohledu, protože autobus za sebou zanechal spršku špinavé vody. Zapnul stěrače. Byla kousek od autobusové zastávky, kde čekala řada lidí. V 17:40 se město pomalu uklidňovalo, obchody se připravovaly na zavíračku a lidi se chystali na cestu k domovům. Autobus dorazil na zastávku. Ve chvíli, kdy za ním Joanna přecházela, muž autobus zvýšenou rychlostí předjel a využil ho jako ochrannou clonu.


    Šedivé parkoviště postavené ze škvárových bloků za pár měsíců zbourají a Joanna patřila mezi poslední, kteří tam ještě parkovali. Stálo blízko kanceláře, kde pracovala, a byla tvrdohlavá. Její tvrdohlavost muži pomohla zrealizovat jeho plán.


    Když odbočil doprava do vjezdu na parkoviště, viděl, že Joanna právě míjí autobus. Rampa se stáčela a kroutila, takže po jízdě v kruzích dorazil do třetího patra s pocitem závratě. Joannin modrý Ford Sierra, zaparkovaný uprostřed prázdné řady, stál v podlaží zcela osaměle. Vnitřek parkoviště byl matně osvětlený a široké, neopracované průzory byly otevřené přírodním živlům. Stmívalo se a dovnitř dopadaly kapky deště, díky nimž už dříve vlhký beton ještě více ztmavl.


    Muž zastavil v prostoru nalevo od výtahové šachty a schodiště. Výtahy nefungovaly, takže Joanna bude muset jít po schodech. Vypnul motor, vystoupil z auta a spěšně zamířil k jednomu z oken s výhledem na hlavní ulici. Viděl temeno její hlavy, když přecházela silnici ke vchodu na parkoviště. Rychle se vrátil ke svému autu, naklonil se dovnitř a otevřel kufr. Vytáhl malou tašku ze silného černého igelitu.


    Byla rychlá, protože si sotva stačil igelitku připravit a už zaslechl od schodiště Joanniny kroky. Na okamžik ho zaplavila panika, takže se přinutil přemýšlet racionálně a rozhodně. Přemístil se ke schodišti. Jakmile Joanna vyšla, přehodil jí igelitku přes hlavu, strhnul ji dozadu a ucha tašky využil k tomu, aby jí igelit pevně obtočil kolem krku.


    Joanna vykřikla, zavrávorala a upustila velkou kabelu, kterou nesla. Muž tašku utáhl ještě pevněji, takže igelit těsně přiléhal k její lebce a vyboulil se v místech, kde měla ústa a nos, jak se ze všech sil snažila dýchat.


    Zároveň s taškou držel i její vlasy, ještě větší silou utáhl igelit a Joanna přiškrceně zasténala.


    Průzory dovnitř zavanul chladný vítr a muž na obličeji ucítil spršku deště. Joanna se dávila, zmítala a pokoušela se silný igelit protrhnout. Byl mnohem vyšší než ona, ale musel vynaložit veškeré úsilí, aby zůstal stát a neztratil rovnováhu.


    Pokaždé ho udivilo, jak dlouho trvá, než se člověk udusí. Vůle žít byla pro televizní dramata příliš časově náročná. Po první minutě bezvýsledného drápání do hladkého igelitu, který měla přetažený přes hlavu, se Joanna začala chovat chytřeji. Zaútočila a dvě dobře mířené rány mu dopadly na žebra. Kopanci mířenému do rozkroku se dokázal vyhnout.


    Potil se námahou. Jednou rukou pustil igelit a sevřel Joanně hrdlo. Zvedl ji z betonu do výšky, takže se z tašky stala oprátka, jež urychlila ženinu smrt.


    Joanna kopala do prázdna a pak vydala příšerné, drnčivé zasténání, jako kdyby jí došly baterky. Naposledy sebou cukla, znehybněla a chvíli mu visela v rukou. Když uvolnil sevření, její tělo dopadlo na betonovou podlahu s nepříjemně dutým žuchnutím. Byl propocený a snažil se popadnout dech. Zakašlal a zvuk se po obrovském prázdném prostoru nepřirozeně rozléhal. Vícepodlažní parkoviště páchlo močí a vlhkem. Na kůži cítil studený vzduch. Rozhlédl se kolem sebe. Klekl si, igelit na ženině šíji zauzloval a tělo odtáhl ke svému autu, kde ho nechal ležet na zemi v mezeře mezi autem a vnější stěnou výtahové šachty. Otevřel kufr a její ochablé tělo zvedl. Jednu paži jí zasunul pod nohy a druhou do podpaží, takže vypadal spíš jako ženich, který přenáší svoji nevěstu přes práh. Položil ji na podlážku, zakryl ji dekou a zavřel kufr. Se zábleskem paniky si uvědomil, že její kabelka stále leží u schodiště. Popadl ji a vrátil se k autu. Uvnitř tašky našel Joannin notebook, zápisník a mobil. Zkontroloval výpis hovorů a zprávy, pak telefon vypnul a důkladně ho otřel hadříkem.


    Přeběhl k jejímu autu a mobil pod něj hodil.


    Další minutu strávil tím, že si baterkou svítil na místo, kde Joannu napadl. Pečlivě zkoumal, jestli něco neupustila, ale všude bylo čisto.


    Nastoupil do auta a chvíli jen tiše seděl.


    Co teď? Joanna musí zmizet. Její tělo. Její počítač. Veškeré stopy DNA se musejí rozplynout.


    Dostal nápad. Bylo to odvážné a riskantní, ale pokud to vyjde… Nastartoval a vyrazil pryč.
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    O TŘINÁCT LET POZDĚJI

    ÚTERÝ, 5. KVĚTNA 2015


    „Kolik to bude stát?“ zeptala se Kate Marshallová a sledovala Dereka, postaršího údržbáře, jak pomalu přeměřuje rozbitý okenní rám. Stáli vedle hliníkového karavanu Airstream z roku 1950 a dopolední slunce se odráželo od zaoblené hrany jeho střechy. Kate přimhouřila oči a nasadila si sluneční brýle.


    „Bavíme se o kulatých oknech,“ opáčil Derek výrazným cornwallským přízvukem a svinovacím metrem poklepal o rám. „Oprava je drahá.“


    „Kolik?“


    Derek se odmlčel a mezi rty nasál vzduch. Zdálo se, že na jakoukoli otázku není schopný odpovědět bez nesnesitelně dlouhé pauzy. V puse si protočil vrchní část zubní protézy. „Pět set.“


    „Myře jste za opravu jednoho z těch kulatých oken účtoval dvě stě,“ poznamenala Kate.


    „Měla těžký období. S tou rakovinou. A kruhové sklo představuje pro sklenáře mnohem víc práce. A ke sklu je ještě připevněná klička.“


    Myra a Kate se spřátelily před devíti lety a postupem času se velmi sblížily. Myra umřela před osmnácti měsíci a její konec byl náhlý a bolestný.


    „Oceňuju, že jste Myře pomohl, ale pět set liber je moc. Můžu si najít někoho jiného.“


    Derek si v puse znovu převalil protézu a mezi rty se mu mihly růžové okraje umělých dásní. Kate si sundala brýle, dívala se mu do očí a nehodlala odvrátit pohled.


    „Potrvá to tejden, s tím speciálně vyříznutým sklem a tím vším, ale řekněme takových dvě stě padesát.“


    „Děkuju vám.“


    Derek zvedl tašku s nářadím a společně zamířili k cestě po příkrém svahu, na kterém stály karavany. Na stráni se nacházelo osm úhledně rozmístěných statických karavanů všech možných stylů, od moderního plastového bílé barvy až po romskou maringotku s vybledlým červeným a zeleným nátěrem. Karavany si pronajímali lidé, kteří přijeli na turistickou nebo surfařskou dovolenou, každý měl dvě ložnice a kuchyňku a některé novější i vlastní koupelnu. Kemp se na stupnici různých ubytovacích zařízení řadil k těm slabším, ale oblíbili si ho především surfaři, protože pro ně představoval levné ubytování, odkud během chvíle sešli na pláž s přístupem k možná nejlepším vlnám z celé oblasti Devonu a Cornwallu. Sezona začne za týden a podle všeho konečně dorazilo jaro. Okolní stromy byly obsypané listím a jasná obloha měla modrou barvu.


    Když došli k několika betonovým schodům, které vedly k silnici, Kate nabídla Derekovi paži, aby se o ni opřel, ale s úšklebkem ji ignoroval. Pomalu sestoupili k jeho zaparkovanému autu. Otevřel kufr a naložil tašku s nářadím. Podíval se na Kate a provrtával ji svýma vodnatýma modrýma očima.


    „Vsadím se, že to byl šok, když vám Myra odkázala svůj dům a podnik.“


    „Ano.“


    „A syn nedostal nic…“ poznamenal nesouhlasným tónem a zakroutil hlavou. „Vím, že k sobě neměli moc blízko, ale já vždycky říkám, že krev je hustší než voda.“


    Kate překvapilo, že jí přítelkyně odkázala všechno. Myřina poslední vůle pěkně rozčílila jejího syna a jeho manželku a vyvolala spousty drbů a uštěpačných poznámek.


    „Moje číslo máte. Dejte mi vědět, až bude to sklo hotové,“ řekla Kate, která v rozhovoru nechtěla pokračovat.


    Derek vypadal otráveně, že z Kate už nic nevypáčí.


    Stroze přikývl. Nasedl do auta, odjel a nechal Kate v oblaku černého kouře.


    Zakašlala a otřela si oči a pak zaslechla tiché zvonění svého mobilu. Spěchala přes cestu k nízké, obdélníkové budově. V přízemí byl obchod s kempingovou výbavou, po zimě stále ještě zabedněný. Kate vyšla po krátkém schodišti ze strany domu do patra a vstoupila do malého bytu, kde dříve žila Myra a který nyní používala jako kancelář.


    Celou zadní stěnu domu tvořila řada oken s výhledem na pláž. Příliv skončil a zanechal za sebou odhalené černé kameny pokryté řasami. Na pravé straně vyčnívaly útesy lemující zátoku, za níž se rozprostíralo univerzitní městečko Ashdean, které Kate v jasném, slunečném dni dobře viděla. Jakmile došla ke stolu, telefon přestal zvonit.


    Zmeškaný hovor byl z pevné linky s předvolbou, kterou neznala. Právě když se chystala zavolat zpátky, na displeji se objevila ikonka hlasové zprávy. Poslechla si ji. Hlas patřil starší ženě s cornwallským přízvukem, která mluvila váhavým, nervózním staccatem.


    „Dobrý den… vaše číslo jsem našla na internetu… viděla jsem, že jste si právě založila vlastní detektivní kancelář… Jmenuju se Bev Ellisová a volám kvůli své dceři, Joanně Duncanové. Pracovala jako novinářka a ztratila se… skoro před třinácti lety… Prostě zmizela. Policie nikdy nezjistila, co se jí přihodilo. Ale zmizela. Neutekla nebo něco podobného… Po všech stránkách se jí dařilo. Chci si najmout soukromého detektiva, který by vypátral, co se jí stalo. Co se stalo s jejím tělem…“ Po těchto slovech se ženin hlas zlomil. Zhluboka se nadechla a hlasitě polkla. „Prosím, ozvěte se mi.“


    Kate si zprávu znovu přehrála. Soudě podle jejího hlasu, ženu očividně stálo hodně odvahy, aby zvedla telefon. Kate otevřela svůj notebook, aby si případ vygooglila, ale zaváhala. Měla by té ženě hned zavolat. V nedalekém Exeteru fungovaly dvě další, dobře zavedené detektivní agentury s profesionálními webovými stránkami a kancelářemi, které žena také mohla oslovit.


    Když Bev zvedla telefon, hlas se jí stále ještě chvěl. Kate se omluvila, že její hovor nestihla přijmout, a vyslovila jí soustrast se ztrátou dcery.


    „Děkuju vám,“ řekla Bev.


    „Bydlíte někde poblíž?“ zeptala se Kate a zároveň do vyhledávače napsala pohřešovaná Joanna Duncanová.


    „Žijeme v Salcombe. Asi hodinu cesty.“


    „Salcombe je moc hezké město,“ poznamenala Kate a rychle pročítala výsledky, které se objevily na obrazovce. Ve dvou článcích ve West Country News ze září 2002 se psalo:


    ZNIČENÁ MATKA MÍSTNÍ NOVINÁŘKY JOANNY DUNCANOVÉ PROSÍ O POMOC VŠECHNY, KDO SE STALI SVĚDKY ZMIZENÍ JEJÍ DCERY V BLÍZKOSTI CENTRA EXETERU.


    KAM JO ODEŠLA? NA PARKOVIŠTI DEANSGATE SE U OPUŠTĚNÉHO AUTA NAŠEL TELEFON.


    Titulek článku v novinách The Sun hlásal:


    NOVINÁŘKA Z WEST COUNTRY ZMIZELA.


    „Žiju se svým partnerem Billem,“ navázala Bev. „Jsme spolu už dlouho, ale přestěhovala jsem se k němu až nedávno. Dříve jsem bydlela na sídlišti na okraji Exeteru… Je to velký rozdíl.“


    Kateinu pozornost upoutal další titulek, tentokrát z 1. prosince 2002, který potvrzoval, že se Joanna pohřešuje už téměř tři měsíce.


    Skoro ve všech článcích použili stejnou fotografii, na které Joanna Duncanová stála na pláži s dokonalým bílým pískem pod nohama a modrou oblohou nad hlavou. Měla jasně modré oči, vysoké lícní kosti, výrazný nos a mírně křivé přední zuby. Usmívala se. Za levé ucho si zastrčila velký červený karafiát a v ruce držela půlku kokosového ořechu s koktejlovým deštníčkem.


    „Říkala jste, že Joanna byla novinářka?“ zeptala se Kate.


    „Ano. Psala pro West Country News. Měla před sebou zářnou budoucnost. Chtěla se přestěhovat do Londýna a pracovat pro některé z bulvárních novin. Svoji práci milovala. Byla čerstvě vdaná. Joanna a její manžel Fred chtěli děti… Zmizela v sobotu sedmého září. Kolem půl šesté odešla z kanceláře v Exeteru. Jeden z kolegů ji viděl odcházet. Vzdálenost mezi redakcí novin a vícepodlažním parkovištěm není ani pět set metrů, ale někde cestou se něco stalo. Jako by se vypařila… Na parkovišti jsme našli její auto, pod kterým ležel její mobil. Policie nezjistila vůbec nic. Neměli žádné podezřelé. Skoro třináct let dělali bůhvíco a minulý týden volali, aby mi oznámili, že po dvanácti letech případ odkládají. Vzdali to a přestali Jo hledat. Musím zjistit, co se jí stalo. Vím, že je pravděpodobně mrtvá, ale chci ji najít a dopřát jí řádný odpočinek. Četla jsem o vás článek v National Geographic, jak jste našla tělo té mladé ženy, která se pohřešovala dvacet let… Pak jsem si vás našla na Googlu a viděla jsem, že jste si právě založila vlastní detektivní kancelář. Je to tak?“


    „Ano,“ přitakala Kate.


    „Líbí se mi, že jste žena. Spoustu let jsem jednala s policisty, kteří se ke mně chovali povýšeně nebo blahosklonně,“ pokračovala Bev důrazně hlasem plným vzdoru. „Mohly bychom se setkat? Můžu za vámi přijet do kanceláře.“


    Kate se po „kanceláři“ rozhlédla. Prostor, který využívali, býval Myřiným obývacím pokojem. Na podlaze stále ležel starý vzorovaný koberec ze sedmdesátých let a rozkládací jídelní stůl jim sloužil jako pracovní. Podél stěny stály láhve s dezinfekčním prostředkem na toalety a balíky s papírovými utěrkami do karavanového kempu. Na ohromné korkové nástěnce byla v horní části připíchnutá cedulka s nápisem ŘEŠENÉ PŘÍPADY, ale místo pod ní zelo prázdnotou. Od ukončení posledního úkolu, kdy prověřovali jistého mladého muže pro budoucího zaměstnavatele, jejich agentura neměla žádnou práci. Když Myra odkázala svůj majetek Kate, dala si podmínku, že její přítelkyně opustí stávající práci a pustí se do naplnění svého cíle založit si detektivní kancelář. Začali před devíti měsíci, ale ukázalo se, že vybudovat z agentury podnik, jenž by mohl přinášet zisk, nebude zrovna snadné.


    „A co kdybych za vámi přijela já i se svým kolegou Tristanem?“ nabídla Kate.


    Tristan Harper byl jejím partnerem v agentuře a dnes se věnoval svému druhému zaměstnání. Tři dny v týdnu pracoval jako výzkumný asistent na Ashdeanské univerzitě.


    „Ano, Tristana si pamatuju z toho článku v National Geographic… Poslyšte, zítra mám volno. Ale vy už určitě máte jiné povinnosti.“


    „Promluvím si s Tristanem, zkontrolujeme pracovní diář a hned vám zavolám nazpátek,“ navrhla Kate.


    Když ukončila hovor a odložila telefon, srdce jí bušilo vzrušením.
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    Ve stejnou chvíli, kdy se Kate do telefonu loučila, seděl Tristan Harper v kanceláři své sestry. Ta se nacházela v budově Barclays Bank na hlavní třídě Ashdeanu, byla malá a prosklená.


    „Tak fajn, ať už to máme za sebou,“ postrčil plastovou složku se žádostí o hypotéku přes stůl. Cítil, jak se mu svírá žaludek.


    „Co tím myslíš?“


    „Tvůj výslech ohledně mých financí.“


    „Kdybys přišel na schůzku ohledně nové žádosti o hypotéku a já byla neznámá úřednice, oblékl by ses stejně?“ zeptala se Sarah, otevřela složku a sledovala Tristana přes stůl.


    „Tohle nosím do práce,“ opáčil Tristan a pohledem zhodnotil své elegantní bílé tričko s výstřihem do V, džíny a tenisky.


    „Ale na schůzku v bance je to přeci jen trochu neformální,“ poznamenala Sarah a upravila si šedivé sako a modrou halenku. Bylo jí osmadvacet, tedy o tři roky víc než Tristanovi, ale někdy se zdálo, že je starší o dvacet let.


    „Když jsem přicházel, nevšiml jsem si, že by tady postávaly davy lidí, co si přišli nechat proplatit svoje sociální a nemocenské dávky v nažehlených oblecích. A tyhle boty jsou Adidasky z limitované edice.“


    „A kolik stály?“


    „Dost. Beru je jako investici. Nejsou skvělé?“ opáčil se smíchem.


    Sarah zvedla oči v sloup a přikývla. „Jsou naprosto úžasné.“


    Tristan byl vysoký a měl štíhlou, svalnatou postavu. Předloktí mu zdobila různá tetování a z výstřihu trička vykukovala hlava orla, kterého měl vytetovaného přes prsa. Byli si velmi podobní, sourozenci se stejně mírnýma hnědýma očima. Tristan si ale nechal narůst kaštanově hnědé vlasy po ramena a měl je rozcuchané, zatímco Sarah si je zkrotila žehličkou a úhledně stáhla.


    Ozvalo se zaklepání na skleněné dveře a do kanceláře vstoupil nepříliš vysoký, plešatící muž v obleku s kravatou.


    „Už začala s výslechem?“ zeptal se. „Chtěla přinést lampu, kterou by postavila na stůl, aby ti při tom mohla svítit do obličeje!“


    Byl to Gary, manžel Sarah a manažer pobočky banky. Tristan vstal a se švagrem se objali.


    „Gary, nemluv tak hloupě,“ napomenula ho Sarah, která se stejně jako oba muži usmívala. „Ptám se ho na stejné věci, jaké bych chtěla vědět od každého jiného žadatele o hypotéku.“


    „Zatraceně, ty máš ale dlouhé vlasy! Kéž by mi ty moje taky tak rostly!“ poznamenal Gary a poklepal si na zvětšující se pleš.


    „Mně se mnohem víc líbí, když je má ostříhané,“ nesouhlasila Sarah.


    „Trisi, dáš si kafe?“


    „Ano, díky.“


    „Pro mě černou, jestli můžu poprosit, děkuju, Gary,“ přidala se Sarah. Když Gary odešel, Sarah vytáhla žádost o hypotéku, přelétla ji pohledem, obrátila papír a povzdechla si.


    „Co je?“ zeptal se Tristan.


    „Jenom se koukám, jak žalostnou částku teď vyděláváš na univerzitě, když pracuješ na částečný úvazek,“ vysvětlila Sarah a zakroutila hlavou.


    „Mám tam smlouvu, která se týká agentury, a dohodu se svým novým nájemníkem,“ řekl Tristan. Sarah se podívala do plastové složky a vytáhla oba dokumenty. Se zamračeným výrazem si je letmo prohlédla.


    „Kolik má pro tebe Kate práce?“


    Tristan si všiml, jak Sarah vyslovila Kateino jméno. Stejným způsobem, jako když mluvila o ženách, se kterými nesouhlasila.


    „Do agentury jsem investoval jako partner,“ opáčil Tristan naježeně. „Oba dostáváme výplatu, bez ohledu na práci. Všechno je to ve smlouvě.“


    „A dělá právě teď agentura na něčem?“ zeptala se Sarah a zvedla k němu pohled.


    Tristan zaváhal. „Ne.“


    Sarah pozvedla obočí a znovu věnovala pozornost dokumentům. Tristan se chtěl hájit, ale neměl zájem o další hádku. Kancelář založili s Kate před devíti měsíci a od té doby pracovali na čtyřech případech. Dvě ženy je požádaly, aby shromáždili důkazy o nevěře jejich manželů. Majitel firmy s kancelářskými potřebami chtěl, aby zjistili, jestli jeho zaměstnankyně krade ve skladu a zboží následně prodává, což potvrdili, a také detailně prověřovali pro místní podnikatelku jednoho mladíka, kterého chtěla zaměstnat.


    Za dveřmi se objevil Gary. Na tácku nesl plastové kelímky a loktem se nakláněl ke klice. Tristan vstal a otevřel dveře.


    „Příjem agentury je nepravidelný, a ještě jste navíc nepodali žádné daňové přiznání,“ shrnula Sarah a smlouvu o detektivní agentuře Kate Marshallové držela mezi palcem a ukazováčkem, jako by šlo o špinavé spodní prádlo. Gary položil kelímky s kouřící kávou na stůl.


    „Agentura má příjem taky z karavanového kempu,“ dodal Tristan.


    „Takže když bude váznout detektivní práce, Kate tě nechá převlékat postele a vynášet chemické záchody?“


    „Sarah, začali jsme společně podnikat. Nějakou dobu potrvá, než se firma rozjede. Jake, Katein syn, se za pár týdnů vrátí z vysoké a během léta nám bude v kempu pomáhat.“


    Sarah zavrtěla hlavou. Vůči Kate se vždycky stavěla nepřátelsky, ale od chvíle, kdy Tristan na univerzitě začal pracovat na částečný úvazek, aby se mohl věnovat rozjezdu detektivní agentury, její nechuť ještě o úroveň stoupla. Sarah se domnívala, že Kate Tristana odvedla od jisté práce s výhodnými benefity. Tristan si naopak přál, aby sestra přijala Kate jako jeho přítelkyni a obchodní partnerku. Kate byla inteligentní a nikdy o Sarah neřekla nic hanlivého, ale Sarah si s velkým potěšením do Kate rýpla a vztekala se nad jejími mnohými chybami. Tristan chápal, proč se jeho sestra chová tak ochranitelsky. Otec je opustil, když byli ještě malí, a matka zemřela, když Sarah bylo osmnáct a jemu patnáct. Sarah se jako velmi mladá stala živitelkou a rodičem.


    „Trisi, máš nájemníka, je to tak?“ poznamenal Gary ve snaze odlehčit atmosféru. „Což je pěkný příjem navíc.“


    „Ano. Nájemní smlouvu mám s sebou,“ přitakal Tristan.


    „A jak to s tím yettim jde?“ zeptal se Gary. Tristan se usmál. Jeho nový nájemník, Glenn, měl každý viditelný centimetr kůže pokrytý tmavými chlupy a k tomu ještě nosil husté, neupravené vousy.


    „Je to správný chlápek. Dbá na úklid. Většinou se zdržuje ve svém pokoji. Moc nemluví,“ vypočítával Tristan.


    „Takže to není tvůj typ?“


    „Ne, mně se líbí kluci, co mají dvě obočí.“


    Gary se rozesmál a Sarah zvedla pohled od papírů.


    „Gary, když teď Tristan přestal na univerzitě pracovat na plný úvazek, bude těžké mu s tím, co vydělává, schválit refinancování hypotéky na byt…“


    Gary obešel stůl a zlehka se dotkl manželčiných ramen.


    „Tak se na to podíváme. S troškou Garyho kouzel je všechno proveditelné,“ usmál se. Sarah se postavila, aby se mohl posadit na její židli. Gary přes celou obrazovku zvětšil formulář s žádostí o hypotéku.


    „Máš štěstí, že je tvůj švagr manažerem banky,“ poznamenala Sarah. Tristanovi začal v kapse zvonit telefon. Vytáhl ho a na displeji viděl zářit Kateino jméno. „Kdo ti volá? Tohle je důležité.“


    „To je Kate. Vyřídím to rychle.“ Tristan vstal a vyšel z kanceláře.


    Když procházel chodbou, slyšel sestřin hlas: „Kate je v pohodě. Ta hypotéku na svůj dům nemá…“


    „Ahoj,“ pozdravil Tristan, když hovor přijal, „vydrž chvilku, jsem v bance.“ Prošel kolem fronty lidí čekajících před pokladnami a vstupní halou prošel až na chodník.


    „Šlo to dobře?“ zajímalo Kate.


    „Sarah a Gary na tom právě dělají.“


    „Mám zavolat později?“


    „Ne, to je dobrý.“


    Když mu Kate referovala o telefonátu s Bev Ellisovou, zněla rozrušeně.


    „Mohlo by jít o odložený případ, který přitáhne hodně pozornosti?“ zeptal se Tristan.


    „Ano, ale vypadá to komplikovaně. Zmizení Joanny Duncanové odvysílali v pořadu Crimewatch, a ani po dvanácti letech nemá policie v ruce skoro nic.“


    „Myslíš si, že si ta paní může dovolit platit dlouhé vyšetřování?“


    „To nevím. Ten případ jsem si našla na Googlu a tisk udělal téměř senzaci z toho, že Bev byla svobodná matka s nízkým příjmem.“


    „Aha.“


    „Jenže takový je tisk a sám víš, s jakou radostí všechno zkresluje. Nedávno se přestěhovala do Salcombe a žije se svým dlouholetým partnerem. Teď bydlí v milionářské čtvrti. Jestli ti to vyhovuje, ráda bych k nim zítra zajela a sešla se s nimi.“


    „Samozřejmě.“


    Když Tristan zavěsil, cítil nepatrnou vlnu vzrušení. Otočil se a uviděl Sarah, jak vychází hlavním vchodem z banky.


    „Dlužíš Garymu pivo,“ řekla a zkřížila si paže přes modrou blůzu, aby se chránila před větrem. „Schválil ti refinancování na pět let s mnohem výhodnější fixní sazbou. Měsíčně ušetříš osmdesát liber.“


    „To je skvělý.“ S pocitem úlevy ji objal. „Díky, ségra.“


    „Co Kate chtěla?“


    „Možná budeme mít nový případ. Jde o pohřešovanou osobu. Zítra se sejdeme s klientkou.“


    Sarah přikývla a usmála se. „To je fajn. Víš, Trisi, nemám z toho radost, když jsem na tebe tvrdá. Jenom chci, abys byl v pohodě. Slíbila jsem mámě, že se o tebe budu starat. A když jsem ten byt koupila, bylo to poprvé, kdy někdo z naší rodiny něco vlastnil. Musíš si být jistý, že tu hypotéku můžeš dál splácet.“


    „Já vím a budu ji platit,“ přitakal Tristan.


    „Jednoho dne, až ji celou splatíš, ti ten byt bude patřit se vším všudy a bude o tebe postaráno.“


    „Nebo možná potkám fantastického milionáře, který se do mě zamiluje,“ nadhodil Tristan.


    Sarah se rozhlédla po hlavní ulici a zaregistrovala jen houfy žalostně vyhlížejících místních obyvatel. „Ty snad v Ashdeanu nějakého milionáře vidíš?“


    „Exeter není tak daleko…“


    Sarah zvedla oči v sloup a rozesmála se. „Kde se s tou novou klientkou máte setkat?“


    „V Salcombe. Žije ve velkém domě s výhledem na záliv.“


    „Fajn. Jestli vás bude platit za hodinu, tak zařiď, ať ten případ nevyřešíte moc rychle.“
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    Kate v noci nespala dobře. Neustále se v duchu zabývala myšlenkou na nadcházející schůzku. Kontaktovala Bev Ellisová jiné soukromé detektivy? Jaké přesně informace o Kate na internetu získala? Všechno bylo veřejně dostupné. Jedno kliknutí myší a výsledky vyhledávání na Googlu mluví samy za sebe.


    V posteli se převracela a házela sebou a hlavou jí běžely prohry a selhání z minulosti. Kate coby mladá policistka u Metropolitní policie v Londýně zjistila, že její kolega, detektiv šéfinspektor Peter Conway, znásilnil a zavraždil v oblasti Londýna čtyři mladé ženy. A aby toho nebylo málo, měla s Peterem poměr, a když případ rozlouskla, čekala s ním dítě. Články v bulváru byly odporné a dotěrné a skandál ukončil její kariéru u policie. Následně měla problémy s alkoholem, což vedlo k tomu, že Jakea, syna Kate a Petera, získali do péče Kateini rodiče, když mu bylo šest let.


    Přestěhovala se na jižní pobřeží, aby si vybudovala nový život, a posledních jedenáct let přednášela kriminologii na Ashdeanské univerzitě.


    Během této doby se Myra stala její oporou. Dobrou přítelkyní a patronkou v Anonymních alkoholicích. Kate cítila zodpovědnost a závazek, aby její detektivní agentura byla úspěšná, nejen sama k sobě, ale také k Myře.


    V pět hodin vstala a šla si zaplavat do moře, což patřilo mezi její pravidelné aktivity. Plavání v klidné vodě, kde slyšela jen křik vzdáleného hejna racků, ji uklidnilo. Rozednilo se a obloha zářila modrou, růžovou a zlatou barvou.


    Když Tristan dorazil ve svém modrém Mini Cooperu, Kate čekala před domem.


    „Dobré ráno. Vzal jsem ti kafe,“ řekl a zvedl kelímek ze Starbucks, když otevřela dveře na straně spolujezdce a nastoupila.


    „To je milé. Dvojité?“ zeptala se a na svých studených rukou cítila teplo, které z kelímku sálalo.


    „Trojité. Moc dobře jsem nespal.“


    Tristan si oblékl tmavě modrý oblek a bílou košili, kterou si u krku nechal rozhalenou, a Kate napadlo, jak dobře vypadá. Sama zvažovala, co by si měla vzít na sebe, a nakonec si vybrala tmavé džíny, bílou halenku a elegantní sako z lehké vlny v barvě královské modři. Napila se kávy a vychutnávala si přísun kofeinu.


    „To je vtipné, ani já jsem neměla nejklidnější noc.“


    „Jsem z toho nervózní,“ přiznal Tristan, když projížděli kolem kempu s karavany. „Pořád si připadám jako zelenáč.“


    „Nervozita není na místě. Bev Ellisová chce zoufale zjistit, co se stalo její dceři, a my jsme ti, kdo ji můžou najít. Jasné?“


    Tristan přikývl. „Jasné.“


    „Když se na to budeš dívat z téhle stránky, nervózní nebudeš,“ ujišťovala ho Kate. Sama sobě si to opakovala, když plavala a připravovala se na schůzku, a už tomu téměř věřila.


    „Hledala sis Joannu Duncanovou na internetu?“ zeptal se Tristan. „Nikdo nemá zdání, co se jí stalo. V sobotu večer zmizela z vícepodlažního parkoviště na hlavní třídě v Exeteru, kde vládl čilý ruch. Působí to až strašidelně. Jako by se vypařila.“


    „Prošla jsem všechny články o jejím zmizení a objevila jsem pár zajímavostí ohledně její kariéry investigativní novinářky,“ řekla Kate. „Napsala článek, ve kterém odhalila tehdejšího místního člena parlamentu Noaha Huntleyho. Bral úplatky při zadávání městských zakázek. Celostátní bulvár článek převzal, kauza vyvolala doplňovací volby a Huntley nakonec o své křeslo přišel.“


    „Kdy to bylo?“ zvedl obočí Tristan.


    „Šest měsíců předtím, než zmizela, v březnu 2002. Bylo by zajímavé od Bev zjistit, na jakých dalších kauzách tehdy pracovala.“


    Venku se rychle oteplilo, takže letos poprvé nemuseli v autě topit. Několik kilometrů jeli podél břehu a Jurské pobřeží bylo úchvatně nádherné. Kate to nikdy nepovažovala za samozřejmost. Ve srovnání se zbytkem Velké Británie tato oblast působila téměř jako Kalifornie. Opustili silnici lemující pobřeží, dalších čtyřicet minut jeli po dálnici, a když odbočili na Salcombe, znovu se vrátili na pobřeží. Silnice se vinula směrem k zálivu a domy vypadaly velkolepě. Na klidném moři, od kterého se jako od tabulového skla odráželo slunce a modrá obloha, pluly rybářské čluny a jachty.


    Tristanova navigace ukazovala, že mají odbočit doprava, takže se dostali na úzkou soukromou cestu. Stromy prořídly a po chvíli dojeli k vysoké bílé zdi s bránou. Tristan otevřel okénko a stiskl tlačítko na konzoli.


    „Čím že se to Bill živí?“ zeptal se Tristan.


    „To nevím. Předpokládám, že něčím lukrativním,“ usmála se Kate.


    „Má rád svoje soukromí. Podívej se na ty ohromné stromy,“ poznamenal Tristan a ukázal na řadu gigantických jedlí za zdí. Konzole zapraskala.


    „Zdravím, vidím vás. Pustím vás dovnitř,“ ozval se v interkomu Bevin hlas. Brána se otevřela a nehlučně se odsunula doprava. Kate zvedla pohled a všimla si bezpečnostní kamery, zabudované ve skleněné kopuli na jednom ze sloupů u brány. Jeli po klikaté zpevněné příjezdové cestě, která se vinula zahradou plnou palem, fíkovníků a různých stálezelených stromů. Cestu lemovaly symetricky rozmístěné záhony červených, bílých, žlutých a fialových tulipánů, které se chystaly rozkvést. Projeli podél domu a pak se cesta prudce stočila doleva a objevila se vydlážděná parkovací plocha. Zezadu dům připomínal ohromnou, minimalistickou bílou krabici, přičemž na této straně nebyla žádná okna, pouze malé dubové dveře.


    Kate s Tristanem vystoupili z auta a dveře se otevřely. Objevila se Bev Ellisová a velmi vysoký muž. Kate zaznamenala, že je skoro o půl hlavy vyšší než Tristan, který měřil přes metr osmdesát. Bev muži sahala sotva k ramenům. Matka s dcerou si byly velmi podobné. Bev měla stejně jako Joanna štíhlou postavu, výrazný nos, plné rty, vysoké lícní kosti a modré oči. Ale její pokožka byla bledá a plná vrásek a pod očima se jí vytvořily nápadné váčky. Vlasy měla ostříhané nakrátko a obarvené na příliš tmavý odstín. Účes dával vyniknout jejím nápadným uším. Na sobě měla džíny, umouněnou zelenou flísovou bundu a růžové kroksy. Působila tady absolutně nepatřičně jako vítěz nějaké loterie nebo chudá příbuzná z jiného města. Kate své kritické myšlenky zahnala.


    Bill vypadal mladší než Bev. Byl štíhlý a svalnatý a husté šedivé vlasy měl ostříhané nakrátko do rozcuchaného účesu. Oblékl si vybledlé tričko s nápisem Rolling Stones, přes které mu kolem výstřihu visel zlatý řetízek, a seprané džíny roztrhané na kolenou. Byl bosý. Laskavé, zdravě červené tváři vévodily krásné oči zelené barvy.


    „Dobrý den,“ začala Bev a nabídla Kate třesoucí se ruku. „To je Bill. Chtěla bych říct, že je to můj přítel, ale takové označení je už za námi, ha ha. Jsme spolu celou věčnost.“


    „Rád vás poznávám, Kate, a vás taky, Tristane.“ Bill si s nimi stiskl ruku. Ve srovnání s Bev působil klidně. Nervozita z toho, že by ji mohli soudit, kterou Kate předtím cítila, zmizela.


    „Doufám, že jste dům našli snadno?“ Kate se chystala odpovědět, ale Bev pokračovala: „Samozřejmě že ano. Jste přece tady! Pojďte dál.“


    Vchodové dveře vedly přímo do obrovské otevřené obytné části. Přední část domu tvořila od podlahy ke stropu skleněná stěna s výhledem na terasu a záliv. Podlahu z bílého mramoru protkával decentní vzor zlatých a černých nitek a v ohromném prostoru bylo jen velmi málo nábytku. Levá část s masivním betonovým krbem sloužila jako obývací pokoj. Na bílém koberci stála dlouhá bílá kožená pohovka, obrácená k ploché televizní obrazovce zavěšené nad krbem.


    Vpravo byla umístěna prostorná minimalistická kuchyň, kompletně bílá a bez jediného předmětu na odkládacím povrchu. Kate by zajímalo, jak dlouho tady Bev bydlí. Byla to upovídaná, nervózní osoba, a podle Kateiných zkušeností takoví lidé rádi zaplňují prostor nábytkem a různými cetkami, které odrážejí jejich potřebu zaplnit prázdnotu a ticho.


    „Sakra, to je teda výhled!“ prohlásil Tristan, když se přiblížil k oknům. Nabízel se mu širokoúhlý panoramatický pohled na zátoku a moře, nerušený žádnými jinými domy. V dálce se v modravém oparu táhly zvlněné skály Jurského pobřeží. „Omlouvám se za nevhodný výraz!“


    „To je v pořádku, zlato. Myslím, že když jsem to viděla poprvé, řekla jsem něco jako kurva a do prdele!“ poznamenala Bev, načež se rozhostilo rozpačité ticho a Bev zrudla. „Posaďte se. Udělám čaj a kávu,“ zamumlala a ukázala na pohovku.


    Kate s Tristanem se posadili a sledovali, jak Bill a Bev vše připravují. Bev činilo potíže otevřít bílá dvířka skříněk, která byla v jedné rovině a bez úchytek, a dvakrát si spletla dvířka do lednice.


    „Jak dlouho tady bydlí?“ šeptal Tristan. Kate zavrtěla hlavou a spěšně začala z kabelky vytahovat notes a tužku.


    O několik minut později Bill a Bev přinesli velký french press s kávou a třípatrový etažér s koláčky a sušenkami. Bill se posadil na zem a zády se opřel o kamenný krb. Bev si zvolila místo na okraji křesla vedle Billa.


    „Nebude vám vadit, když si budeme dělat poznámky?“ Kate ukázala na notes. „Jen aby nám nic neuniklo.“


    „Jen do toho,“ vybídl ji Bill. Bev stlačila píst french pressu a nalila kávu. Místnost se náhle utápěla v tichu. Bev se tak silně třásly ruce, že ji Bill musel zastoupit a podat Kate a Tristanovi jejich šálky.


    „Všechno je v pořádku,“ Bill se naklonil k Bev a přejel jí po noze. Sevřela mu ruku. Její dlaň vypadala v porovnání s jeho drobná, jako by patřila ptáčeti.


    „Omlouvám se. Děsí mě, že o tom musím mluvit.“ Stáhla ruku a otřela si ji o kalhoty. „Nevím, kde začít.“


    „Povíte nám o Joanně?“ vyzvala ji Kate. „Jaká byla?“


    „Vždycky jsem jí říkala Jo,“ začala Bev překvapeně, že jí Kate klade tak jednoduchou otázku. „Byla úžasné miminko. Měla jsem bezproblémové těhotenství. Rychlý porod a Jo byla moc hodná a tichá. Její táta byl trochu starší chlápek, se kterým jsem tenkrát tak trochu chodila. Bylo mu šestadvacet a mně sedmnáct. Umřel, když byly Jo dva roky. Dostal infarkt, což bylo u tak mladého chlapa neobvyklé. Měl vrozenou srdeční vadu, o které nevěděl. Nevzali jsme se a nikdy nebyl tak úplně v obraze, takže jsem Jo vychovávala sama. Byly jsme si hodně blízké. Spíš jako kamarádky, opravdu, hlavně když byla starší.“


    „Jaké jste měla zaměstnání?“ zeptala se Kate.


    „Pracovala jsem jako uklízečka ve firmě Reed, která pronajímala kanceláře. Měli dva velké prostory v Exeteru a Exmouthu… Spoustu let jsem žila v městském bytě na sídlišti Moor Side. Pak jsem si pronajala byt trochu blíž k centru. Sem do domu jsem se přistěhovala teprve před dvěma měsíci. Majitel mého bytu mi totiž oznámil, že ho prodává. Tohle všechno patří Billovi.“


    Bill zvedl pohled a usmál se na ni. „Děvče, teď je to tvůj domov stejně jako můj.“


    Bev přikývla, z rukávu vytáhla roztřepený kapesník a utřela si oči.


    „Jak dlouho jste vy dva spolu?“ zajímalo Tristana.


    „Bože, s různými přestávkami snad třicet let? Nikdy jsme se nevzali. Oba jsme měli rádi svůj vlastní prostor,“ odpověděla Bev a Bill přikývl. Bev znovu zrudla a Kate napadlo, jak prázdně její vysvětlení zní. Jako nacvičená fráze.


    „Chtěla se Jo vždycky stát novinářkou?“ pokračovala Kate.


    „Ano. Když bylo Joanně jedenáct, prodával se takový ten dětský psací stroj. Petite 990. Fungoval jako opravdový. Pamatujete si tu reklamu? Hrála v ní holčička oblečená jako Dolly Partonová, psala na něm a k tomu hrála písnička 9 to 5.“


    „Ano, tu reklamu si vybavuju,“ přitakala Kate. „Kdy to bylo?“


    „V roce 1985.“


    Kate rychle počítala. Jestliže Joanně bylo jedenáct, narodila se v roce 1974. Což znamená, že když v roce 2002 zmizela, bylo jí osmadvacet.


    „V roce 1985 ještě zbývaly čtyři roky, než jsem se narodil,“ poznamenal Tristan, když zvedl ruku. Všichni se zasmáli a napětí v místnosti mírně polevilo.


    „Jakmile Jo reklamu viděla, chtěla ten psací stroj k Vánocům, jenže tenkrát byl drahý jako pes – stál třicet liber! Zeptala jsem se jí: Co s tím strojem budeš dělat? Hned druhý den skončí v krabici, na kterou se bude jen prášit. A Jo na to řekla: Můžu být reportérka. Těch třicet babek jsem dala nějak dohromady, různě jsem si půjčila, hlavně od Billa…“


    Bill se při té vzpomínce zasmál a přikývl.


    „Takže jsem ho Jo k Vánocům koupila. A ona dodržela svoje slovo. Každý týden sepsala informační zpravodaj, jen hlouposti o tom, co jsme prožily, co se stalo ve škole. Nikdy nepřestala psát a ptát se… Byla chytrá. Po základce udělala přijímačky na gymnázium. Jo pak žurnalistiku vystudovala na univerzitě v Exeteru a pracovala jako reportérka pro West Country News. Tenkrát se prodávalo půl milionu výtisků denně… Ucházela se o práci v jedněch celostátních novinách, a dokonce šla na pohovor…“ Bev se na okamžik odmlčela. „A pak zmizela.“


    „Změnilo se její chování v období pár měsíců nebo týdnů předtím, než se začala pohřešovat? Trpěla depresemi nebo se něčeho obávala?“


    „Ne. Byla šťastnější, než jsem ji kdy dřív viděla.“


    „A vídala jste ji často?“


    „Několikrát týdně. Taky jsme si telefonovaly, za den většinou víc než jednou. Právě si se svým manželem, Fredem, koupili dům v Upton Pyne, což je vesnička kousek od Exeteru.“


    „Co jste si o Fredovi myslela?“


    „Fred byl – je – milý chlap. Ten nic neudělal,“ odpověděla Bev bez zaváhání. „Celý den byl doma. To potvrdili svědci. Natíral dům, stál na žebříku… Spousta lidí z vesnice ho viděla a dosvědčila mu alibi.“


    „Stalo se před jejím zmizením něco neobvyklého?“ zeptala se Kate.


    „Ne.“


    „Na čem pracovala? Četla jsem, že byla investigativní novinářka.“


    „Dělala na spoustě článků,“ odpověděla Bev a podívala se na Billa.


    „Ale žádný by nevedl k tomu, aby ji někdo zabil nebo unesl,“ doplnil Bill.


    „V sobotu 7. září šla do práce a z redakce odešla v půl šesté. K autu to měla pěšky jen kousek, ale někde cestou zmizela. S Billem jsme ten den byli pryč, v Killerton House, což je asi hodina cesty. Vrátili jsme se odpoledne. Bill se stavil v kancelářské budově, kterou jeho firma v Exeteru přestavovala, já jsem se vrátila domů. Kolem sedmé mi zavolal Fred, že Jo ještě nedorazila domů. Telefonovali jsme různým lidem, ale nikdo nevěděl, kde by mohla být. Nakonec ke mně Fred přijel a společně jsme ji začali hledat. Policie by ji prvních čtyřiadvacet hodin nepovažovala za pohřešovanou, takže jsme objeli místní nemocnice a zkontrolovali jsme parkoviště u její kanceláře. A její auto tam pořád stálo. Pod ním jsme našli její mobil, vypnutý. Nebyly na něm žádné otisky prstů. Ani její, a proto se policie domnívala, že ten, kdo ji odvezl, mobil vypnul a utřel ho.“


    „Mluvíte o parkovišti Deansgate, které za několik měsíců poté v roce 2003 zbourali?“ upřesnil Tristan.


    „Ano. Teď jsou tam byty,“ přitakala Bev.


    „Joanna, Jo, byla investigativní novinářka, která se podílela na odhalení podvodů místního člena parlamentu Noaha Huntleyho. To se stalo v březnu 2002, šest měsíců předtím, než se začala pohřešovat?“ ujistila se Kate.


    „Ano. Její článek převzaly některé celostátní noviny. Celé to vedlo k doplňovacím volbám a Noah Huntley přišel o své křeslo. Ale to se stalo v květnu, čtyři měsíce před Joanniným zmizením.“


    „A když přišel o křeslo, uchytil se v soukromém sektoru, kde mu to vynášelo mnohem víc, než kdy vydělal jako člen parlamentu,“ dodal Bill a znechuceně zakroutil hlavou.


    „Pracovala Joanna na nějaké jiné reportáži, kvůli které by se mohla ocitnout v nebezpečí?“ zeptala se Kate.


    „Ne, to si nemyslíme,“ odpověděla Bev s pohledem obráceným k Billovi. Ten zavrtěl hlavou a Bev pokračovala: „Jo o článcích, na kterých pracovala, moc nemluvila, ale její šéf, její editor, nevěděl o ničem, co by mohlo vyvolávat nějaké obavy… Policie s tím Noahem Huntleym mluvila. Myslím, že byli dost zoufalí, protože nenašli jiného podezřelého. Ale neměl žádný motiv k tomu, aby Jo něco po vydání jejího článku udělal. A měl alibi.“


    „Našlo se hodně svědků, kteří Jo viděli předtím, než zmizela?“ chtěla vědět Kate.


    „Pár lidí se přihlásilo s tím, že ji viděli vycházet z redakce. Jedna stará paní si vybavila, že procházela kolem autobusové zastávky směrem k Deansgate. Policie zajistila záznamy z průmyslové kamery na hlavní třídě, kterou minula ten večer za dvacet minut šest, ale kamera byla namířená opačným směrem, než bylo parkoviště. Nikdo neví, co se stalo potom. Jako kdyby se vypařila.“


    Rozhostilo se dlouhé ticho a Kate vůbec poprvé zaznamenala někde v pozadí tikot hodin. Bill odložil svůj hrnek na stůl.


    „Víte, Bev pro mě znamená všechno,“ začal. „Vidím, jak dlouho už trpí. Nemůžu udělat nic, čím bych Jo nahradil, ale jestli ji někdo zavraždil, chci ji pomoct najít, aby jí Bev mohla dopřát klid…“ Bev sklopila pohled ke kapesníku, který žmoulala v klíně, a slzy jí stékaly po zvarhánkovatělých tvářích. „Jestli vás najmu, vím, že vaše vyšetřování nebude trvat pár hodin. Jsem připravený váš čas zaplatit, ale nehodlám podepsat bianco šek. Rozumíme si?“


    „Samozřejmě,“ přitakala Kate. „Nikdy nedáváme plané sliby, ale každý případ, na kterém jsme se rozhodli pracovat, jsme vyřešili.“


    Bill chvíli pokyvoval hlavou a pak se postavil. „Když půjdete se mnou, něco bych vám rád ukázal.“
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    Za ostře bílou kuchyní se nacházela široká chodba, z níž vedly patery dveře. Všechny byly zavřené a prostor byl osvětlený jen tlumeně.


    Na stěnách viselo šest nebo sedm zarámovaných černobílých snímků nahých žen. Tristan nebyl prudérní, ale přesto mu připadaly poměrně šokující. Procházeli chodbou v čele s Billem, kterého následovala Bev v závěsu s Tristanem a Kate. Modelky byly umělecky nasvícené, přesto snímky působily explicitně. Jeden například zblízka zachycoval ženské genitálie, vedle nichž mužská ruka držela neoloupaný banán.


    Tristan se ohlédl na Kate, aby zjistil, co si o tom myslí. Zvedla jedno obočí. Když se otočil, uvědomil si, že si Bev jejich reakce všimla. Nervózně se zasmála.


    „Bill sbírá umění,“ vysvětlila. „Všechny ty fotky jsou součástí limitované edice. Stály spoustu peněz. Jejich autor je velmi známý. Jakže se jmenuje?“


    Zdálo se, že Bev opravdu záleží na tom, aby si nemysleli, že fotografie na stěnách patří do kategorie porna, nýbrž mezi umění. Tristana napadlo, jestli proti nim Bev něco namítala, když se do domu nastěhovala.


    „Arata Hayashi. Je to velmi vynalézavý vizuální umělec z Japonska. Když jsem tam minulý rok služebně odletěl, dostal jsem pozvánku na jeho výstavu,“ řekl Bill.


    „V jaké oblasti podnikáte?“ navázal Tristan.


    „Ve stavebnictví. Začínal jsem s kancelářskými budovami a nedávno jsme se přesunuli do sektoru stavby silnic. Vlastním firmu, která dodává veškerý materiál pro velké projekty budování dálnic.“


    „Billova firma teď pracuje na obnově dálnice M4,“ poznamenala Bev s hrdostí v hlase.


    Tristan přemýšlel, jak dlouhá je dálnice M4 – tři sta dvacet kilometrů od Londýna do Jihozápadní Anglie. To je spousta cementu a asfaltu.


    Bill otevřel dveře do své kanceláře na konci chodby. Ve srovnání se zbytkem domu působila tmavě. V místnosti stál těžký dřevěný nábytek a knihovny. Na stěně visela skříňka se zbraněmi, s brokovnicemi vyrovnanými do řady za vyleštěným sklem.


    Nad pracovním stolem byla na zdi připevněná velká hlava jelena. Při pohledu na jeho otevřenou tlamu a truchlivé oči Tristan pocítil záchvěv smutku. Chystal se Billa zeptat, jestli loví, ale pak si všiml lepenkových krabic, které používá policie na důkazy, vyskládaných vedle černého mramorového krbu. Všechny byly označené štítkem SPISY K PŘÍPADU JOANNY DUNCANOVÉ a číslem.


    „To jsou oficiální policejní spisy?“ vyhrkla Kate a přistoupila blíž ke krabicím.


    „Ano,“ přikývl Bill.


    Tristan viděl, že se Kate mračí.


    „Bill je kvůli mně sehnal,“ vysvětlila Bev, jako kdyby se jednalo o něco, co jí objednal přes internet.


    „Vím o tom, že v minulosti policie dovolovala rodinným příslušníkům, aby se na stanici pod dozorem podívali na některé části spisu… Ale nikdy jsem neslyšela, že by se spisy dostaly ven… jako výpůjčka?“ pronesla Kate tázavým tónem a s pozvednutým obočím se podívala na Billa.


    „Ano. Mám je k dispozici na tři měsíce,“ odpověděl Bill.


    „Oficiálně?“


    Bill přešel ke svému stolu, vzal list papíru a podal ho Kate. Tristan se k ní připojil, takže viděl, že se jedná o oficiální dopis od superintendanta Allena Cowena z policejního oddělení oblasti Devonu a Cornwallu. V dopise Billovi děkoval, že mu napsal, a vyjádřil vděčnost za dar pro Golden Lantern, policejní dobročinný fond. Dále uvedl, že vzhledem k podpoře, kterou věnoval rodinám padlých policistů, mu bude k potřebám civilního vyšetřování umožněn přístup ke spisům k odloženému případu Joanny Duncanové.


    „V současné chvíli je případ neaktivní, odložený. Tenhle dopis potvrzuje, že máme souhlas policie k přístupu ke spisům,“ shrnul Bill. Tristan přešel ke krabicím. Napočítal jich dvacet.


    „Podívali jste se na to?“ zeptal se Tristan.


    „Ano,“ přitakal Bill.


    „Vzala policie Joannin laptop a složky z její kanceláře?“ zajímala se Kate.


    „Ne. Myslíme si, že když se Jo ztratila, měla u sebe počítač i svoje poznámkové bloky,“ odpověděla Bev. „Nikdy se nenašly.“


    „Policie odnesla některé pracovní složky s papíry, které ležely na jejím stole. Jsou ve spisech, ale jedná se spíš jen o neurčité poznámky k reportážím, kterým se v té době věnovala,“ doplnil Bill.


    Znovu se rozhostilo dlouhé ticho. V kanceláři bylo teplo a dusno a z hlavy jelena vycházel zvířecí pach, ze kterého se Tristanovi dělalo nevolno.


    „Snažila jsem se ty spisy projít. Myslela jsem si, že mi to pomůže a že dostanu nějaké odpovědi, ale je toho hrozně moc,“ zavrtěla hlavou Bev. „Samé otázky. Spousty otázek a žádné odpovědi… Sakra, jen jsem se přesvědčila, že policie opravdu neměla ani ponětí. Potřebuju se napít… promiňte,“ omluvila se a přešla ke glóbu, který stál z pravé strany pracovního stolu. Když ho otevřela, odkryla různé láhve uvnitř. Do broušené skleničky si nalila štědrou dávku whisky, napila se a třesoucíma se rukama si utřela ústa.


    „Můžu někomu z vás taky nabídnout?“ zeptal se Bill a sám si taky nalil, aby zklidnil situaci. Zavládlo ticho, takže Tristan rychle odmítl. Křišťálová sklenice z broušeného skla byla tak velká, že ji Bev musela držet oběma rukama.


    „Podívejte, vyjednávání a hraní nějakých her mi moc nejde,“ řekla Bev. „Potřebuju jen vědět, jestli tenhle případ vezmete a pomůžete mi zjistit, co se Jo stalo. V těch krabicích je toho hrozně moc – výpovědi svědků, časová osa, kterou policie sestavila ohledně posledních hodin předtím, než zmizela.“


    Bev odtáhla židli u stolu a klesla na ni. Působila vyčerpaně. Tristan se podíval na Kate. Pokud šlo o něj, na tom případu chtěl dělat od prvního okamžiku, kdy mu Kate zavolala do banky. Kate přikývla.


    „Dobře, jdeme do toho,“ přitakala Kate. „Mám kontakty u policie a na forenzním oddělení. A fakt, že máme spisy k případu, nám poskytuje ohromnou výhodu.“


    „Jsem tak šťastná, děkuju vám,“ vydechla Bev a Tristan viděl syrové emoce, které v ní ztráta dcery vyvolává.


    „Začneme se šesti měsíci,“ prohlásil Bill. „Pak zhodnotíme, kam jste se dostali.“ Podal ruku nejdříve Kate, poté Tristanovi, a dohodu tak stvrdili. Bev se postavila, přešla k nim a oba objala. Tristan z jejího dechu cítil zvětralý pach alkoholu.


    „Děkuju. Hrozně moc vám děkuju,“ opakovala Bev.


    „Uděláme všechno, co je v našich silách, abychom Jo našli,“ ujistila ji Kate.


    Bev přikývla a vytryskly jí slzy. Došla k Billovi, který ji ochranitelsky objal.


    „Můžeme si ty spisy odvézt?“ zeptal se Tristan.


    „Pomůžu vám s nimi dolů k vašemu autu,“ souhlasil Bill.


    „Nemůžu je tady v domě snést. Nahání mi to hrůzu. Prosím, dejte to všechno pryč,“ požádala Bev.
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    Následující ráno začali Kate a Tristan procházet spisy k případu Joanny Duncanové. Také měli v plánu všechny dokumenty naskenovat, což sice bude časově náročné, ale zároveň jim pomůže, když budou mít oba přístup ke složkám v elektronické podobě. A Kate usoudila, že stojí za to pořídit si zálohu. Mají povolení spisy používat, ale policejní byrokracie dokáže být vrtkavá. Policie jim přístup umožnila, ale kdykoli ho může zase zrušit.


    Když začali s první krabicí, Tristan našel ve složce s oficiální výpovědí Joannina manžela Freda Duncana zastrčenou kazetu.


    „Je tady datum dvanáctého září 2002,“ řekl, když přečetl rukou psaný štítek na boku plastového obalu. „To je pět dní po Joannině zmizení.“


    „Je ještě k některým výpovědím ze začátku vyšetřování přidaná kazeta?“ zeptala se Kate. Tristan zběžně prolétl ostatní složky z první krabice.


    „Všechno to vypadá jako písemná prohlášení členů Joanniny rodiny, přátel a kolegů z práce, ale žádné kazety,“ zavrtěl hlavou Tristan.


    „Takže na začátku vyšetřování k oficiálnímu výslechu pozvali jen Joannina manžela. Blízké osoby jsou obvykle první podezřelí.“


    „Jak je vlastně taková audiokazeta dlouhá? Už si to skoro nepamatuju,“ poznamenal Tristan a otáčel umělohmotnou krabičkou v ruce.


    „Sakra, teď mám kvůli tobě pocit, že jsem pěkně stará.“ Kate se ušklíbla. Vzala si kazetu a pozorně prostudovala obal. „Tahle hraje třicet minut z každé strany. A píše se tady, že výslech byl jeden na jednoho, takže netrval moc dlouho.“


    Kate vstala a zamířila ke kartotéce, kde měli uložený starý radiomagnetofon zděděný po Myře. Vytáhla kazetu z obalu a zasunula ji do přehrávače. Na svém mobilu stiskla funkci nahrávání, zapnula magnetofon a vedle něj položila telefon.


    Na nahrávce byly slyšet dva hlasy. Starší, drsnější mužský hlas patřil detektivu šéfinspektorovi Featherstoneovi, Fred Duncan mluvil výrazným cornwallským akcentem.


    „Vypověděl jste, že sedmého září jste celý den maloval. Doma, kde žijete s Joannou, ve vesnici Upton Pyne. Váš soused Arthur Malone nám řekl, že k vám chvíli po druhé dorazila nějaká mladá žena a vešla do domu, ale neviděl ji odcházet,“ řekl na záznamu šéfinspektor Featherstone. „Kdo to byl?“


    „Sousedka. Famke,“ odpověděl Fred.


    „Famke – to zní jako cizí jméno. A příjmení?“


    „Van Noortová…“ Fred vyhláskoval jméno, což se neobešlo bez několika upřesňujících otázek. „Je holandské. Famke pracuje jako au pair u jedné rodiny ze sousedství.“


    „Lidi, co bydlí v té oblasti, mají au pair?“ zeptal se Featherstone posměšným tónem.


    „Jo. Je to doktor a jeho manželka. Jmenují se Paulsonovi. Doktor Trevor Paulson. Jméno jeho ženy neznám. Patří jim velký panský dům na kraji vesnice. Famke se stará o jejich děti,“ odpověděl Fred.


    „Můžete vyhláskovat jména?“


    „Jména dětí?“


    „Ne, jméno toho doktora,“ opáčil Featherstone podrážděným tónem. Následovalo další krátké doptávání.


    „Proč vás ta au pair navštívila?“ zeptal se Featherstone.


    Rozhostilo se ticho.


    „Proč myslíte?“ zeptal se konečně Fred.


    „Potřebuju, abyste to z důvodu nahrávání uvedl sám.“


    Fred si dlouze povzdechl.


    „Kvůli sexu,“ řekl. „Stavila se kvůli sexu. Zůstala pár hodin a pak odešla přes zahradu za domem.“


    „Podél vaší zahrady vede pěšina?“


    „Ano. Tudy odešla.“


    „A Famke to potvrdí?“


    „Ano. Prosím vás, nebuďte na ni tvrdý. Je mladá… No, ne zase až tak mladá,“ dodal.


    „Jak jste se s ní potkal?“ zeptal se Featherstone.


    „Jednou v místním obchodě… Flirtovala se mnou. Od té doby, co jsme se přistěhovali do vesnice, jsem nezaměstnaný. Takže mám pocit, že jsem na hovno.“


    „Proč si něco takového o sobě myslíte?“


    „S Jo jsme si vzali hypotéku, a já na ni nemůžu přispívat.“


    „Joanna v Exeteru ve West Country News vydělává dobře?“


    „Ano.“


    „To muselo způsobovat napětí,“ poznamenal Featherstone a v jeho hlase zazníval rýpavý tón.


    „Co tím myslíte?“ ohradil se Fred.


    „To vám dává motiv. Vaše manželka zemře. Vy dostanete její životní pojistku a splatíte hypotéku.“


    „Vy víte, že je mrtvá? Našli jste její tělo?“ zeptal se Fred a hlas se mu zlomil.


    Rozhostilo se ticho, které trvalo téměř půl minuty. Kate zkontrolovala přehrávač, aby zjistila, jestli páska už neskončila.


    „Kolikrát jste se setkal s Famke kvůli sexu?“ zeptal se po odmlce Featherstone.


    „Třikrát nebo čtyřikrát během posledních pár měsíců. Mít poměr není zločin.“


    „To samozřejmě není, pane Duncane. Ví Joanna o tom, že si užíváte s místní au pair v její posteli, zatímco ona tvrdě pracuje, aby splatila hypotéku?“


    Znovu se rozhostilo dlouhé ticho.


    „Ne,“ odpověděl Fred tiše. „Ale to všechno je pitomost. Jsem hlupák. Chci jenom to, aby se v pořádku vrátila domů. Všechno jí řeknu, hlavně ať přijde domů.“


    „Napadá vás někdo, kdo by jí chtěl ublížit?“ zeptal se Featherstone.


    „Ne.“


    „Mohla mít nějakou známost? Vy jste si odskočil.“


    „Cože? Ne. Ne. Je posedlá prací. Veškerý čas tráví se mnou, se svojí mámou nebo v práci. Mluvila o nějaké ženě z redakce, která udržovala poměr s kolegou, a jak to všichni komentují s opovržením.“


    „O koho jde?“


    „Jmenuje se Rita Hockingová. Další novinářka ve West Country News.“


    „Možná že vaše manželka utekla.“


    „Jak na to mám odpovědět? To není otázka. Sakra, jste policie. Měli byste se víc snažit… Jen tak by neodešla. Nikdy by neopustila svoji mámu. Jsou si blízké. Někdy až moc.“


    Následovalo další dlouhé ticho a pak šéfinspektor Featherstone začal procházet Fredovu výpověď. Kate vypnula přehrávač i diktafon na svém telefonu.


    „Proč nám Bev neřekla o Fredově aférce?“


    „Možná má takovou představu, že ti dva spolu byli šťastní,“ nabídl Tristan. „Nezmínila se, že Freda vyslýchali. Policie se domnívala, že měl motiv.“


    „Alibi mu dosvědčili soused a Famke. Najdeš to tam?“


    Tristan zalistoval ve složkách a vytáhl list papíru. „Ano… Famke poskytla policii písemné prohlášení… K Fredovi domů přišla chvíli po druhé odpoledne a zůstala dvě hodiny, takže do čtyř,“ Tristan rychle pročítal podepsanou výpověď. „Pak odešla zadním vchodem, dostala se na stezku, která vede za řadou domů, a vrátila se k rodině.“


    „Jak daleko je Upton Pyne od Exeteru?“ zeptala se Kate.


    „Moc daleko ne, necelých deset kilometrů.“ Tristan prolistoval další složky v krabici.


    „V den, kdy Joanna zmizela, měl Fred alibi do čtyř hodin, ale Bev nám řekla, že ten den Joanna z práce odešla kolem půl šesté…“


    „Fredův soused Arthur Malone vypověděl, že v sobotu 7. září viděl Freda celý den v domě nebo kolem domu. A Fredovo auto stálo před domem až do večera, přibližně do půl osmé…“


    „To znamená do doby, kdy si Fred začal dělat starosti, proč se Joanna ještě nevrátila z práce, a odjel za Bev domů do Exeteru,“ dokončila Kate.


    Tristan nahlédl do další složky a hvízdl. Zvedl fotopapír se čtyřmi snímky z průmyslové kamery.


    „Co to je?“ zeptala se Kate.


    „Výpověď Noaha Huntleyho, poslance parlamentu, kterého Joanna odhalila,“ odpověděl Tristan. „Tady jsou jejich fotky, když se setkali na čerpací stanici.“


    Kate si od něj vzala fotopapír. „Podívej se na časový údaj, kamerový záznam je datovaný třiadvacátého srpna 2002…“ poznamenala.


    „Dva týdny předtím, než Joanna zmizela.“


    „Ty fotky vznikly na čerpací stanici Texaco v Upton Pyne. Proč by se Joanna scházela s Noahem Huntleym dva týdny před svým zmizením a tak blízko domova?“


    „Noah Huntley ve své výpovědi uvedl, že ho Joanna požádala o schůzku, protože se snažila získat práci v novinách Daily Mail. On byl ve správní radě společnosti a Joanna se chtěla ujistit, že mezi nimi není zlá krev,“ řekl Tristan. „Na dobu Joannina zmizení měl alibi. Byl ve svém domě ve Francii.“


    Tristan podal výpověď Noaha Huntleyho Kate.


    „Musíme si promluvit s Fredem, abychom získali i jeho úhel pohledu. Bev se o ničem z toho nezmínila. Takže mě napadá, co dalšího nám ještě neřekla?“
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    Fred souhlasil, že se s Kate a Tristanem setká následující pondělí odpoledne. Pořád žil v domě, který koupil s Joannou, na okraji Exeteru ve vesnici Upton Pyne, dvacet minut od Ashdeanu.


    Dům stál v úzké uličce plné chalup a domků odsunutých od cesty a ohraničených vysokou zdí z červených cihel a živým plotem plným drobného listí. Fredův dům se v ničem nepodobal zchátralému, ponurému stavení, které viděli na fotografiích ve spisu. Došková střecha a okna vypadaly nově a z opískovaných zdí zmizely skvrny způsobené letitým smogem, takže byla vidět původní tmavě červená barva cihel. Velkou předzahrádku lemovala vysoká cihlová zeď, nahoře zaoblená. Trávníku dominoval ohromný strom, jehož mohutné holé větve sahaly přes celou zahradu a vytvářely jakýsi baldachýn. Jarní slunce bylo teplé, ale ve stínu, který vrhaly větve, vzduch působil chladně.


    Kate stiskla zvonek u dveří a uvnitř domu se rozeznělo vzdálené cinkání. Za okamžik jim otevřel Fred. Fotky ve spisu zachycovaly hubeného, šlachovitého muže, který nosil kšiltovky a neformální oblečení a měl permanentní tmavé strniště. Muž, jenž stál před nimi, pár kilo nabral, byl lehce opálený a vypadal zdravě. Byl bosý, hladce oholený a řídnoucí vlasy měl krátce zastřižené. Kate připadal jako novodobý guru. Oblékl si volné bílé lněné kalhoty a neforemnou košili, u krku rozhalenou, takže mu byl vidět chlupatý hrudník a růžencový řetízek s malým stříbrným křížkem na krku.


    „Zdravím a vítám vás,“ řekl se širokým úsměvem. „Prosím, zujte se. Chcete pantofle?“ dodal a ukázal na rustikální dřevěnou truhlu naplněnou identickými bačkorami z ovčí kůže. Kate a Tristan se zuli, ale nabízené přezutí odmítli.


    „Zapnul jsem podlahové vytápění, takže by vám mělo být v ponožkách fajn. Moje manželka, Tameka, tady nechtěla být.“ Fred je odvedl do kuchyně. „Vzala naši dcerku Aniku do města.“


    Na stěně nad kuchyňským stolem visela koláž ze svatebních fotografií. Úplně nahoře byla velká skupinová fotka z Fredovy svatby. Jednalo se o tradiční indickou událost se stovkou a možná i více hostů. Fred a jeho rodiče s nezdravě bledou pokožkou stáli natěsnaní mezi manželčinou indickou rodinou a přáteli. Dva snímky zachycovaly Freda a Tameku oblečené v tradičním pestrobarevném indickém oděvu. Tameka byla vyšší než Fred a neobyčejně krásná.


    „Kdy jste se vzali?“ zeptala se Kate.


    „Právě jsme oslavili třetí výročí,“ odpověděl Fred a stejně jako Kate a Tristan stočil svůj pohled ke koláži. „Tameka má velkou rodinu, z Bombaje sem dorazila spousta příbuzných. Dáte si kafe? Ale mám jen sójové mléko,“ dodal. „Jsme vegani.“


    „Dal bych si černou,“ přikývl Tristan.


    „Já taky,“ přidala se Kate.


    „Posaďte se,“ vyzval je Fred a ukázal na dlouhý dřevěný stůl vedle okna na terasu, u kterého stála z každé strany lavice.


    Kate a Tristan zvolili lavici, odkud viděli z okna. Na velké zahradě za domem rostly stříbrné břízy, které byly ještě nízké. Přes zahradu se nenásilně vlnila cestička z bílého štěrku, jež vedla k velké stavbě s dřevěnými trámy a prosklenými stěnami. Uvnitř bylo prázdno a podlahu pokrývaly tmavě zelené rohože.


    „To je Tamečino studio jógy,“ poznamenal Fred. Kate si všimla branky ve zdi na konci zahrady. Tristan ji také zaznamenal, podíval se úkosem a zvedl obočí. Tu branku používala Famke, když s Fredem měli poměr.


    Fred ke stolu přinesl na malém podnosu tři šálky na espresso, ze kterých se kouřilo. „Tameka je lektorka aštanga jógy a učí doma.“


    „Vy teď pracujete?“ zeptala se Kate, z tácku vzala dva hrnečky a jeden podala Tristanovi. „Ve spisu se píše, že když Joanna zmizela, byl jste nezaměstnaný.“


    „Ano, já teď pracuju,“ opáčil Fred se stopou sarkasmu v hlase. „Jsem web designer. Oba pracujeme doma a oba se staráme o Aniku.“ Fred vytáhl z kapsy volných kalhot balíček sušenek a zuby roztrhl obal. Když balíček položil na stůl, sušenky z něj vypadly. „Sakra, to jsem nedomyslel, co?“ poznamenal. Přešel k lince a začal prohledávat skříňky, aby našel talíř. Kate vycítila, že příprava jídla a kuchyň obecně je pro něj velká neznámá. Vrátil se s talířem a sušenky na něj vysypal. Následně zmateně smetl drobky a zkontroloval, jestli nezůstal ještě nějaký nepořádek. Kate usoudila, že Tameka drží domácnost pevně v rukou.


    „Takže,“ začal, když usedl naproti nim, „Joanna…“


    „Ano. Bev říkala, že vás kontaktovala,“ řekla Kate.


    „Ano, poslala mi esemesku,“ přitakal Fred. „Myslíte, že ji najdete?“


    „Doufám,“ opáčila Kate. „Podporujete Bevino rozhodnutí najmout si soukromého detektiva?“


    Fred si promnul oči. „Nic proti tomu nemám. Joannu jsem oplakal. A myslím si, že mám štěstí, že jsem byl schopný se posunout dál. Musel jsem, abych si udržel zdravý rozum. Můj názor je, že Bev se zasekla na stejném místě, kde byla ten večer, kdy Joanna zmizela. Běhá mi mráz po zádech, a to se o tom jen bavíme. Podívejte se mi na ruce – třesu se…“ Natáhl je. Měl dlouhé, štíhlé prsty, ale konečky tak trochu připomínaly paličky.


    „Je těžké tady bydlet? Ve stejném domě, kde jste žili s Joannou?“ zeptal se Tristan.


    „Vrátil jsem se teprve před třemi lety. Rok po Joannině zmizení jsem dům pronajal a bydlel jsem v bytě v Exeteru.“


    „Proč jste ho pronajal?“ zeptala se Kate.


    „Sám jsem si nemohl dovolit hypotéku. Musel jsem dům pronajmout. Když se pohřešuje člověk, neexistuje žádný zákon, který by říkal, co se stane s jeho majetkem. Měli jsme společnou hypotéku, ale bez jejího podpisu jsem ji nemohl změnit. To se stalo až po osmi letech, kdy jsme šli, tedy já jsem šel k soudu, aby bylo Joannu možné prohlásit za mrtvou. Pravděpodobně mrtvou.“


    Ta vzpomínka vyvolala na Fredově tváři bolestný výraz.


    „Řekl jste my a pak jste se opravil na já?“ ujistila se Kate.


    „Bev nesouhlasila. Obvinila mě, že jsem se na Joannu vykašlal, ale nakonec na to přistoupila. Získali jsme úmrtní list a uspořádali jsme pohřeb. Naše manželství anulovali. To, co Joanna do domu vložila, jsem odkoupil. Peníze jsem dal Bev.“


    „Co si o tom myslel Bill?“


    „Bill má tendenci myslet si to samé co Bev. Je jí oddaný… Navzájem se o sebe starají. Bev to s Joanniným otcem neměla lehké. Byl násilnický a manipulativní. Bill je jeho opakem – klidný, spolehlivý. Po tom, co zažila s Joanniným tátou, si Bev slíbila, že se nikdy nevdá a nevzdá se své nezávislosti kvůli muži. Myslel jsem si, že se možná po všech těch letech vzali. Předpokládám, že fakt, že spolu bydlí, je krok správným směrem… Bill je dobrý chlap. Když Joanna zmizela, finančně mi pomohl. A když nakonec Joannu prohlásili za mrtvou, koupil na hřbitově pozemek vedle hrobu Beviny mámy a zaplatil nádherný náhrobní kámen…“ Hlas se mu zlomil. „Nechali jsme pohřbít pramen Joanniných vlasů.“


    Kate si vybavila schůzku s Bev a Billem a způsob, jakým Bev mluvila o Joanně, jako by ještě mohla být naživu. Nic z toho nezmínila. Fred se napil kávy a pokračoval.


    „Půl roku po tom, co Joannu prohlásili za mrtvou, jsem potkal Tameku. O šest měsíců později jsem ji požádal o ruku a Tameka otěhotněla. Chtěli jsme žít na hezkém místě. Tohle je teď dobrá oblast s dobrou školou. Dům jsme nechali kompletně překopat. Nové podlahy, střecha. Přistavěli jsme kuchyň a dva další pokoje s koupelnou v patře. Rekultivovali jsme zahradu… Všechno se k nepoznání změnilo. Kupodivu to prospělo i sousedským vztahům.“


    „V jakém ohledu?“ divila se Kate.


    „Jak asi víte, policie mě vyslýchala, ale nic dalšího se nikdy nedělo. Alibi mi potvrdila Famke, sousedka, se kterou jsem měl poměr, takže si spousta lidí tady ve vesnici pořád myslí, že jsem Joannu zamordoval. Když jsme dům rekonstruovali, vzali jsme to hodně důkladně. Nechali jsme vytrhat podlahy a zdi oklepat na cihlu. Kvůli novému tepelnému čerpadlu jsme překopali zahradu, a protože je teď ve vesnici centrální kanalizace, odstranili jsme starý septik… Když jsme jeřábem vytahovali starou nádrž ze zahrady, někdo z vesnice zavolal na policii. Nevím kdo. Objevila se policie a požádala mě, jestli se můžou podívat dovnitř, než tu nádrž necháme odvézt. Už ji kontrolovali, za ty roky třikrát. Bylo dobré se jí zbavit a začít znovu. Doufám, že ty drby, že jsem Joannu zabil a tělo schoval pod podlahu nebo ho zakopal někde na zahradě, konečně utichly.“


    „Jste s Famke stále v kontaktu?“ zeptal se Tristan.


    Fred se zamračil. „Nejsem. Samozřejmě že ne.“


    „Víte, kde teď žije?“


    „Poslední, co jsem o ní před lety slyšel, je, že se vrátila do Nizozemí,“ odpověděl Fred.


    „Jak na váš poměr reagovala Bev?“


    „Sakra, jak asi, co myslíte? Hodně dlouho se na mě zlobila, ale nějak jsme to urovnali…“ Rozhostilo se dlouhé ticho. „Na Vánoce si navzájem posíláme pohledy.“


    „Moje banka mi taky každoročně posílá přání k Vánocům,“ opáčila Kate.


    „Dobře, máte pravdu. Už si nejsme blízcí,“ připustil Fred. „Jenže to by se dalo předpokládat. Právě Joanna byla pojítkem, které nás drželo pohromadě.“


    Napil se kávy.


    „Když Joanna zmizela, byl jste celý den tady. Soused vás viděl na zahradě, a mezi tím jste byl…“ Kate zaváhala, „s Famke v domě?“


    „Ano.“


    „Z domu jste odjel až chvíli před osmou?“


    „Ano. Když se Joanna nevrátila z práce, snažil jsem se jí dovolat na mobil, ale měla ho vypnutý. Kolem sedmé jsem zavolal Bev, ale ta o ní nevěděla. Bev zavolala Joannině kamarádce Marnii, ale ta taky nic nevěděla. Joanna neměla moc přátel a s kolegy se nijak zvlášť nestýkala. Měla v plánu jet rovnou domů, takže jsme si dělali starosti… Nejdřív nás napadlo, že bourala. Bev zavolala na policii, ale tam nám moc nepomohli a řekli jí, aby je znovu kontaktovala po čtyřiadvaceti hodinách. Bev mě poprosila, abych se pro ni stavil, takže jsem ji vyzvedl u ní doma. Chtěla prověřit dvě místní nemocnice, ale začali jsme tím, že jsme zajeli na parkoviště Deansgate.“


    „Proč?“ zeptala se Kate.


    „Joanna tam parkovala. Moc lidí to místo už nevyužívalo, protože se ho chystali zbořit, a přitahovalo různé pochybné typy a narkomany. Říkali jsme jí, aby parkovala v Corn Exchange, kde to bylo dražší a dál od redakce, ale tvrdošíjně to odmítala a dál jezdila na Deansgate. Projížděl jsem patra, a nakonec jsme Joannino auto našli. Pod ním ležel její mobil, vypnutý, a od té chvíle situace nevypadala vůbec dobře. Policie zahájila vyšetřování případu pohřešované osoby.“


    „Měla Joanna nějaké nepřátele?“ chtěla vědět Kate.


    „Ne. Neměla moc přátel, byla spíš sama pro sebe, ale nevím o nikom, koho by nesnášela, nebo kdo by naopak nesnášel ji,“ zavrtěl hlavou Fred.


    „Půl roku předtím, než Joanna zmizela, napsala článek o Noahu Huntleym, místním členovi parlamentu. Její odhalení vyvolalo doplňovací volby a Huntley přišel o svoje křeslo,“ připomněla Kate.


    Fred se usmál. „Byl jsem na ni hrdý. Vždycky mě potěší, když vidím, jak někoho od Toryů pěkně nakopou, ale že Joanna toho hajzla nachytala a musel se zodpovídat… V tu chvíli měla udělat ten velký krok a jít pracovat do některých celostátních bulvárních novin.“


    „Proč k tomu nedošlo?“ zeptala se Kate.


    Fred se odmlčel a promnul si obličej. Zhroutil se na opěradlo židle a pak se znovu posadil zpříma.


    „Je toho na mě trochu moc, když se v tom zase musím hrabat. Nestalo se to kvůli mně,“ připustil nakonec. Sklopil pohled a kousl se do rtu. Kate se podívala na Tristana a na okamžik ji napadlo, že se Fred rozbrečí. Zhluboka vydechl. „Nebyl jsem na tom dobře. Byl jsem nezaměstnaný a celý zmatený a frustrovaný. Joanna chtěla, abychom se přestěhovali do Londýna a dům pronajali. Měla v úmyslu získat místo v některé redakci bulváru, projevili o ni zájem v jedněch celostátních novinách. Odmítl jsem. Řekl jsem, že se odstěhovat nechci, čehož teď z celého srdce lituju. Kdybychom odjeli, pravděpodobně by ještě žila.“


    Kate vytáhla ze své objemné tašky složku.


    „Ptali jsme se vás, jestli Joanna měla nějaké nepřátele. Označil byste tak Noaha Huntleyho? Joannin článek ukončil jeho politickou kariéru,“ zkonstatovala.


    „To se stalo několik měsíců předtím, než zmizela,“ opáčil Fred.


    „Máme přístup k původním policejním spisům k případu. Věděl jste o tom, že když Joanna zmizela, dobrovolně se na policii dostavil k výslechu?“ zeptala se Kate.


    „Ne, o tom jsem nevěděl. Kdy ho zatkli?“ Fredovo překvapení se zdálo opravdové.


    „Nezatkli ho. Nebyl podezřelý. Policie s ním mluvila devět měsíců po Joannině zmizení, 14. června 2003,“ vysvětlila Kate. „Chtěli ho vyslechnout, až když měli k dispozici záběry z průmyslové kamery, které odhalily, že se s ním Joanna setkala dva týdny předtím, než se začala pohřešovat.“


    Fred se překvapeně opřel. „Mluvila o tom, že napíše o Noahu Huntleym pokračování, ale nikdy se nezmínila, že se s ním setkala.“


    „Jaký typ článku měla v úmyslu vydat?“ zajímala se Kate.


    „Když prováděla pátrání v souvislosti s kontrakty městské rady, donesly se jí zvěsti, že se rád schází s muži. Že je po setmění naloží k sobě do auta.“


    „Proč o tom nenapsala v původním článku?“


    „Neměla dost důkazů. Její editor nechtěl, aby se tím odvedla pozornost od jeho podvodů.“


    „Diskutovala s vámi o své práci?“ vložil se do rozhovoru Tristan.


    „Když už, tak až poté, co článek vyšel. Ale pokud to, na čem pracovala, obsahovalo nějaké citlivé téma, nic by o tom neřekla… Počkejte, na jakém videozáznamu se objevila ta jejich schůzka?“


    „Na hlavní silnici směrem na Exeter stojí kousek odsud čerpací stanice Texaco,“ odpověděla Kate. „Devět měsíců po Joannině zmizení ji přepadl ozbrojený muž s upilovanou brokovnicí. Policie požádala o videozáznamy a z nějakého důvodu mezi nimi byly i záběry z večera o devět měsíců dřív. Policista, který záznamy prověřoval, poznal Joanninu poznávací značku. Pracoval na jejím případu, takže mu uvízla v hlavě. Pak si všiml, že časový záznam na videu ukazuje chvíli po osmé večer třiadvacátého srpna 2002.“


    „To nedává smysl,“ opáčil Fred. „Joanna často vtipkovala, že když se celá Huntleyho kauza provalila, ona by byla ta poslední osoba, na kterou by chtěl plivnout. Natož aby s ní mluvil.“


    „Dívali jsme se do mapy a ta čerpací stanice stojí u silnice A377, což je hlavní tah směrem na Exeter. Jezdívala po ní Joanna z Upton Pyne do práce?“


    „Ano.“


    Kate otevřela složku, vytáhla fotografie pořízené z videozáznamu a položila je na stůl. Na prvním snímku bylo Joannino auto, modrý Ford Sierra, zaparkované po straně čerpací stanice na vyhrazeném parkovišti. Stálo obrácené směrem ke kameře a Joanna, která seděla sama, byla jasně vidět přes čelní sklo. Druhá fotka zachytila Noaha Huntleyho, vysokého, s tmavými vlasy tvarovanými do špičky ve středu čela, jak nastupuje na místo spolujezdce. Třetí fotografie je ukazovala zcela zabrané do hovoru. Na čtvrtém snímku Noah Huntley vystupoval z Joannina auta. Celá akce trvala patnáct minut. Fred zíral na fotky neschopný slova.


    „Jak tu schůzku vysvětlil Huntley policii?“ vyhrkl.


    „Řekl jim, že je v radě Daily Mail, kde příležitostně publikuje sloupky. Joannu v novinách lákali, aby se stala součástí týmu, takže se s ním chtěla setkat a ujistit se, že její přestup nebude blokovat,“ vysvětlila Kate.


    Fred zavrtěl hlavou.


    „To je pitomost. Joanna by se nikdy před nikým takovým neplazila.“


    „Prošli jsme celý spis a policie potvrdila, že Huntley nelhal – Joanna se skutečně ucházela o práci v redakci Daily Mail. Určitý zmatek se týkal důvodu, proč si čerpací stanice nechávala právě tyto záznamy. Obvykle nahrávali dobu jednoho měsíce, pak záznam smazali a kazetu použili znovu,“ řekla Kate. „Vysvětlili to tím, že došlo k chybě – nahrávky byly špatně zařazené. Jakmile si policie Huntleyho historku ověřila, dál už nic neřešila. Napadá vás nějaký jiný důvod, proč by se s ním Joanna scházela?“


    „Nevím,“ odpověděl Fred. „Myslel jsem si, že Joannu znám, ale jak čas běží, mám pocit, že jsem ji vlastně neznal ani trochu.“
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    „To je ta benzínka,“ Tristan ukázal před sebe na ceduli s nápisem Texaco. Kate chtěla po schůzce s Fredem jet do Exeteru stejnou cestou, jakou jezdívala Joanna do práce. Z Upton Pyne k obchvatu to bylo asi kilometr a půl a pumpa stála u silnice o dalších osm set metrů dál. Když ji míjeli, Kate zpomalila. Šlo o osamělé místo obklopené stromy a rozlehlými poli. Pod ohromnou plátěnou střechou, která se vlnila ve větru, právě nějaká žena tankovala.


    „Nevěřím, že pravý důvod, proč se Joanna setkala s Huntleym na čerpací stanici, byla její touha promluvit si o potenciálním střetu zájmů ohledně zaměstnání,“ poznamenala Kate. „Měla mobil a pravděpodobně ho měl i Noah Huntley. Proč se scházet kvůli něčemu takovému osobně, po pracovní době?“


    Benzínka se ve zpětném zrcátku zmenšovala a silnice se vinula odlehlou a kopcovitou krajinou.


    „A podle všeho Huntley Joanně vyšel vstříc a setkal se s ní,“ pokračoval Tristan. „Když přišel o své křeslo v parlamentu, odstěhoval se zpátky do Londýna.“


    Jeli mlčky. Zamyšlená Kate si v duchu představovala, jak Joanna jede ráno 7. září do práce. Šlo jen o další obyčejný den?


    O pět minut později sjeli z dálnice a pokračovali do centra Exeteru. Když zabočili na úzkou hlavní třídu, Kate zpomalila a dokázala se prosmýknout před autobus, na který čekala fronta sklíčeně vypadajících penzistů.


    Do provozu se včlenili dva kurýři na kolech. Kate zastavila, protože na semaforu svítila červená.


    „Támhle bývaly kanceláře redakce West Country News,“ Tristan ukázal na pětipodlažní budovu po jejich levé ruce, kde v současné době sídlil obchodní dům John Lewis.


    „Když Joanna kolem půl šesté odešla z práce, tahle ulice byla pořád docela rušná. Byla sobota večer. Obchody měly zavřeno, ale bary a hospody se právě plnily,“ řekla Kate. Sledovala provoz a současně zaznamenala řadu obchodů a čtyři hospody na hlavní ulici. Na semaforu padla zelená. Když se rozjela, musela se proplétat mezi dvěma autobusy. Těkala pohledem napravo a nalevo. Z hlavní třídy vedlo několik dalších postranních ulic, které byly naopak docela klidné, a v některých stály před obchody nakládací rampy.


    „Ano, určitě tady bylo hodně lidí, ale nikdo neviděl, že by se jí něco stalo,“ poznamenal Tristan a sledoval Katein pohled.


    Zrychlili a dojeli k dalšímu semaforu. Po jejich pravici stál velký bytový dům, na jehož přední straně bylo ozdobně zvlněným písmem napsáno Apartmány Anchor House.


    „A tady bývalo staré parkoviště Deansgate,“ ukázala Kate. Výhled jim zaclonila skupina lidí přecházejících před autem. „Bože, to je od kanceláří redakce vážně jenom kousek.“


    Tristan vytáhl složku, která vykukovala z Kateiny tašky, a našel jednu z fotografií ze spisu. Jednalo se o záběr z průmyslové kamery umístěné kousek od přechodu, na kterém čekali. Šlo o poslední známou Joanninu fotku. Ten den si oblékla dlouhý černý kabát a kovbojské boty z hnědé kůže. Po ramena dlouhé blonďaté vlasy měla vlnité a rozdělené uprostřed. Chodník byl prázdný. Po ulici kousek za Joannou šel nějaký pár zády otočený ke kameře a choulil se pod jedním deštníkem.


    „Vypadá vystresovaně,“ podotkl Tristan s fotkou v ruce. Joanna se mračila, měla stažené obočí a oběma rukama svírala ucho tašky přehozené přes rameno. Zdála se naprosto soustředěná.


    „Určitě přecházela právě tady,“ poznamenala Kate s pohledem upřeným na posledních pár chodců, kteří spěchali přes silnici. „Jak vypadalo to vícepodlažní parkoviště? Vedl dovnitř vchod pro pěší tady z ulice?“


    „Ano, uprostřed, ještě o kus dál, byl vjezd,“ Tristan ukázal na místo, které dnes tvořilo střed bytového domu. „A napravo byly malé dveře pro pěší.“


    Rozsvítila se zelená a Kate projela kolem domu Anchor. Tristan pokračoval: „Parkoviště bylo ošklivé, betonové, neustále vlhké. Máma tady několikrát parkovala a já se vždycky hrozně bál. Na schodišti se povalovali feťáci, a když člověk musel k autu za tmy, vypadalo to tam strašidelně. Nebyla tam okna, jen pravidelně rozmístěné otvory v betonu. Bylo tam šest podlaží a během let docela dost lidí spáchalo sebevraždu tak, že skočilo dolů na ulici. V době, kdy parkoviště zbourali, většina řidičů používala vícepodlažní parkoviště NCP na opačném konci téhle jednosměrky – za chvíli pojedeme kolem. Nebo parkovali na druhém konci hlavní třídy v nákupním centru Guildhall.“


    „Pokud se Joanna podle té fotky dostala až tak daleko, že přešla ulici, pak ji logicky mohl někdo unést nebo na ni zaútočit uvnitř parkoviště, které využil jako úkryt. Doprava na hlavní třídě je hlasitá, takže jestli vešla dovnitř, jakýkoli křik by v provozu zanikl,“ poznamenala Kate a letmo se podívala na fotografii na Tristanově klíně. Zachvěla se při představě, že na snímku možná Joanně zbývalo jen pár minut do chvíle, než se naplnil její osud.


    Když vyjeli na nejvyšší místo ulice, dostali se k malému parku. A ze země jako by vyrostla katedrála v místě, kde se jednosměrná silnice stáčela kolem parkoviště NCP a divadla Corn Exchange napravo k Market Street.


    „Jenže to parkoviště mi připadá jako dost riskantní místo, pokud měl někdo v úmyslu ji nechat zmizet,“ pokračovala Kate. „Joanna bydlela v Upton Pyne, což je malá, odlehlá vesnice. Aby se dostala do práce, musela projet opuštěnou venkovskou krajinou. Kdybych chtěla někoho nechat zmizet já, neudělala bych to uprostřed Exeteru s rušnou jednosměrkou a pěší zónou nadosah. Přepadla bych ji cestou. Donutila bych ji, aby sjela ze silnice. Když jsme jeli z Upton Pyne do Exeteru, téměř jsme nepotkali auto. A v roce 2002 tam byl pravděpodobně ještě menší provoz.“


    „Na výjezdovou nebo vjezdovou rampu na parkoviště nemířily žádné kamery, že ne?“ ujistil se Tristan.


    „Ne. Jenom ta, ze které máme tenhle poslední Joannin snímek. Další je za rohem u divadla Corn Exchange.“


    „Jenže než se dostaneš k divadlu, nabízí se ti několik postranních uliček, kam můžeš odbočit.“


    Vyjížděli z centra města a mířili k Ashdeanu. Spisy obsahovaly velké množství papírů a Kate si je všechny chtěla ještě jednou projít. Než vstřebá každý detail, chvíli to potrvá.


    „Chtěla bych najít její kolegy z West Country News,“ rozhodla Kate. „A editora. Myslím, že na něj šéfinspektor Featherstone dost netlačil, aby z něj dostal, po čem Joanna v době svého zmizení pátrala. Podle výslechů ze spisu soudím, že s ním znovu už nemluvili… Jakže se jmenoval?“


    „Ashley Harris,“ odpověděl Tristan.


    „Správně. A taky si musíme popovídat s Joanninou kamarádkou Marnií. A s Famke. Možná díky ní zjistíme víc o tom, v jakém stavu bylo manželství Joanny a Freda. A Fredovo alibi mi připadá tak nějak slepené a slátané.“


    Tristan se na Kate podíval. „Vážně si myslíš, že to mohl udělat Fred?“


    „V téhle fázi bych nechtěla dělat ukvapené závěry.“ Kate ukázala na fotografii, která stále ležela Tristanovi na klíně. „Ve spisu se uvádí, že se Joanna odhlásila ze svého pracovního počítače v 17:30. Časová značka na té fotce je 17:41. Co když ji Fred přijel vyzvednout ve svém autě? Nastoupila dobrovolně… Aniž by si toho všimla, podařilo se mu zahodit její mobil… Fajn, tady je to pořád trochu nejasné. Ale jestli nastoupila do auta dobrovolně, měli před sebou skoro deset kilometrů osamělé krajiny, kde se mohl zbavit jejího těla a vrátit se domů. Z Upton Pyne do Exeteru to není daleko.“


    „Soused vypověděl, že ten den stálo Fredovo auto zaparkované na stejném místě do půl osmé večer, kdy odjel hledat Joannu,“ oponoval Tristan.


    „Sakra! Ano, to je pravda. Pojďme si dát něco k jídlu a pak se znovu budeme věnovat spisu.“
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    Tristan dorazil ten večer domů v sedm. Celé odpoledne s Kate pracovali na sestavení časové osy Joannina posledního dne. Nedokázali zjistit kontaktní informace na Famke, ale podařilo se jim najít lékaře, pro kterého pracovala jako au pair. V současné době měl ordinaci v Surrey, takže mu poslali e-mail.



    Tristanův byt se nacházel v přízemí domu na promenádě ashdeanského nábřeží. Miloval jeho umístění i možnost přejít ulici a dostat se na pláž. Ale stále ještě si úplně nezvykl, že má spolubydlícího.


    Glenn byl v kuchyni a v hluboké pánvi na sporáku něco restoval. Byl to vysoký, svalnatý chlapík, který v obličeji připomínal komiksovou postavu jménem Zoufalý Dan. Měl husté, rozježené obočí a neustálé jednodenní strniště. Jeho neutrální výraz v tváři vypadal hrozivě, ale když uviděl Tristana, obličej se mu rozzářil úsměvem a náhle se ze všeho nejvíc podobal velkému plyšovému méďovi.


    „Jak se vede, kámo? Už jsem tady skoro hotový,“ pozdravil.


    „Co vaříš?“ zeptal se Tristan. Vůně koření a masa způsobila, že se mu začaly sbíhat sliny.


    „To je Delia Smithová.“


    „Hmm, podařilo se ti ji rozsekat na opravdu malé kousky.“


    „Ne, to je její vepřové Hung-Shao s restovanými fazolkami,“ vysvětlil Glenn, který nepochopil Tristanův vtip. „Myslím, že bude dost pro oba.“


    „Ne, díky. Chystám se ven, zajdu s kamarádem na skleničku.“


    Glenn se nastěhoval před měsícem. Pracoval na směny jako dozorce ve věznici a Tristan balancoval mezi svým zaměstnáním na univerzitě a detektivní agenturou, takže ještě neměli čas se dobře poznat.


    Tristan se šel osprchovat, a když se za deset minut vrátil do kuchyně, místnost byla prázdná, myčka spuštěná a linka utřená. Ze všech lidí, které Tristan znal, Glenn jedl nejrychleji. Svoje jídlo dokázal spolknout skoro celé naráz.


    Před odchodem Tristan zkontroloval, jestli má mobil a peněženku, a pak do patra křikl: „Tak zatím,“ ale odpověď neslyšel.


    Ashdean je studentským městem, a přestože na univerzitě právě probíhalo zkouškové období, na nábřeží se zdržovala spousta lidí. Setmí se až za pár hodin, ale skupinka studentů už na pláži připravovala z naplaveného dřeva ohniště.


    Na nábřeží byly mezi řadovými domky zasazené bary a hospody a sem tam i hotely, jež si stále uchovávaly auru penzionů z padesátých let. Tristan bydlel na horním konci nábřeží, kousek od budovy univerzity, kde se promenáda ostře stáčela od pláže a už jako hlavní třída znovu vedla původním směrem.


    Po promenádě se vydal opačným směrem, přičemž minul několik hospod, před kterými na chodníku seděli hosté a večeřeli.


    Podnik zvaný Boar’s Head se nacházel úplně na konci a jeho zadní část byla obrácená k příkrému kopci, jenž vedl nahoru na útesy.


    V hospůdce s vyvýšeným pódiem měl své místo i pultík, za kterým dýdžej Pete pouštěl španělskou coververzi The Tide Is High od skupiny Atomic Kitten. Když Tristan vstoupil, bylo ještě brzy, ale u baru postávala směsice mužů a žen, starších i mladých.


    Tristan zaznamenal, že jeho přítel Ade hraje na starém automatu Chcete být milionářem. Ade byl statný muž kousek po padesátce. Na sobě měl volné džíny, bílé tričko a oranžovou péřovou vestu. Černé vlasy, dlouhé a lesklé, mu padaly přes ramena a obličej měl zarostlý hustými, tmavými vousy.


    „Ahoj, slečno Marplová,“ pozdravil Tristana, když zvedl pohled od automatu. Naklonil se a objal ho. Slečna Marplová byla přezdívka, se kterou přišel Ade, když se dozvěděl, že Tristan pracuje jako soukromý detektiv. „Už pár dní jsem tě neviděl. V Saint Mary Mead jste měli rušno?“


    „Právě jsme začali dělat na novém případu, který se týká pohřešované osoby. Je to dost zamotané. Co piješ?“ zeptal se Tristan.


    „Alkohol, slečno Marplová!“ odpověděl Ade a zvedl prázdnou sklenici od piva. „Vezmi mi ležák s kapkou šťávy.“


    Tristan objednal Guinness pro sebe a další pivo pro Adeho, a pak se posadili do jednoho z boxů vedle baru.


    Jejich přátelství bylo naprosto pohodové. Ade chodil do Boar’s Head na skleničku skoro každý večer. Nikdy se nedomlouvali, že se sejdou, ale stalo se zvykem, že se několikrát v týdnu společně napili.


    Ade pracoval pětadvacet let u policie, ale během služby byl napaden a útok u něj vyvolal posttraumatickou stresovou poruchu. V padesáti odešel do předčasného důchodu a snažil se napsat sci-fi román. Vzal si Tristana pod křídla, když skoro před třemi lety přestal tajit, že je gay.


    „Pracoval jsi někdy na případu zmizení Joanny Duncanové?“ zeptal se Tristan.


    Ade si dopřál pořádný lok. „Ne. Kdo to byl?“


    Tristan věděl, že možnost, že by Ade na případu dělal, je jen výstřelem naslepo.


    „Pracovala jako novinářka ve West Country News. Zmizela v září 2002.“


    „No jo, vzpomínám si. Tenkrát jsem sloužil na mravnostním oddělení. Vím, že to zní jako protimluv, ale oblast Devonu a Cornwallu je ohniskem sexu a různých skandálů stejně jako zbytek země.“


    „Zajímalo by mě, jestli jsi někdy slyšel nějaké drby o chlápkovi jménem Noah Huntley. Byl místním poslancem. Křeslo v parlamentu získal ve volbách v roce 1992 a přišel o něj kvůli skandálu s úplatky…“


    Ade vyklenul jedno obočí a napil se svého ležáku. „Vím o něm, že byl dvacet let šťastně ženatý, ale noci mnohem radši trávil ve společnosti hezkých mladíků. Proč? Dal ti snad svoje číslo, slečno Marplová?“


    „Ne, nic takového.“


    Tristan mu vysvětlil, že Joanna Duncanová také prověřovala, jak si Noah Huntley kupuje mladé kluky, ale tuto část příběhu nezveřejnila.


    „Kdysi před lety jsem ho chytil, jak si užívá,“ ušklíbl se Ade. „Bylo to v srpnu 1997, týden předtím, než umřela princezna Diana. Byla teplá noc a my jsme hlídkovali na dvou velkých sídlištích a v několika lepších rezidenčních čtvrtích. Projížděli jsme kolem gay baru na předměstí Exeteru, kterému se říkalo Peppermintz. Byl to takový obyčejný podnik. Vlastně to byl můj lokál a jeden můj bývalý přítel tam pořádal koncerty. Imitoval Lornu Luftovou…“


    „Kdo je Lorna Luftová?“ Tristan té otázky okamžitě zalitoval.


    „Bože můj, a to si říkáš gay? Nebo používáš označení queer?“


    „Ne, nepoužívám označení queer.“


    „Dobře. Proč mladí říkají queer? Queer je nadávka, kterou mě častovali skoro celé moje mládí. Queer je slovo, kterým mě označovali ti, co mě šikanovali, a homofobové, když ze mě chtěli vymlátit duši.“


    „Jenže někdo to slovo používá, aby popsal sám sebe.“


    „V pořádku, jen do toho, ale hlavně ať nikdo neříká queer mně. Chci být nazýván gayem a mám právo to žádat.“


    Tristan viděl, že se Ade dostává do varu.


    „Dobře, ale mluvil jsi o Noahu Huntleym.“


    „Ne, vysvětloval jsem ti, že Lorna Luftová je dcera Judy Garlandové. Prosím, řekni mi, že víš, kdo je Judy Garlandová.“


    „Samozřejmě.“


    „Nevím, proč si vybral, že bude imitovat Lornu Luftovou. Říkal jsem mu: Měl bys mít trochu vyšší ambice. Dělej Lizu. Stejnou hádku jsem měl minulý Halloween i s jedním gayem, když přišel převlečený za zpěvačku Tamar Braxtonovou.“


    „Každopádně,“ přerušil ho netrpělivě Tristan, „Noaha Huntleyho jsi viděl v tom gay klubu, Peppermintzu, v srpnu 1997?“ zeptal se a přivedl tak Adeho zpět k dřívějšímu tématu.


    „Ne, nebyl v tom klubu. Byl jsem hlídkující polda a při obhlídce jsme projeli kolem klubu na zarostlý pozemek pod nájezdem na dálnici. Ten večer tam stálo u obrubníku zaparkované drahé auto, v té absolutní pustině s několika blikajícími pouličními světly a silnicí, kterou prorůstal plevel. Měli jsme informaci, že ten večer bude jiný tým sledovat místní drogový gang. Nejdřív mě napadlo, že to auto bude jejich. Bylo to BMW. Takže jsme se drželi zpátky a kolegyně, se kterou jsem sloužil, ale jméno jsem zapomněl, zavolala na ústřednu, aby jí prověřili poznávací značku. A tak jsme se dozvěděli, že auto je psané na Noaha Huntleyho. Když jsme přišli blíž, na zadním sedadle jsme našli místního poslance za konzervativní stranu s Georgem, chlápkem, který pracoval v Peppermintzu.“


    „Měli sex?“


    Ade obrátil oči v sloup. „Ano, Tristane. Měli sex. Buď to, nebo se jednalo o Heimlichův chvat prováděný s obzvláštním nadšením.“


    Tristan se zasmál. „Co jste udělali?“


    „Zaklepal jsem na okno a pak jsme ustoupili kousek stranou a dali jim dost času, aby se trochu upravili. Po několika minutách Huntley otevřel dveře. Situaci zrovna nepomohlo, že George, ten barman, řekl: ‚Nazdárek, Ade,‘ a u toho si zapínal pásek. Požádal jsem je, aby odjeli a dávali si pozor, a připomněl jsem jim, že to, co dělají, je přestupek proti veřejnému pořádku.“


    „Proč jste je nezatkli?“


    „Volby právě vyhráli labouristi a celá záležitost přístupu, s jakým policie řešila práva gayů, se radikálně změnila. Byli v noci na opuštěném, osamělém místě. Huntley vypadal otřeseně a neustále se omlouval. Kdyby se choval jako kretén, nebo kdyby se snažil využít svůj vliv coby poslanec, tak bychom ho sbalili a vzali na stanici.“


    „S tím barmanem, Georgem, jsi pořád v kontaktu?“ zeptal se Tristan.


    „Nikdy jsem s ním v kontaktu nebyl. Vídal jsem ho, ale o pár let později zmizel.“


    „Co myslíš tím, že zmizel?“


    „Beze stopy se vypařil.“


    „Zajímala se o to policie?“


    „Ne, nic takového. Někdo věřil, že potkal chlápka, který měl trochu peněz, a tajně spolu někam odjeli. George byl pozadu s placením nájmu. Další klepy tvrdily, že si našel jinou práci – že si za sex nechává platit. Ale od Noaha Huntleyho si žádné peníze nevzal, nebo to aspoň říkal.“


    „Pamatuješ si Georgeovo příjmení?“


    Ade se napil a na okamžik se zamyslel.


    „Ne. Byl to prostě George. Španěl, který tady pár let žil. Ale jeho příjmení si nevybavím. Myslím, že bych mohl mít jeho fotku z nějakého večírku v maskách. To bylo ještě v době před sociálními sítěmi a nejsem si ani jistý, jestli měl vůbec mobil. V baru dostával výplatu na ruku a tehdy jsem znal docela dost kluků, co se v noci vypařili, aby se vyhnuli placení nájmu.“


    „Vzpomeneš si, kdy zmizel?“


    „Sakra… vím, že to bylo někdy později, až po oslavě nového milénia, protože byl na všech mejdanech… hmm, možná rok, dva, snad v létě 2002.“


    „Nevíš, jestli byl Noah Huntley někdy zatčený nebo jestli má záznam?“ pokračoval Tristan ve vyptávání. Ade dopil zbytek piva.


    „Ne, když jsme ho v roce 1997 přistihli, hned jsem si to ověřil, abych zjistil, jestli ho už někdy chytili, jak si takhle užívá. Myslíš si, že měl něco společného s tou Joannou Dubsonovou…?“


    „Joannou Duncanovou,“ opravil ho Tristan.


    „Myslíš, že byl nějak zapletený v tom, že zmizela?“ zeptal se Ade.


    „To nevím. Ale jestli věděla, že tají, že je gay? A jestli věděla, že za sex klukům platí?“


    Ade zakroutil hlavou.


    „V době, kdy Joanna Duncanová zmizela, už neplatilo, že být gayem ve vládě je delikt, za který přijdeš o místo. A Noah Huntley odešel z politiky. Jako dobře placený konzultant pravděpodobně vydělával třikrát víc než dřív, cestoval a mezi španělskými barmany si mohl vybírat. Nemusel se bát, že bude veřejně odhalený a následně bude muset vytáhnout svoji manželku, dvě děti a labradora na trávník před dům a nechat si tam udělat fotku šťastné rodinky.“


    „Jo, máš pravdu,“ přitakal Tristan. „Věrohodnější by bylo, kdyby ji nechal zmizet, aby pohřbil ten článek.“


    „A co když to nebyl ten pravý článek?“ zeptal se Ade.
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    Když Tristan odešel a Kate zamykala kancelář, vzpomněla si, že druhý den ráno přivezou dodávku čistého ložního prádla a spisy k případu zabírají celou kancelář.


    „Sakra,“ ulevila si. Těšila se, že se posadí k čaji a toastu s vajíčkem. Z kapsy vytáhla klíč a znovu dveře odemkla.


    Nastrkat krabice k jedné straně netrvalo příliš dlouho. Dorazí povlečení do osmi karavanů na tři měsíce, takže krabice přesunula ke stěně na pravé straně, přičemž vždy musela naskládat tři na sebe. Byla nadšená, že uvidí Jakea, až za dva týdny skončí na univerzitě. Celé léto stráví doma, pomůže s provozem kempu a taky bude moct řešit věci kolem povlečení.


    Poslední krabice, kterou přemístila, byla modrá a patřila Joanně. Obsahovala papíry a kalendáře z práce. Krabice byla z papírnictví a byla slepená z lesklého modrého kartonu. Na všech rozích byly připevněné malé ocelové svorky, které měly zabránit roztržení. Když Kate zvedla víko, aby ho vrátila na své místo, jasné světlo ze stropní zářivky se odrazilo od vnitřní strany lepenkového krytu, takže si všimla, že jsou tam vrytá rukou psaná slova.


    Kate rukopis studovala zblízka, nakláněla víko pod světlem a rozeznala tři řádky písma. Víko posloužilo jako podložka pod list papíru. Otočila víko a zjistila, že horní část krabice je trochu otrhaná a ošoupaná, ale nic napsaného tam není. Na přední straně krabice byl kovový rámeček s malým štítkem, na němž bylo vybledlým modrým rukopisem napsáno Poznámky 6/2001–6/2002.


    Kate přešla s víkem v ruce ke kartotékám, kde vedle dlouhého okna stála lampa s jasným světlem. Rozsvítila ji, a když v oslňující záři nakláněla víko ze strany na stranu, rozeznala několik písmen, ale víc rozluštit nedokázala. Nedávno si koupila iPhone a Jake jí ukázal, jak dobře fotoaparát v mobilu funguje při vylepšování světla na snímcích. Položila víko na stůl a vnitřní část několikrát vyfotila.


    Když upravila obrázek v telefonu, nic moc se nezměnilo. Otevřela svůj MacBook a fotku přenesla z telefonu do počítače. Pak otevřela aplikaci iPhoto a začala si pohrávat s podrobným nastavením snímku, takže zostřila kontrast, zvýšila rozlišení a zredukovala ruchy. Nebyla si jistá, co poslední dvě úpravy znamenají, ale když kurzorem pohybovala sem a tam, stínování na snímku se pozměnilo a kostrbaté písmo se stávalo čitelnějším.


    „Sakra,“ vydechla a ucítila záchvěv vzrušení.


    vyzvednutí v 10 nebo později? Prověřit

    David Lamb

    Gabe Kemp

    Setkání u cateringového vozu 07980746029


    Kate snímek uložila, vytiskla a pak jména vyhledala na Googlu. Pro obě našla výsledky na sociálních sítích a profesní sociální síti LinkedIn.


    Bylo půl osmé večer. Sáhla pro telefon a pokusila se dovolat na britské číslo mobilního telefonu, které ale bylo mimo provoz.


    Po chvíli váhání Kate zavolala Bev. Když hovor přijala, z jejího hlasu bylo patrné, že pila. Kate věděla, že je netrpělivá a měla počkat do rána.


    „Ach, zdravím, Kate, je všechno v pořádku?“ zeptala se Bev. Zdálo se, že mluví z malé místnosti se silnou ozvěnou.


    „Omlouvám se, že vás ruším doma,“ začala Kate. „Jen jsem se chtěla zeptat na dvě jména – David Lamb a Gabe Kemp. Říkají vám něco?“


    Rozhostilo se ticho přerušené pouze zvukem tekoucí vody. Kate napadlo, jestli Bev nezastihla na toaletě. Podle zvuků by si představovala stísněný záchod někde v přízemí, ale jejich dům v Salcombe byl honosný, všude mramor a vysoké stropy.


    „Ne, zlato, je mi líto. Nepamatuju si, že by Jo měla nějaké přátele nebo kamarády, kteří by se tak jmenovali…“


    „Ne, ta jména byla napsaná uvnitř modré krabice, kterou jste nám dali společně s důkazy. Byla plná Joanniných pracovních materiálů. Zdá se, že jsou napsaná stejným písmem jako štítek na přední straně krabice.“


    „Aha,“ přitakala Bev trochu zmateně.


    „Myslím si, že Jo tu krabici možná použila jako podložku pod list papíru. Ačkoli… ta krabice zřejmě stála celé roky na policejní stanici. Když vám pošlu fotku, kterou jsem právě udělala, můžete mi potvrdit, jestli jde o Joannin rukopis?“


    „Ano, dobře.“


    Kate odtáhla mobil od ucha a poslala fotku. Za moment uslyšela na druhém konci linky cinknutí. „Vydržte, zlato…“ Následovalo šelestění a nakonec rána, když Bev mobil upustila. Po chvíli se znovu ozvala: „Ano, to psala Jo…“ potvrdila třesoucím se hlasem. „Je to stopa?“


    „Možná.“


    „Myslíte si, že by ti chlapi mohli mít něco společného s jejím zmizením?“


    „To nevím. Právě jsem to objevila…“ Kate ztichla a snažila se přijít na něco, co by mohla říct, aby Bev uklidnila. „Chvíli to potrvá, ale slibuju vám, že na tom budeme každý den usilovně pracovat.“


    Fuj! To znělo tak korporátně, napadlo Kate.


    Bev si povzdechla.


    „Právě jsem se pohádala s Billem. Vystřelil ven a zmizel někam autem. Chtěla jsem jet za ním, ale zdolala jsem skoro celou láhev vína…“


    „To je mi líto,“ hlesla Kate.


    „No, ano. Máme to teď spolu nahoru a dolů. To je tím stresem. Nikdy předtím jsme spolu nebydleli, po všech těch letech… Jakmile něco zjistíte, dáte mi vědět, viďte? O těch jménech?“


    „Ano,“ ujistila ji Kate.


    „Dobře. Poslala jsem vám první platbu. Udělala jsem to online.“


    „Děkuju.“


    „Dneska večer zůstanu doma…“ Hořce se zasmála. „No, vlastně doma sedím každý večer. Otevřu si další láhev, podívám se jí na dno a budu se dívat na televizi. Sakra, nejsou tady závěsy. Vím, že bych neměla kňučet, ale chybí mi moje závěsy. Tyhle okna s výhledem na moře. Vím, že jsme vysoko, ale nemůžu ze sebe setřást pocit, že se někdo kouká dovnitř.“


    „Domníváte se, že venku někdo je?“


    „Jasně že ne. Všechny domy jsou daleko, a jestli se do domu chce dívat nějaký rybář dalekohledem, moc toho neuvidí – jenom mě, přilepenou k seriálu Coronation Street… Ten problém je jenom ve mně. Mám ráda, když se zatáhnou závěsy. Líbí se mi, když je pokoj útulný… Až se Bill uklidní, vrátí se. Co jste večeřela?“


    „Zatím nic. Asi si udělám toast s vajíčkem.“


    „Dobré, s troškou dresinku. Fajn, už vás nebudu zdržovat. Můžete mi kdykoli zavolat. Dobrou noc, zlato.“


    „Dobrou noc.“


    Když Kate odložila telefon, přemýšlela o tom, jak osamělá jí Bev připadala, a v hlavě se jí jako ozvěna stále rozléhala její slova.


    Láhev vína, láhev vína, další láhev vína, a zvuk korkového špuntu, když se otevírá láhev dobrého vína. Červené víno, chuťově výrazné a plné, ten lahodný zvuk, když se z láhve nalévají první kapky.


    Myra byla Kateina patronka u Anonymních alkoholiků a po její smrti se Kate nesnažila najít si jiného patrona, ale na setkání stále chodila.


    Kate z hlavy vytěsnila představu velké sklenice s červeným vínem, posadila se zpátky ke svému počítači a začala na Googlu procházet výsledky, které se týkaly Davida Lamba a Gabea Kempa.
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    Brewer’s Arms byl malý gay bar u vodního kanálu v Torquay, po pobřeží asi třicet kilometrů od Ashdeanu. Na jeho místě dříve stával pivovar a vchod do podniku byl zasazený pod dlouhou cihlovou klenbou. Byl klidný pondělní večer, slunce se pomalu začínalo sklánět ke břehu kanálu a na hladinu stojaté vody dopadal jeho oranžový odlesk.


    Hayden Oakley došel k hlavnímu vchodu a usmál se na vyhazovače stojícího u dveří. Vyhazovač, rozložitý muž s nosem boxera, úsměv opětoval, ustoupil ke straně a nechal ho vejít.


    Ve slabě osvětleném vnitřním prostoru Haydena pohltilo teplo a pulzující hudba. Ucítil vůni tisíce vod po holení, která se ve vzduchu mísila s výrazně sladkým chemickým pachem. Vstoupil na opravdové tržiště s masem. Na baru seděl houf starších chlápků s láhvemi šampaňského v chladících kyblících. Připomínali rybáře, čekající, až se ryba chytí na háček. Zaujatě sledovali skupinu atraktivních mladíků tančících na malém parketu, na který dopadaly rozptýlené paprsky světla ze třpytivé koule.


    Všechny hlavy se otočily, aby se na Haydena podívaly. Byl vysoký, měl štíhlou atletickou postavu a hladkou, svěží tvář. Odhadoval, že většina postarších chlápků na baru nemá dohromady víc než pár liber, ale vyhlídka noci strávené s dvacetiletým mladíkem se štíhlým pasem jim stála za to, aby si oblékli pořádné džíny a tričko a utratili za pár drinků.


    Hayden doufal, že jednoho konkrétního chlápka uvidí. Když zaznamenal, že sedí na konci baru, usmál se. Jmenoval se Tom. Na sobě měl džíny, přiléhavé tričko a kšiltovku, která mu částečně zakrývala jeho husté, po ramena dlouhé tmavé vlasy. Nepatřil mezi nejhezčí chlapy, vypadal mírně opotřebovaně, ale nezakrýval, že je gay. A co je nejdůležitější – měl peníze. Pouze v jeho chladícím kyblíku stál pravý šampus. Tady v baru se potkali před týdnem. Tom koupil láhev archivního šampaňského, několik hodin si povídali a flirtovali a Hayden naznačil, že by snad bylo možné i něco víc. To je správný klíč, pomyslel si Hayden – dělat tak trochu drahoty. Tom dělal do financí, byznysu nebo něčeho takového. Každopádně mu to pěkně sypalo.


    „Zdravím, krasavče,“ pozdravil ho Tom, když k němu Hayden přistoupil. Byl plachý a mluvil tiše. „Máš žízeň?“ Zvedl druhou sklenku na šampaňské.


    „Vždycky,“ odpověděl Hayden. Naklonil se, aby Toma políbil. Ten ho k sobě přitáhl blíž a pevně ho objal v pase. Hayden položil ruku Tomovi na břicho, silné a tvrdé, a pak pomalu přejel k pevnému zadku. V zadní kapse nahmatal objemný obdélník. Peníze. Když se viděli posledně, Tom vytáhl svazek padesátilibrových bankovek, aby zaplatil za pití. Haydenovi připadalo, že si dnes přinesl s sebou snad ještě víc.


    Hayden se odtáhl a usmál se. V různobarevném světle z tanečního parketu postaršímu muži šibalsky zajiskřilo v hnědých očích. Začala hrát pomalá písnička a několik mladíků, kteří až doteď tančili, opustilo parket a začalo kroužit kolem barových židlí. Tři z nich už popíjeli se staršími chlápky, klábosili, flirtovali a nechávali si dolít.


    „Měl jsi hezký týden?“ zeptal se Tom.


    „Jo, koupil jsem si tyhle džíny,“ odpověděl Hayden, vykasal si těsné tričko a odhalil vypracované břicho a horní část nových Levisek. Tomovi se rozzářily oči.


    „Hezký,“ poznamenal, naklonil flétnu se šampaňským a celou ji vypil.


    Tohle bude tak snadný, napadlo Haydena.


    Tanečním krokem se k nim připojil mladík s krysím obličejem a obarvenými vlasy, které měly vzhledem k tónu jeho pleti příliš tmavý odstín. Jmenoval se Carl. Když uviděl láhev Moëtu, v očích mu zajiskřilo.


    „Hej, chcete třetího?“ zakřičel stejně nenuceně, jako kdyby si říkal o chipsy. Zornice měl rozšířené jako dva velké kalamáře a na spodním rtu opar.


    Hayden zavrtěl hlavou.


    „No tak,“ pokračoval Carl a naklonil se blíž. „Po šampusu ztrácím úplně všechny zábrany.“


    Hayden se natočil zády k Tomovi, naklonil se a řekl: „Do prdele, Carle, vypadni od něj. Nebo řeknu vyhazovačovi u dveří, že jsi prodejná děvka, co otravuje zákazníky.“


    „Dobrá, dobrá, jen jsem se chtěl pobavit!“ opáčil Carl a vyplašeně třeštil oči. Z kapsy džínů vytáhl telefon a vrávoravým krokem zamířil k jednomu z mužů u baru. Hayden slyšel, že Carla nedávno vyhodili z bytu a že někde potřebuje přespávat. Otočil se zpátky k Tomovi.


    „Co jsi mu řekl?“ zajímalo ho.


    „Poradil jsem mu, aby se trochu uklidnil. Už zase přebral. Chceš se jít posadit?“ Ukázal na dlouhou koženou lavici podél boční stěny.


    „Jistě,“ přitakal Tom s úsměvem.


    Půlhodinu si povídali a vypili další láhev. Hayden většinu konverzace zastal sám. Vyprávěl Tomovi o své bláznivé spolubydlící Amy, která si nedávno obarvila blonďaté vlasy rudou hennou z new-age obchodu v Torquay a pak si šla zaplavat do volnočasového centra.


    „Bylo to jako scéna z Čelistí,“ zakončil Hayden. Tom se zasmál a dolil jim do sklenek zbytek šampaňského. „Omluvil bys mě na chvíli?“ Hayden vstal a zamířil na toalety.


    Pánské záchody tělu vždy způsobily mírný šok. Tlumeně osvětlený bar byl příjemně vytopený, ovšem prostor toalet byl zalitý ostrým světlem a mrazivě chladný. Hayden v záři světla rychle mrkal, přešel k pisoáru a vymočil se. Byl tam sám. Když skončil, umyl si ruce a v zrcadle studoval svůj obraz. I v jasném fluorescenčním světle vypadal dobře. Zhluboka se nadechl a osušil si ruce ručníkem. Sáhl do kapsy a vytáhl malý uzavíratelný plastový sáček. Obsahoval jemně drcený prášek ze čtyř tablet Rohypnolu.


    Rozlétly se dveře a do místnosti vklopýtal Carl. Hayden rychle schoval sáček do kapsy. V baru Carl nevypadal moc dobře, ale ve světle na toaletách působil skoro mrtvolně. Přešel k pisoáru a rozepnul si kalhoty. Nepřestával se pohupovat a kymácet a začal močit. Hayden viděl, že má džíny i sportovní boty špinavé.


    „Vím, co děláš,“ řekl Carl, oklepal se a zapnul si kalhoty.


    „A co jako?“ utrousil Hayden.


    „Tomu chlápkovi dáš něco do pití a pak ho okradeš,“ zamumlal Carl, podíval se do zrcadla a upravil si rozježené vlasy.


    Hayden se tvářil neutrálně. „Carle, s tím pervitinem bys měl skončit,“ poznamenal.


    Carl pozvedl obočí. „Vážně? Tuhle večer jsem si povídal s jedním chlapíkem ve Feather’s a ten mi vyprávěl o vysokém blonďákovi ze severu s modrýma očima a piercingem na ptákovi, co si ho pozval domů… Ráno se probudil a všechny peníze a kreditky zmizely. Myslí si, že mu někdo hodil něco do pití. Čůral jsem vedle tebe tolikrát, že moc dobře vím, že mluvil o tobě.“


    Hayden zaváhal, pak Carla popadl za krk a praštil s ním o vykachlíkovanou stěnu.


    „Jestli někdy uslyším, že o mně mluvíš, zabiju tě. A to myslím naprosto vážně,“ varoval Carla a palcem mu tlačil na ohryzek. „Podříznu tě. Rozmlátím ti hlavu. To se takovým malým prodejným hajzlíkům, jako jsi ty, stává dnes a denně.“


    Carl třeštil oči s rozšířenými zornicemi a dávil se. Hayden ho ještě pár vteřin držel a pak ho bez varování pustil. Carl kašlal a plival. Sklouzl po stěně a přistál na mokrých špinavých dlaždicích. Hayden ho překročil a odešel z místnosti.


    Když se vrátil do baru, Tom se na něj zadíval a usmál se.


    „Můžu nám objednat další láhev?“ zeptal se. Hayden si všiml tlustého zlatého prstenu na Tomově prstu.


    „Proč mě nepozveš k sobě?“ navrhl a rukou přejel Tomovi nahoru po stehně. Tom se rozpačitě zakřenil.


    „Dobře. Parkuju u kanálu.“


    Když vyšli z baru, venku už padla tma. Hayden vykulil oči, když uviděl Tomův drahý Land Rover čekající ve stínu na parkovišti u vody. Když ho Tom odemkl, reflektory jim zablikaly na uvítanou.


    „To je nádhera,“ vydechl Hayden. Lezl dovnitř a přitom dlaní hladil hnědé kožené sedadlo.


    „Díky. Je nový.“


    „Voní novotou. Miluju vůni kůže. Miluju kůži, tečka.“


    „Fajn, doma ji mám taky. Připoutej se.“ Tom se širokým úsměvem na tváři nastartoval. Vyjeli do kopce na hlavní silnici.


    „A kde vlastně bydlíš?“


    „Ve Quay Apartments, na druhé straně města.“


    Hayden se usmál. Vyhrál jackpot. Tam stojí byt skoro milion liber.


    „Dáš si drink?“ pokračoval nenuceně Tom.


    „U tebe doma?“


    „Ne, teď,“ Tom naklonil hlavu směrem ke koženému čtverci mezi předními sedadly. „Otevři to.“


    Hayden odklopil víko. Uvnitř byla zasazená malá chladnička s miniaturními lahvičkami šampaňského značky Moët a Coca-Coly.


    „Ty máš v autě bar – to není zrovna příkladné,“ poznamenal Hayden.


    „Nemám rád, když mají moji přátelé žízeň.“


    Vůbec poprvé Hayden ucítil osten viny. Tom vypadal jako správný chlap. Rychle tu myšlenku zaplašil a vytáhl lahvičku se šampaňským. Staniol už byl odstraněný, takže jen odkroutil kovový košíček na korkové zátce a pak s mírným plesknutím lahvičku otevřel.


    „Dole v ledničce jsou brčka,“ dodal Tom. Přiblížili se ke křižovatce, odkud se silnice příkře svažovala k prázdné dálnici.


    Hayden vytáhl jedno z papírových brček a zasunul ho do lahvičky. Tom se naklonil a jedním okem stále sledoval cestu. „Tak nám nabídni.“ Hayden zvedl šampaňské a díval se, jak Tom sevřel brčko mezi rty a polkl. „Nádhera.“


    Hayden se napil. Vychlazené šampaňské mělo lahodně nakyslou chuť. Znovu na něj dolehl pocit viny. Co kdyby tenhle Tom mohl v jeho životě znamenat něco dobrého? Co kdyby se stal přítelem, který ho bude milovat a starat se o něj? Dalších pět minut si povídali a smáli se. Jediné další vozidlo, které potkali, byla malá bílá dodávka v pomalém pruhu.


    Hayden rychle dopil šampaňské, a když lahvičku odkládal do držáku na nápoje, zaplavila ho letargie a začala se mu motat hlava. Když jí pohnul, světla města na horizontu se měnila na šmouhy a rozšiřovala se do zvonu. A taky měl dojem, že mu zdřevěněl jazyk.


    „Chutnalo ti to šampaňské? Dáš si další?“ Tom se podíval na Haydena. Někde vzadu v hlavě uslyšel vyzvánět alarm, jenže všechno se zdálo tak daleko. Zavrtěl se na sedadle, ale nohy měl nepřirozeně těžké.


    „Vážně to byl šampus?“ dostal ze sebe téměř nezřetelně. Když sklopil pohled, viděl, že mu ze spodního rtu visí dlouhá slina.


    „Šampaňské. A k němu ještě něco málo přidaného,“ opáčil Tom se smíchem. Hayden si položil hlavu na opěrku, ale dostavil se pocit, jako by se mu lebka roztékala pod jemnou kůží, takže hlavu zase zvedl. Světla venku, která měl v zorném poli, se změnila na dlouhé čáry. „Věděl jsi, Haydene, že můžeš korkovou zátkou až do lahve protlačit jehlu?“ Tom vypadal jinak. V baru připomínal velkého, stydlivého medvídka, ale teď byly jeho hnědé oči tvrdé a pohled hladový. „Korek je poměrně měkký, jenže když dovnitř strčíš jehlu, musíš překonat docela silný tlak oxidu uhličitého z lahve. Úplně cítíš, jak se snaží vytlačit píst ve stříkačce ven… Korek se sám uzavře. Je to skutečně zázrak.“ Rozesmál se a zvuk se rozléhal a odrážel po vnitřním prostoru vozu. Není tady žádné pouliční osvětlení, napadlo Haydena. Proč jsou na dálnici? Vyjeli z města, ale Tom říkal, že bydlí ve městě.


    Hayden měl hlavu tak těžkou, že ji nedokázal držet zpříma. Sklouzla mu ke straně a cítil, že se tváří opírá o chladné okénko. Znovu měl pocit, jako by mu hlava tála a prosakovala sklem. Tom natáhl ruku a jemně Haydenovi rozcuchal vlasy. Pak ho za ně pevně popadl, táhl ho nahoru a hlavu mu tlačil zpět na opěrku. „Seď rovně!“


    Tom se podíval do zpětného zrcátka, vyhodil blinkr a sjel z dálnice. Cedule vypadala jen jako změť rozmazaných písmen. Jakmile opustili jasnou dálnici, jako by je pohltila temnota. Hayden rozeznával stromy podél cesty a okraje polí osvětlené reflektory. Slyšel vzdálený hlas, který mu zněl někde vzadu v hlavě, jak na něj křičí: „Otevři dveře! Vyskoč z auta!“ Ale nemohl se pohnout.


    Tom sjel z cesty a zastavil na odpočívadle. Zhasl světla a vnitřek vozu se ponořil do tmy. Na obzoru se rýsovala jen slabá záře z dálnice. Rozepnul si pás, z kapsy vytáhl pár latexových rukavic a nasadil si je. Naklonil se k Haydenovi, prohledal mu kapsy kalhot a vytáhl mobil. Spořič obrazovky se aktivoval a osvítil vnitřek auta. Tom telefon položil na víko kožené miniledničky. Našel malou plastovou peněženku, ve které měl Hayden platební kartu a desetilibrovou bankovku, a pak objevil pytlíček s bílým práškem.


    Hayden otevřel pusu, aby vysvětlil jeho existenci, ale měl tak nateklý jazyk, že jen zasténal.


    „Ty jeden odpornej hajzlíku! Takže ty zvěsti, co jsem o tobě slyšel, nelhaly,“ ušklíbl se Tom a zvedl sáček s práškem. Spořič obrazovky zčernal. Hayden uslyšel praskavý zvuk a jeho oči si přivykly na tlumenou záři, která se šířila od dálnice. Tom rozlepil sáček, sevřel Haydenovi tváře, čímž ho přinutil otevřít pusu, a na jazyk mu vysypal celý obsah. Hayden ochutnal, jak je prášek hořký, a Tom mu zavřel pusu.


    „Polkni,“ nařídil Tom. „Spolkni to!“ Hayden cítil, jak mu Tomova ruka svírá hrdlo. Nedobrovolně polkl a z hořké chuti se otřásl.


    Tom se naklonil k ovládacímu panelu na straně řidiče a Hayden vnímal, že se s ním sedadlo začíná sklápět dozadu. Ležel vodorovně a výhled na zářící horizont zmizel. Ozvalo se další vrčení, když Tom sklopil i sedadlo řidiče. Pak vklouzl na zadní sedadlo za Haydena. Zahákl ruce pod Haydenovým bezvládným tělem a táhl. Zadní část vozu vypadala obrovská a pak Hayden pochopil proč. Tom sklopil zadní sedačky, aby ho mohl zatáhnout do kufru.


    Převalil ho na levý bok. Hayden cítil tlak na zápěstích, protože mu je Tom za zády spoutal k sobě lepicí páskou. Pak mu vykasal nohavice a spoutal mu i kotníky. Páska ho na kůži studila.


    Když ho Tom převalil na záda, svázaná zápěstí, na kterých si ležel, ho bolela. Ozvalo se šustění a poté se nad ním v matném světle objevil Tom a v ruce držel něco dlouhého a zakřiveného.


    Haydena vystrašeně napadlo, že jde o předmět určený k sexuálním hrátkám, ale následně viděl, že se jedná o plastovou trubičku se zaobleným koncem. Byl to orofaryngeální tubus, který používají záchranáři k zajištění průchodnosti dýchacích cest pacienta.


    „Nechci, aby ses mi tady udusil,“ poznamenal Tom a vtlačil Haydenovi plastovou trubičku mezi rty. Hayden se začal dávit, jak mu dlouhá trubice stlačovala jazyk a zarazila se vzadu v krku. Tubus mu z pusy přečníval přes rty jako dudlík. Ústa mu Tom přelepil čtvercem textilní pásky. Když ho zatáhl hlouběji do kufru auta, ucítil prudkou závrať. Pak už vše potemnělo, protože přes něj přehodil deku.


    Tom ignoroval tlumené sténání a přeplazil se zpátky na místo řidiče. Narovnal všechna sedadla. Zadní sedačky byly prázdné. Podařilo se mu Haydena přemístit do kufru, aniž musel vylézt z auta. A zvládl to v naprosté tmě.


    S Haydenovým telefonem pracoval rychle. Vypnul ho, vytáhl SIM kartu a zlomil ji napůl. Pak vložil mobil, simku a peněženku do uzavíratelného průhledného igelitového sáčku.


    Svlékl si bílé tričko a vyměnil ho za tmavě modré s límečkem, které si u krku nechal rozhalené. Odložil kšiltem dozadu obrácenou kšiltovku, vytáhl šest vlásenek a opatrně nadzvedl tmavou paruku, kterou sponky držely na svém místě. Sáhl si do úst a vytáhl horní část protézy se zuby většími a bělejšími než jeho vlastní. Zubní náhradu pak zabalil do sáčku. Nakonec si vzal z přihrádky pod palubní deskou pouzdro na kontaktní čočky, opatrně si z očí vyjmul hnědé čočky a uložil je do roztoku. K absolutně odlišnému vzhledu mu stačilo jen pár drobných změn. Ve skutečnosti se nejmenoval Tom a dlouhé vlasy s kšiltovkou patřily k jeho oblíbenému převleku. Zaplavil ho pocit smutku, že se ho teď musí vzdát. Převlek mu dodával vzhled typického Američana, urostlého dřevorubce. Znovu rozsvítil reflektory, vyjel z odpočívadla, aby se po silnicích druhé třídy vydal po kraji, a brzy zmizel ve tmě.
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    Kate studovala dvě fotografie na monitoru svého počítače. Gabe Kemp a David Lamb jsou oba atraktivní mladí muži. Nebo byli.


    Na internetu našla překvapivě hodně odkazů na muže jménem Gabe Kemp, stejně jako velké množství facebookových profilů. A ještě víc profilů patřilo mužům jménem David Lamb. Kate začala vytvářet seznam, ale pak ji napadlo, že by měla nejdřív hledat v celostátní databázi pohřešovaných osob. Když ještě pracovala u policie, prvním krokem vždy bylo podívat se do záznamů v trestním rejstříku a na pohřešované osoby. Do rejstříku trestů přístup neměla, ale databáze pohřešovaných byla všem veřejně dostupná. A kdokoli si mohl najít údaje o jakékoli osobě, jež byla na území Velké Británie nahlášena jako pohřešovaná. Kate znala pouze jména a věděla, že se jedná o muže, ale ihned získala jeden profil pohřešovaného Davida Lamba a jeden profil Gabea Kempa.


    Davidova fotka byla pořízena v automatu. Měl krátké ježaté hnědé vlasy, hnědé oči, olivovou pleť a sebevědomý, trochu arogantní pohled. Na sobě měl bílé tričko a kolem krku zlatý řetízek. David Lamb byl nahlášen jako pohřešovaný v červnu 1999 v Exeteru, ale namísto adresy bylo uvedeno „bez stálého bydliště“. Narodil se 14. června 1980.


    „Jen devatenáct,“ povzdechla si Kate s pohledem upřeným na fotku. Profil obsahoval dva snímky, takže klikla na ten druhý. Zdálo se, že vznikl ve stejnou chvíli ve stejném automatu, ale na téhle fotografii se David smál. Měl krásné zuby, ďolíčky ve tvářích a díval se stranou. Kate na snímek zírala a v duchu přemítala, jestli na druhé straně budky za závěsem stál Davidův kamarád, který ho rozesmál.


    Gabe Kemp byl nahlášen jako pohřešovaný v Plymouthu, sedmdesát kilometrů od Exeteru, v dubnu 2002. I u něj bylo uvedeno „bez trvalého bydliště“. A stejně jako David měl tmavé vlasy a měřil přes sto osmdesát centimetrů. K dispozici byla pouze jedna fotka, kde Gabe seděl na schodišti a kouřil cigaretu. Zdálo se, že je vystřižená z většího snímku – jedna strana byla hranatá, ale druhá měla zakřivený okraj, který vedl kolem Gabeovy hlavy a ramena. Mladíkovi se nedal upřít drsný půvab. Měl ostře řezané rysy a oholenou hlavu. V jeho profilu se uvádělo, že má hnědé oči, ale fotka podle všeho vznikla v noci, protože Gabeovy oči byly kvůli použitému blesku červené.


    Kate obě fotografie uložila, vrátila se do Googlu a zadala informace o obou mladých mužích. Ani jeden neměl profil na sociálních sítích a ani o jednom nenašla žádný článek, jenž by se týkal jeho zmizení.


    Kate se na židli opřela a promnula si oči. Cítila se unavená a měla hlad. Nutkání napít se o sobě dávalo vědět tím, že ji svědilo vzadu v krku. Touha po alkoholu byla jako starý přítel. Podívala se do kalendáře a začala počítat. Poslední schůzky se zúčastnila před osmi dny. Kate se podívala na hodinky – třičtvrtě na devět. Když vyrazí hned teď, mohla by v devět stihnout setkání Anonymních alkoholiků v Ashdeanu.


    Popadla tašku a klíčky od auta, natáhla na sebe tlustou flísovou bundu a vyrazila z kanceláře.


    Tristan a Ade odešli z Boar’s Head chvíli po desáté. Objednali si jídlo a konverzace se stočila od Noaha Huntleyho a George k jiným tématům. Přesto se myšlenky na Huntleyho honily Tristanovi hlavou, když se na konci nábřeží s Adem rozešli a vydali se domů každý jiným směrem.


    Na horizontu stále slabě zářil soumrak. V barech a klubech to žilo a před jejich vchody postávaly fronty studentů. Tristan do Kate narazil přímo před svým bytem.


    „Ahoj,“ pozdravil ji překvapeně, že ji vidí.


    „Dobrý večer,“ odpověděla s úsměvem. „Jediné místo k zaparkování, které jsem našla, bylo před tvým bytem. Právě jdu ze setkání.“


    Tristan necítil potřebu to komentovat. To, že Kate chodila na schůzky Anonymních alkoholiků, se pro ně oba stalo běžnou informací.


    „Měl jsem v plánu ti zavolat. Zrovna jsem s kamarádem Adem vedl moc zajímavý rozhovor o Huntleym.“


    „Vážně? Já mám taky novinky,“ Kate pohledem zabloudila přes ulici. Stál tam stánek s burgery lákající studenty, kteří dostali na něco chuť, když už hospody zavřely. Linoucí se vůně způsobila, že jí zakručelo v žaludku. „Ještě jsem nevečeřela. Dáš si taky?“


    Tristan už jedl, ale když ucítil vůni grilovaného masa, začaly se mu sbíhat sliny. Usmál se a přikývl. Stoupli si do krátké fronty před pojízdným stánkem, objednali si cheeseburgery a pak po schodech sešli na pláž.


    Byl odliv a vzduch se ani nepohnul. Kousek od vody si skupina studentů zapálila oheň a několik mladíků s dredy přihodilo do jasných plamenů dřevo. Vzhůru vyletěly jiskry, ozvaly se výkřiky a smích. Kate a Tristan si našli klidné místo a posadili se na suchý písek. Kate se zakousla do obrovského burgeru, ze kterého se kouřilo.


    „Bože, to je dobrý,“ vydechla a s plnou pusou dodala, „té sezamové housce se nedá odolat.“ Tristan si kousl a přikývl. Šťavnaté jemné hovězí a sýr se mu rozplývaly v ústech. Jedl rychle a skončil dřív, než se Kate podařilo zdolat polovinu porce. Řekl jí, co zjistil o Noahu Huntleym.


    „A kdo je vlastně ten tvůj kamarád Ade?“ zeptala se, když taky dojedla.


    „Byl to polda a teď je v penzi. V předčasném důchodu. Myslím, že je mu tak padesát.“


    „Jak dlouho se s ním znáš?“ Ve způsobu, jakým se Kate zeptala, bylo něco zvláštního. Jako by nenápadně zjišťovala, jestli Tristan a Ade tvoří pár.


    „Tak to není,“ řekl Tristan. „Seznámil jsem se s ním v hospodě Boar’s Head, když jsme hráli gay bingo.“


    Kate se usmála. „To zní jako mnohem větší zábava než jen obyčejné bingo. Ne že bych ho hrála.“


    „Ade dělá vyvolávače… Patří k těm, co znají snad úplně každého. Řekl mi, že Noah Huntley byl na gay scéně proslulý tím, že za zády manželky spal s kluky. Což by odpovídalo tomu, co o něm zjistila Joanna, když si dělala svůj průzkum pro článek. Celá ta věc s barmanem Georgem by mohla něco znamenat, ale zároveň nemusí mít vůbec žádný význam. Ade se domnívá, že tenhle George pravděpodobně zmizel, aby nemusel platit nájem.“


    „Zná Ade Georgeovo příjmení?“ chtěla vědět Kate.


    „Ne, ale slíbil mi, že se poptá.“


    Kate Tristanovi řekla, jak uvnitř krabice našla jména Davida Lamba a Gabea Kempa. Z kapsy vytáhla mobil a ukázala mu fotky.


    „A Bev ví jistě, že je to Joannin rukopis?“ ujistil se Tristan.


    „Když jsem jí volala, zněla trochu opile. Ale zároveň mi řekla, že písmo na štítku na krabici je Joannino. A shodují se…“


    „Myslíš si, že tenhle David Lamb a Gabe Kemp s Joannou mluvili o Noahu Huntleym?“


    „Davida Lamba v červnu 1999 nahlásili jako pohřešovaného, Gabea Kempa v dubnu 2002. Ale mohla na tom pracovat dlouho,“ odpověděla Kate.


    Tristanovi v kapse zacinkal telefon.


    „To je od Adeho,“ řekl, když se podíval na zprávu.


    RÁD JSEM TĚ VIDĚL JAKO VŽDYCKY, SLEČNO MARPLOVÁ. DOUFÁM, ŽE SES V POŘÁDKU DOSTAL ZPÁTKY DO ST. MARY MEAD. PRÁVĚ JSEM MLUVIL S KAMARÁDEM NEILEM. MÁ TUHLE FOTKU Z HALLOWEENA 96. NEIL ŘÍKÁ, ŽE SE GEORGE JMENOVAL „TOMASSINI“. NA FOTCE JE OBLEČENÝ JAKO FREDDIE MERCURY A NEIL JAKO ALTER EGO MONSTERFAT COWBELLY x


    Tristan snímek ukázal Kate. Ade vyfotil fotografii z alba. Fotka vznikla někde v baru nebo hospodě. George byl vysoký a štíhlý. Na sobě měl modrý smoking s černými klopami a s černým motýlkem, pod nosem nakreslený humpolácký knír a dlouhé hnědé vlasy sčesané do culíku. Vedle něj stála rozložitá drag queen, tedy muž převlečený za ženu. Ta na sobě měla modrý kaftan pokrytý třpytivými krystalky a uhlově černé vlasy dovedně upravené a sčesané ze silně nalíčeného obličeje.


    Kate se usmála. „Áa, Freddie Mercury a Monsterfat Cowbelly…“


    „Nechápu,“ opáčil Tristan.


    „Freddie Mercury nazpíval duet Barcelona s operní pěvkyní Montserrat Caballé. Ne že by se nepodobala tady… převlečenému Neilovi… Počkej, prověřím Georgeovo příjmení.“


    Kate vrátila Tristanovi mobil a vytáhla svůj. Do databáze pohřešovaných osob napsala „George Tomassini“, ale žádný výsledek se neobjevil. Kate si povzdechla. „To by bylo moc snadné.“


    Záře na horizontu zmizela a studenti přihodili do šlehajících plamenů další dřevo. Ozval se vzrušený výkřik, protože až k ohni dosáhla mohutná vlna a s hlasitým zasyčením ho uhasila. O chvíli později ke Kate a Tristanovi dorazil puch vařící mořské vody.


    „Pěkně to smrdí,“ poznamenal Tristan a podíval se na telefon, aby zjistil, kolik je hodin. Skoro jedenáct.


    „Budeme pokračovat zítra? Začíná mi být zima a měla bych se trochu vyspat,“ řekla Kate. „Dobrá práce, Trisi.“


    „Díky, ale myslím, že terno jsi udělala ty, když jsi v krabici objevila ta jména.“


    „Uvidíme,“ opáčila Kate a její tón naznačoval, že je opatrná. Vstali z písku a vyrazili směrem k promenádě, která byla hlučná a plná studentů přecházejících mezi bary.


    „Saint Mary Mead?“ uvědomila si najednou Kate, když došli k jejímu autu.


    „To je vesnice, kde žije slečna Marplová,“ vysvětlil Tristan a snažil se přitom zakrýt své rozpaky.


    „No jistě. Zítra pracuješ?“


    „Bohužel,“ potvrdil Tristan zklamaně. „Mohl bych se stavit po práci.“


    „Ano, tak zatím,“ rozloučila se Kate a nastoupila do auta.


    Tristan se ohlédl přes nábřeží k budově univerzity, která stála na opačném konci jako středověký hrad. Přál si, aby nemusel chodit do práce, která ho odvádí od detektivní agentury, především po tak vzrušujícím dni plném malých, ale významných pokroků.
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    Cestou domů Kate pohltily myšlenky na pohřešované mladíky. Těch pár kilometrů jela tmou a silnici lemovala jen prázdná pole. Z moře se vynořila hradba mraků, jež zcela zastínila světlo měsíce.


    Vybavila si své začátky u Metropolitní policie, kdy si s nimi přišla promluvit předsedkyně charitativní organizace zabývající se pohřešovanými osobami. Žena jim řekla, že ve Spojeném království je pohřešovaná osoba nahlášena každých devadesát vteřin, což činí sto osmdesát tisíc lidí každý rok. Devadesát osm procent se najde během dvou dní, přesto zbývá ještě tři tisíce šest set pohřešovaných každý rok. Taková byla situace v roce 1994, před jednadvaceti lety… Kate přinutila svůj mozek počítat – 75 600 lidí.


    Joanna se zajímala o Davida Lamba a Gabea Kempa, ale proč? Proč si zapsala jejich jména? A proč nakonec sama rozšířila řady tisíců osob na seznamu pohřešovaných?


    Když Kate odbočila na cestu ke svému domu, v okolních domech podél útesu se nesvítilo. Tři z nich byly rekreační domky a dva byly na prodej. Z Myřina domu v kteroukoli roční dobu zářilo za záclonami vlídné světlo, což teď Kate postrádala. Kemp pro karavany sice také mohl být osvětlený, ale protože první návštěvníci přijedou až příští týden, Kate světla nenaprogramovala.


    Minula tmavá okna kanceláře a obchodu a zajela na příjezdovou cestu za domem. Když vypnula motor a zhasla reflektory, ponořila se do tmy. Bezpečnostní světlo u zadních dveří se rozsvítilo až ve chvíli, kdy vystoupila z auta a přiblížila se k domu.


    Chystala se zasunout klíč do zámku, ale zaslechla šustivé zvuky přicházející zpoza domu z okraje útesu. Kroky na malé terase pokryté pískem. Stiskla klíč a zkameněla. Chtěla jen vejít dovnitř, do svého domu, ve kterém je teplo, rozsvítit a zamknout za sebou dveře. Bezpečnostní světla zhasla a zvuk se ozval znovu. Rána, jak někdo dopadl do písku, a blížící se kroky.


    Kate v minulosti dvakrát doma napadl vetřelec. Nejprve Peter Conway a o patnáct let později stalker. Roky trpěla záchvaty paniky a posttraumatickou stresovou poruchou. Rozbušilo se jí srdce. Vrátila se k autu a její pohyb znovu aktivoval bezpečnostní světla. Nastoupila a zamkla dveře.


    Prostorem se mihla vysoká postava a zastavila se před okénkem.


    „Mami! To jsem já, mami!“ řekl hlas a Kate chvíli trvalo, než rozpoznala obličej, který se rýsoval za sklem. Byl to Jake. Kate ucítila, jak jí celé tělo zaplavila vlna úlevy, a otevřela dveře.


    „Vyděsil jsi mě k smrti!“ Srdce jí v hrudníku stále silně bušilo. Jakeovi bylo devatenáct a měřil přes metr osmdesát. Nechal si narůst vousy a vlasy mu splývaly až k ramenům. Na sobě měl džíny a teplou flísovou bundu a na zádech ohromný sportovní batoh. Kate a Jake sdíleli stejnou genetickou výstřednost zvanou sektorální heterochromie, díky níž měli kolem zornice jednoho modrého oka oranžové skvrnky.


    „Dej mi chvilku,“ požádala ho a zhluboka dýchala, zatímco ji Jake sledoval a nevěděl, co by měl udělat. Přikrčil se vedle ní a vzal ji za ruku.


    „Mami, promiň. Myslel jsem si, že tě překvapím.“


    „Překvapil jsi mě,“ řekla s úsměvem a soustředila se na dýchání, aby odvrátila panickou ataku. Jake jí pomohl z auta a společně přešli ke dveřím. Už dýchala klidněji. Jake použil její klíč, aby odemkl, a pak rozsvítil v předsíni.


    „Dáš si čaj?“


    „To by bylo fajn,“ odpověděla Kate s úlevou, že se jí podařilo dostat šok pod kontrolu a vyhnout se záchvatu. „Zdá se mi, že jsi od Velikonoc hrozně dospěl! A ty vousy! Sluší ti to.“


    Jake ji objal.


    „Právě jsem měl videohovor s babičkou. Říkala, že vypadám jako hippie… Ptal jsem se jí, kde máš náhradní klíč. Poradila mi, abych se zkusil podívat pod květináč.“


    Kate přešla k bezpečnostnímu alarmu na stěně a vyťukala kód.


    „Na které planetě babička žije, jestli si myslí, že schovávám náhradní klíč pod květináč?“


    Jake si pozorně prohlížel alarm a tvářil se provinile.


    „Promiň. Příště zavolám.“


    Setřásl ze zad objemný batoh a opřel ho o radiátor.


    „Ráda tě vidím.“ Kate znovu Jakea pevně objala. Pak se odtáhla. „Nechtěl jsi na univerzitě zůstat ještě dva týdny?“


    „Čtyři kamarádi dostali práci jako delegáti v prázdninových resortech a agentura je požádala, jestli by mohli začít už zítra. A Marie s Verity budou pracovat v Apple Store v Londýně, takže musely na školení. Nechtělo se mi tam zůstávat sám.“


    Vyklouzli z bot a přešli do pokoje. Dům Kate původně získala spolu s prací lektorky na Ashdeanské univerzitě, ale díky úsporám a dědictví po Myře ho od univerzity mohla odkoupit. Nábytek v obývacím pokoji byl opotřebovaný a zbyl tady po předchozím nájemci. U jedné ze stěn stálo piano. Kate v domě měla nejradši právě obývací pokoj a řadu oken s výhledem na vrcholky útesu nad mořem. Kuchyň byla s velkým pracovním ostrůvkem, pracovní deskou ze světlého dřeva a bíle natřenými skříňkami trochu modernější než zbytek domu.


    Kate a Jake vešli do kuchyně, kde se Kate posadila na stoličku proti oknu a Jake naplnil konvici.


    „Pořád chodíš pravidelně na setkání Anonymních alkoholiků?“ zeptal se Jake.


    „Ano, právě jsem z jednoho přijela.“


    „Tak pozdě?“


    „Pak jsem potkala Tristana…“ vysvětlila Kate a pak Jakea stručně seznámila s jejich novým případem. Jake poslouchal a přitom jim uvařil čaj a sobě připravil toast.


    „Našla sis nového patrona?“ zajímalo ho.


    „Mluvím s tebou o prvním opravdovém případu naší agentury a tohle je první věc, na kterou se zeptáš!“ na oko se rozzlobila Kate.


    „To s agenturou je skvělé. Jen mě zajímalo, jestli sis po Myře našla jiného patrona?“


    „Ne, nenašla. Každý nemá svého patrona,“ odpověděla a sama slyšela obranný tón ve svém hlase. Jake nic neřekl a kousl si do toastu. Žvýkal a polkl.


    „Ptám se jenom proto, že tě mám rád.“ Vstal a uklidil svůj talíř a hrnek do myčky. „Jsem hotovej. Jdu spát. Dobrou.“


    Dal Kate pusu na temeno hlavy a zmizel.


    Kate byla třináct let střízlivá, ale roky předtím ztratila důvěru mnoha lidí. Jen těžko ze sebe dokázala setřást vinu a pochybnosti ostatních, především když přicházely od Jakea. Když ji políbil na temeno hlavy, měla pocit, že se jejich role obrátily. Jake je zodpovědný dospělý a ona se pořád bude snažit získat jeho důvěru. Cítila o to větší odhodlání zůstat střízlivá a nikdy se nenapít.
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    Cesta domů s Haydenem v kufru auta trvala dlouho. Tom jel po silnicích druhé třídy, aby se vyhnul kamerám na dálnici. Od chvíle, kdy odešli z baru, potřeboval na záchod. Před sebou měl ještě půlku cesty, ale už to nemohl vydržet, proto na dalším odpočívadle zastavil, aby si ulevil. Díval se mezi stromy a obklopovala ho absolutní tma. Větve praskaly a pohupovaly se v lehkém vánku.


    Z toho, co udělal, se mu zvedal žaludek. Vždy existuje bod, kdy může skončit a neprocházet tím, jenže ta chvíle minula. Před lety bývaly doby, kdy dokázal přibrzdit. Přestal a nechal je jít. Aniž by se poučili. Ale Haydena už zpátky do divočiny nepustí. A Tom se bude muset dívat až do konce. Ta představa s sebou vždycky přinášela vzrušující mrazení.


    Zapnul si kalhoty a přešel ke kufru auta. Otevřel dveře a stáhl z Haydena deku. Ležel velmi klidně, byl svázaný a hrudník mu stoupal a klesal. Dobře. Stále žije. Tom položil prst Haydenovi na krk a tak dlouho mu přejížděl po kůži, až nahmatal mladíkův pulz. Prst tiskl na místo a cítil krátké, naléhavé škubání. Jako kdyby se pulzující bod změnil na hodinky, které odtikávají jednotlivé údery srdce až do Haydenovy smrti.


    Bylo na čase vyměnit poznávací značky. Tom převalil Haydena na bok a otevřel prostor, kde vozil rezervní pneumatiku. Vytáhl dvě značky a šroubovák. Zavřel kufr a značky rychlými a několika dobře nacvičenými pohyby vyměnil. Když otevřel kufr, znovu překulil Haydena na bok. Mladíkovi se o několik centimetrů vyhrnula levá nohavice a odhalila pevný lýtkový sval. Hayden měl atletickou postavu a fotbalové podkolenky s bílo-zelenými proužky.


    Tom natáhl ruku a pohladil jemné chloupky na jeho lýtku. Opatrně vzal dva nebo tři chloupky mezi palec a ukazováček a zatahal. Hayden zasténal, ale zvuk tlumila textilní páska. Zatahal znovu a viděl, jak mladíkovi zaškubaly svaly v obličeji.


    Ze hry ho vyrušil zvuk blížícího se auta. Rychle Haydena přikryl, zavřel dveře zavazadlového prostoru a přešel ke dveřím na straně řidiče. Do auta usedl ve chvíli, kdy se na silnici za ním vynořilo vozidlo a svými reflektory osvítilo okolí.


    Když Tom zajel do své garáže, bylo už pozdě. Zvedl Haydena z kufru, po schodech ho odnesl do ložnice a jemně ho položil na postel. Mladík se za celou dobu neprobral z bezvědomí. Přeřezal pásku na zápěstích a kotnících a místa mu namasíroval, aby se prokrvila a vrátil se mu do nich cit.


    Na posteli Haydena naaranžoval tak, že ho položil na záda s rukama podél těla. Pak zapálil svíčky. Zdálo se, že ložnice pulzuje a září v měkkém, odpouštějícím světle. Teprve teď se cítil natolik komfortně, aby se svlékl donaha. Na nočním stolku ležely připravené nůžky se zaoblenými konci. Stejný typ se používá na úrazové pohotovosti, kde je často nutné rozstřihnout pacientovo oblečení.


    Pracoval opatrně. Rozvázal tkaničky Haydenových bot a zul mu obě tenisky. Sportovní podkolenky vzal za špičky a táhl, takže se materiál napnul jako žvýkačka, a když sklouzly z chodidel, znovu se smrštily. Odhodil je na podlahu v nohách postele. Nehtem přejížděl po čisté, měkké kůži obou chodidel a Hayden tiše zasténal. Tom se pustil do práce a pomalu mladíka vystříhal z džínů a trička. Když mu v pase na obou bocích stříhal bílé slipy, s nůžkami manipuloval obezřetně. Pak poodstoupil a obdivoval Haydenovu postavu, převrátil ho na břicho a pak znovu na záda. Byl tak svalnatý a štíhlý. Jeho tělo se nacházelo v pevném, přesto šťavnatém stádiu, které je příznačné pro krátké období po dvacátém roku věku.


    Pomalu vylezl na postel a lehl si na Haydena, takže se jejich nahá těla dotýkala. Jeho starší, měkké a masité s uvolněnou kůží obtékalo Haydenovy vytesané svaly. Tom chvilku jen ležel a soustředil se na to, aby zpomalil svůj dech. Když dýchali unisono, ucítil na svém hrudníku horký úder Haydenova srdce.


    „Jsi vzhůru?“ zašeptal Tom s pusou blízko Haydenova pravého ucha. Ten zasténal a víčka se mu zachvěla. Tom se posadil, z obou stran odlepil textilní pásku a pak mu z úst vytáhl orofaryngeální tubus. Hayden polkl a trhnul sebou.


    Tom ho tvrdě dlaní udeřil do tváře a odsedl si. Užíval si pocit vzrušení, že tomu vysokému, silnému atletovi ublížil. Znovu mu dal facku, ještě větší silou. Hayden otevřel oči.


    „Kde to jsem?“ zachroptěl a snažil se zaostřit.


    „V nebi, nebo v pekle. To záleží na tom, jak moc jsi ochotný mě potěšit.“
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    Druhý den ráno Kate vstala brzy, zaplavala si v moři a pak se společně s Jakem nasnídala. K tomu, co se stalo včera, se už nevraceli. Jake se nadšeně vrhnul do práce v obchodě, uklízel a třídil různé potápěčské a surfařské věci, které pronajímali zákazníkům.


    V deset dorazila dodávka ložního prádla, a když jí ho Jake pomohl naskládat do kanceláře, vrátil se do obchodu v přízemí a Kate se mohla znovu věnovat Joanně Duncanové.


    Včera napsala e-mail doktoru Trevorovi Paulsonovi ohledně Famke van Noortové, která v jeho rodině pracovala jako au pair. Lékařovu odpověď našla v příchozí poště – stručnou a přímo k věci. Doktor Paulson psal, že s Famke ztratili kontakt poté, co se v roce 2004 vrátila do Nizozemí. Připojil její poslední známou adresu v Utrechtu a dodal, že je v důchodu a policii řekl všechno, co věděl, což nebylo moc, a že ji prosí, aby ho už nekontaktovala.


    Kate do vyhledávače na Googlu zadala „Famke van Noortová, Utrecht“. Na profesní sociální síti LinkedIn se objevila jména „Frank van Noort“ a „Annemieke van Noortová“. Annemieke měla také facebookový profil, ale soukromé informace byly veřejně nedostupné. Na Facebooku byla jediná „Famke van Noortová“, ale při bližším zkoumání Kate zjistila, že se jedná o „Famke van Noortovou (van den Boogaardovou)“, což znamenalo, že „van Noortová“ bylo ženino vyvdané jméno. A téhle Famke van Noortové bylo dvaadvacet, takže když Joanna zmizela, bylo jí devět nebo deset let.


    Kate zkusila hledat na Google Netherlands a na LinkedIn se jí zobrazilo mnoho žen jménem Famke, ale žádná se správným příjmením a odpovídajícím věkem. Když začala prověřovat adresu v Utrechtu, zavolal Tristan.


    „Jak to jde?“ zeptal se.


    Kate mu řekla o e-mailu od doktora Paulsona a svém hledání. „Ze všech těch příjmeních s ‚Van‘ už začínám šilhat – ‚Van Spaendonck‘, ‚Van Duinen‘, ‚Van den Berg‘. Dokonce nějaká ‚Famke van Dammová‘ jako ten herec Jean-Claude.“


    „Áa, starý dobrý Jean-Claude Van Damme. Pamatuju si, že když jsem se ve třinácti díval na Univerzálního vojáka, uvědomil jsem si, že jsem možná homosexuál. Věděla jsi, že v holandštině van znamená vlastně z nebo od?“


    „Ne, to jsem nevěděla,“ opáčila Kate a jedním okem se dívala na výsledky hledání vygenerované zadáním adresy v Utrechtu.


    „Jméno herce Jamese Van Der Beeka se může přeložit jako James ‚z potoka‘, což je zvláštní náhoda, protože hrál Dawsona v seriálu Dawson’s Creek... A creek znamená v angličtině potok.“


    „O naší Famke nemůžu nic najít. Jediné, co mám, je e-mailová adresa na účetní firmu se sídlem v domě, kde bydlela,“ Kate sáhla pro tužku, aby si informaci poznamenala.


    „Kate, volám kvůli tomu, že po práci nestihnu přijít. Dva kolegové jsou nemocní, takže musím pomoct přestěhovat židle a stoly na zítřejší zkoušky.“ Kate slyšela zklamání v jeho hlase.


    „To je vopruz.“ Klikla na další odkaz a začala si ho číst. „Věděl jsi, že první Holanďan, který obeplul zeměkouli, byl Olivier van Noort, a taky pocházel z Utrechtu?“


    „A co to má společného s Famke?“


    „Van Noort může být jméno spojené s Utrechtem.“


    „A v Utrechtu se to možná hemží samými Van Noortovými,“ opáčil Tristan.


    „To je problém hledání na internetu. Je tady hromada informací a většina z nich jsou blbosti. Jenže my Famke vážně potřebujeme najít, protože je Fredovo alibi na den, kdy Joanna zmizela.“


    „Jestli lhala tenkrát, myslíš, že nám řekne pravdu?“


    „To nevím, ale chci s ní mluvit. Často se stane, že nějaký detail, informace, o které si člověk myslí, že není relevantní nebo důležitá, vede k něčemu většímu,“ odpověděla Kate.


    „Dobře, tak hodně štěstí. A ještě jednou se omlouvám, že nemůžu pomoct,“ rozloučil se Tristan.


    „Ať ti jde to stěhování kvůli zkouškám od ruky. Uvidíme se zítra.“


    Když Kate odložila mobil, napsala krátký e-mail účetní firmě, která měla své kanceláře ve stejném domě, kde byla Famkeina poslední známá adresa. Věděla, že jde o výstřel naslepo, ale vysvětlila, kdo je a proč Famke potřebuje kontaktovat. A protože měla e-mailovou adresu i na Marnii, Joanninu dávnou kamarádku ze školy, poslala jí e-mail s prosbou, jestli by se mohly sejít.


    Po obědě začala hledat informace o Davidovi Lambovi a Gabeovi Kempovi a po několika hodinách nabyla dojmu, že je to sisyfovská práce. Pak na Googlu narazila na informaci zahrabanou na dvacáté stránce výsledků, které se týkaly Davida Lamba. Šlo o charitativní stránku JustGiving z roku 2006. Nějaká žena z Exeteru vytvořila stránku pro skupinové financování, aby vybrala prostředky na malou komunitní zahradu ve městě, která se měla jmenovat Zahrada vzpomínek na Park Street. Kate zaujal jeden z příspěvků.


    Shelley Mordenová věnuje 25 liber

    ve jménu památky drahého přítele Davida Lamba.

    Zmizel, ale my nezapomeneme.


    Stránka si dávala za cíl vybrat 2 750 liber, do této sumy jí ale chybělo 900 liber. Kate zadala „Park Street“, takže viděla, že se jedná o ulici na předměstí Exeteru. Pak do vyhledávače napsala „Shelley Mordenová, Park Street“.


    „Fajn, tohle je lepší,“ poznamenala Kate tiše, když se jako první výsledek objevil oficiální volební seznam dané oblasti. Shelley Mordenová žila v Exeteru, na Park Street, číslo popisné 11, s Kevinem Jamesem Mordenem, pravděpodobně manželem. Kate se na židli opřela o opěradlo. Bolely ji oči, protože do monitoru zírala už pěkně dlouho. Na jedné z polic v té části kanceláře, která byla vyčleněná pro karavanový kemp, ležel Myřin starý telefonní seznam. Kate ho zvedla a sfoukla z něj prach. „Tak to zkusíme hezky postaru…“


    Kate nepoužila tištěný telefonní seznam už celou věčnost. Listovala stránkami do sekce M, kde našla nějakého Kevina Jamese Mordena, u kterého byla uvedená zmíněná adresa. Vytočila číslo.


    Po takovém průlomu ucítila zklamání, když se jí ozval záznamník. Namluvila zprávu, ve které vysvětlila, kdo je a že chce zjistit, co se stalo Davidovi Lambovi. Pak si v kuchyňce za kanceláří uvařila kafe a chystala se ven, aby se nadýchala čerstvého vzduchu, ale v tom zazvonil telefon.


    Když hovor přijala, slyšela v pozadí pokřikovat děti.


    „Zdravím, u telefonu Shelley Mordenová,“ řekl vyčerpaný ženský hlas. „Omlouvám se, že jsem vám to nevzala.“


    „Děkuju, že voláte,“ opáčila Kate.


    „Davida jsem znala. To já jsem nahlásila, že se pohřešuje, ale nezdálo se, že by to někoho zajímalo… Zítra ve dvě mám volno, jestli si chcete přijet promluvit,“ navrhla. „Můžu vám o něm říct všechno, co vím.“

  




  
    15


    Hayden měl ruce připoutané k dřevěnému čelu postele a kotníky připevněné tenkým lankem k sloupku. Škubal strnulým tělem ze strany na stranu a snažil se bojovat.



    Tom klečel na Haydenovi, oběma rukama pevně svíral mladíkův krk a tiskl.


    „Ano, ano. Rvi se se mnou,“ zašeptal, když se naklonil k jeho uchu. „Nemůžeš, co? Protože teď mám navrch já. Mám tu moc. A vyhraju.“ Stiskl silněji a palec tlačil Haydenovi na ohryzek. Toma napadlo, že ohryzek je magickým bodem, protože když ho stlačujete, člověka donutíte otevřít oči. A on potřeboval, aby je Hayden nezavíral. Blížilo se to. Ten mocný okamžik těsně před smrtí, kdy jejich oči zaplavuje temnota, kdy se ocitli na hraně propasti smrti.


    Když Tom své oběti znásilňoval, rád je při tom škrtil. Ze začátku to bylo jen jako hra, ovšem stačila, aby v nich vzbudila strach a tělo připravila o kyslík. Pak ale tiskl silněji, čímž je přiváděl k hranici ztráty vědomí, kterou ale nepřekročili.


    Noc uběhla příliš rychle a slunce Toma dostihlo. Všiml si toho až ve chvíli, kdy paprsek světla proklouzl mezi závěsy a ozářil Haydenovu tvář, napuchlou a zhmožděnou. Bělmo očí měl protkané krvavou pavučinou popraskaných žilek.


    Tom se třásl námahou, z brady mu odkapával pot a záda měl mokrá. Haydenovo tělo se začalo třást a chvět. Tom se předklonil a celou vahou tlačil. Postel zaskřípala. Svíral a tiskl, až cítil bolest v prstech a zápěstích.


    Ten okamžik se blížil.


    Haydenovy oči byly vytřeštěné, vypouklé a podlité krví, zornice měl rozšířené. Vydal chrčivé zasténání, pasivní zvuk, který byl v přímém rozporu s jeho strachem a prožívaným násilím. Tom se k němu naklonil. Jejich obličeje dělilo pár centimetrů a špičkou svého nosu se dotýkal Haydenova. Zdálo se, že mladíkovi v očích tančí sluneční světlo, odrážející poslední výbuch vzdoru a životní síly. Jenže následovalo poznání, že smrt nelze odvrátit. Z Haydenova těla vyprchalo veškeré napětí a odpor. Z jeho očí se odplavilo světlo a zalila je tma. Když se od nich odrazily sluneční paprsky, zrcadlila se v nich prázdnota.


    Od chvíle, kdy Tom mladíka přivezl, byl dům tichý. Nepustil hudbu nebo televizi, ale když seděl v podřepu a díval se na mrtvé tělo, ticho zintenzivnilo. Tomovi připadalo, že se náhle sneslo na celý pokoj.


    Protáhl si prsty, aby se zbavil ztuhlosti v kloubech. Nemohl popadnout dech, ale vzduch páchl smrtí, a když ho nasál do plic, zvedl se mu žaludek. Musel běžet do koupelny, kde se vyzvracel.


    Klečel na studené dlažbě před záchodem a nekontrolovatelně se třásl. Poté, co obětem padla do očí temnota a přepadly přes propast smrti, pokaždé se u něj dostavil šok. Dělalo se mu špatně ze strachu, euforie i uvolněného napětí. Několik minut zůstal zkroucený na podlaze, zvracel a kašlal. Jakmile cítil, že má žaludek prázdný, vstal a opláchl si u umyvadla obličej. Vyhnul se pohledu do zrcadla a vrátil se do ložnice.


    Hayden ležel nehybně. Z jeho jemné, smetanové kůže vyprchala přirozená barva a nahradil ji nažloutlý odstín, svaly vypadaly jako vypuštěné. Tom přešel k oknu a otevřel ho. Musel osvobodit Haydenovu duši z omezeného prostoru pokoje.


    Několik minut stál u okna, díval se do jasného slunce a na nahém těle cítil chladný vánek.


    Pak se vrátil do koupelny, dal do vany špunt, otočil kohoutky a nastavil je tak, aby tekla opravdu horká. Z vany stoupala pára, zamlžovala vzduch a začala kondenzovat na bílých kachličkách. Vybavila se mu vzpomínka, i po tolika letech čerstvá a bolestivá.


    Je mu třináct a ve škole se po fotbalovém zápasu řadí ve společných sprchách. Ve vzduchu se vznáší triumf sportovního kamarádství, jenže on patří do družstva, které prohrálo. Během hry se držel na okraji hřiště, uhýbal před míčem a doufal, že jeho tým zvítězí. Ve vítězném týmu by se stal neviditelným, jenže dnes je na straně poražených a jeho spoluhráči potřebují na někoho svalit vinu.


    Jásot a výkřiky se odrážejí od špinavých kachlových stěn sprchy a on cítí vzrůstající vztek spoluhráčů za sebou. Poražení musejí najít konečného viníka.


    Tom stojí a chvěje se mezi nahými postavami. Kolem něj se mísí zápach nohou a potu, lidských těl a bláta. Přeje si, aby si pan Pike, učitel tělocviku, pospíšil a pustil vodu. Aby mohl proběhnout pod sprchou a zahalit se ručníkem. Vlastní nahotu se snaží zakrýt pažemi. Jeho nevyvinuté tělo působí vedle atletických chlapců, kteří jsou téměř muži, zranitelně…


    A uprostřed toho všeho cítí při pohledu na jejich opálená těla hanebný chtíč. Sám sebe nesnáší za to, že je obdivuje stejnou měrou, jako se jich bojí. Chce, aby se studená vydlážděná podlaha rozestoupila a pohltila ho.


    Na konci dlouhé chodby se objeví pan Pike a otočí velkým kovovým kotoučem na stěně. Ozve se zasyčení, voda začne nejdřív padat jen v drobných kapkách, ale za okamžik už teče proudem a stoupá z ní pára.


    „No tak, umyjte se! Rychle do sprch,“ křičí pan Pike. Pára proniká studeným vzduchem. Tom stojí za Edwinem Johnsonem, kapitánem poraženého družstva. Má široká, svalnatá záda a pevné hýždě. Parou prostupují stále hlasitější kousavé poznámky. Tom za sebou cítí pohyb, slyší šepot a zvučný posměšný smích. Doprostřed zad mu dopadne něčí studená ruka a strčí ho dopředu. Jeho nedokonalé tělo se dostane do kontaktu s Edwinovým pevným, masitým zadkem. Kůže na kůži… Odskočí dozadu. Edwin se otočí a obličej má rudý vzteky.


    „Do prdele, co to děláš?“ vyštěkne.


    Tom se chvěje, cítí, jak mu všemi nervy a šlachami prostupuje chlad, a zvedá se mu žaludek. Bojí se.


    „Promiň,“ řekne a ustoupí dozadu, jenže znovu se ozve smích, na záda se mu přitiskne něčí ruka a silně zatlačí. Tom zakopne a narazí do Edwina. Tentokrát zepředu. A oba jsou nazí.


    „Jdi ode mě, ty zasranej teplouši!“ zařve Edwin. Je naštvaný, ale Tom vidí, že se vztek v Edwinových očích mísí se strachem.


    „Líbíš se mu, Ede…“ řekne něčí hlas.


    „Neměl bys mu dovolit, aby na tebe takhle sahal,“ přidá se další.


    „Jo, lidi si o vás dvou začnou něco představovat!“


    Pára se kolem nich vlní a stoupá ke stropu. Když Tomovu čelist zasáhne Edwinova pěst, jako by se vynořila odnikud. Hlava mu uskočí dozadu a narazí do vykachlíkované stěny. Bolest je intenzivní. Sklouzne po zdi na betonovou podlahu a s odporným žuchnutím dopadne na kostrč. V místě, kde padl na kachlíky, se vine tenká stružka krve.


    Tom zvedne pohled. V Edwinově výrazu se o sebe tříští vztek a panický strach. Tom se snaží postavit, ale bolí to. Cítí otupělost.


    „Zvedej se, ty buzerante!“ zakřičí něčí hlas. Měl by vstát. Tím by se znovu nastolil pořádek. Kdyby vstal, zachoval by se jako chlap. Tom vidí, jak ostatní dostává do varu, že zůstává ležet na zemi.


    Hormony zuří. Hledají důvod ke rvačce. Vteřinu před útokem slyší tátův hlas: „Ať se v bitce stane cokoli, musíš zůstat na nohou. I kdyby z tebe měli vytlouct duši. Nikdy jim nedovol, aby tě srazili na zem. To je tvůj konec.“


    Po ráně vedené vší silou se praští hlavou o betonovou podlahu a vyrazí si přední zub. Následuje kopnutí do břicha. Edwin ho popadne za kotníky a nahého ho táhne po betonové podlaze. Na jeho tělo dopadá voda, údery pěstí a kopance.


    Pamatuje si, jakou roli v tom všem hrál pan Pike. Mihnutí jeho rudé tváře na konci řady sprch. Divoký výraz v očích, vzrušení z toho, co se děje. Nic neudělá, jen se dívá, jak Toma obklopuje pára a ostatní chlapci, kteří do něj kopou, mlátí ho a dupají po něm.


    Tom nevěděl, jak dlouho nevnímal. Když se vzpamatoval, zjistil, že stojí ve sprchové kabince vedle vany. Myl se a drhnul si kůži. Prsty si přejel po levé straně hrudního koše, kde měl dlouhou, tlustou jizvu. Všechny modřiny a zlomené kosti se vyléčily, ale na hrudníku, kam mu Edwin dupl, takže mu zlomené kosti protrhly kůži, navždy zůstane jizva.


    Tom se utřel a vyšel ze sprchy. Zpod umyvadla vytáhl bílou ochrannou kombinézu, bílé podkolenky, latexové rukavice, láhev antibakteriálního mýdla na ruce a kartáč s dlouhou bílou rukojetí.


    Vše položil na úhlednou hromádku na židli vedle vany. Oblékl si podkolenky, kombinézu, přes hlavu si přetáhl kapuci a upravil si obličejovou roušku tak, že mu byly vidět jen oči. Nakonec si nasadil rukavice.


    Velká vana byla do dvou třetin plná. Tom byl vděčný, že je zrcadlo zamlžené, protože se na sebe stále ještě nedokázal podívat. Vrátil se do ložnice a opatrně Haydenovi uvolnil nohy a odemkl pouta na zápěstích. Zvedl ho, přenesl do koupelny a jemně ho položil do vany.


    Po koupeli na Haydena čeká nové oblečení. Až ho policie najde – až ho nakonec najde, pokud vůbec –, nebude schopná odebrat žádné důkazní vzorky DNA.


    Tom měl v plánu mladíka pečlivě ukrýt.
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    Druhý den ve dvě hodiny dorazili Kate a Tristan k Shelley Mordenové. Dům číslo jedenáct na Park Street byl řadový, fasádu měl posázenou oblázky a stál na svažitém kopci s výhledem na Exeter. Ulice byla klidná a cestičku před brankou pokrývaly křídou nakreslené obrázky a několik panáků na skákání.


    Dveře jim otevřela malá, baculatá žena, asi pětatřicetiletá, s blond vlasy k ramenům a velkými brýlemi v červených obroučkách. Měla přátelský, veselý obličej, laskavé hnědé oči, a když je zvala do domu, v jejím hlase zazníval nepatrný birminghamský akcent. Za zády se jí linula hudba z pořadu pro děti, přesněji písnička, ve které se počítalo do deseti. Kate si všimla, že má na zápěstí vytetovaný nějaký čínský znak a prsty jí zdobily stříbrné prsteny, z nichž dva byly s velkým jantarem. „Právě jsem se chystala zapnout konvici, dáte si se mnou čaj?“ zeptala se.


    „Děkuju,“ přikývla Kate.


    „Moc rád,“ přidal se Tristan.


    V chodbě stál starožitný příborník s flekatým zrcadlem. Police byly zaplněné ohmatanými knihami, o které se opírala řada panenek Barbie. Všechny byly jen napůl oblečené, měly beznadějně zacuchané vlasy a jedné někdo oholil hlavu.


    „To je Megan a Anwar,“ řekla Shelley, když došli ke dveřím do obývacího pokoje. Podlaha byla posetá hračkami. Chlapec a dívka, kterým bylo asi sedm nebo osm let, sledovali v televizi kanál CBeebies. Obezřetně se podívali na Kate.


    „Ahoj,“ pozdravila je Kate. Děti měla ráda, ale nikdy nevěděla, jak s nimi mluvit. Vždycky měla pocit, že se chová moc formálně a rezervovaně.


    „Baví vaše hračky ten program?“ zeptal se Tristan a ukázal na hasičskou stanici postavenou z lega, na jejíž střeše čelem k televizi seděly v řadě figurky z lega, panenky Barbie a plyšové hračky. Anwar se rozpačitě usmál a přikývl.


    „Až tenhle pořad skončí, budeme mít čajový večírek,“ oznámila Megan a zvedla konvičku na čaj.


    „S koláčem!“ dodal Anwar a zasmál se. Obě děti se otočily na Shelley.


    „Ano, právě jsem ho strčila do trouby. Za chvíli bude hotový,“ přitakala. „Budete se vy dva v klidu dívat, prosím, a my půjdeme do kuchyně, ano?“ navrhla. Děti přikývly a Shelley odvedla Tristana a Kate chodbou do kuchyně. „Mám děti v pěstounské péči,“ vysvětlila. „Když jsem s vámi včera mluvila, právě jsme byli uprostřed dost chaotické zábavy. Je to hodně radosti, ale i spousta práce.“


    V kuchyni, neuklizené a útulné, stál dlouhý dřevěný stůl a jasně modrý sporák značky AGA, ze kterého se linula vůně koláče, až se Kate začaly sbíhat sliny. Na parapetech stály květináče s bylinkami a z oken byl výhled na velkou zahradu s houpačkou a prolézačkami.


    „Posaďte se, prosím.“ Kate a Tristan si odsunuli židle na konci stolu. „Na Davida Lamba se mě nikdo nezeptal už hezky dlouho. Ne že bych měla dojem, že moc lidí zajímalo, když zmizel,“ začala Shelley a připravovala čaj.


    „Jak jste se s ním znala?“ zeptala se Kate.


    „Vyrůstali jsme spolu ve Wolverhamptonu. Sousedili jsme na Kelsal Road. Když lidi z města říkají ta Kelsal Road, člověk pozná, že žije v hrozné ulici. Vlastně jsme bydleli v jednom z několika mála řadových domků, které v šedesátých letech, kdy se město snažilo zbavit slumů, nezbourali. V našem domě se dalo vylézt na půdu a přelézt do vedlejšího domu. Někdo si dal na půdu příčku, ale mezi naší a Davidovou žádnou nepostavili. Často jsem v noci vylezla na půdu, kde jsme se scházeli. Ale žádné muckání, samozřejmě, David byl gay. Byl to můj kamarád…“


    „A jak jste se dostali do Exeteru?“ přerušil ji Tristan. Shelley zaváhala. Kate viděla, že pro ni bylo těžké o tom mluvit.


    „Utekli jsme. Ani jeden z nás nežil v milující rodině, mírně řečeno… Dali jsme dohromady všechny peníze, co jsme měli. Já měla něco k narozeninám a z roznášení novin. Byla to ta nejlepší věc, co jsem kdy udělala. Pravděpodobně jsem si tím zachránila život. A bez Davida bych to nedokázala.“


    „Kolik vám bylo, když jste utekli?“ zeptala se Kate.


    „Oběma nám bylo šestnáct. Chtěli jsme do Londýna, ale pak jsem na poslední stránce časopisu Time Out objevila inzerát jedné komunity.“


    „Ve kterém roce to bylo?“


    „1996.“


    „O jaký typ inzerátu se jednalo?“ zjišťoval Tristan.


    „Hledali mladé lidi liberálního přesvědčení, mezi osmnácti až pětadvaceti, kteří by žili v pracovní komunitě.“ Shelly se zasmála. „Vážně tam stálo liberální přesvědčení. Byli jsme zelenáči a mysleli jsme si, že to má něco společného s politikou. Komunita žila na Walpole Street. Když jsme dorazili a zaklepali na dveře, zjistili jsme, že většinu komunity tvoří gayové. Nežily tam žádné ženy. Uměla jsem péct chleba, což bylo evidentně moje velké plus, protože žena, která jim vařila, se vydala procestovat Indii.“


    „Zeptal se vás někdo, kolik je vám let?“ chtěla vědět Kate.


    „Ne. Lhali jsme, že je nám osmnáct, ale vlastně to nikoho nezajímalo. Nějakou dobu se mi tam líbilo. Když jsme přijeli, vnímali jsme to odlišně. Já byla v komunitě samotná dívka a David byl něco jako čerstvé maso. Byl moc hezký… Nestalo se nic špatného, ti muži na něj nijak neútočili, ale David dokázal zlomit kdejaké srdce. Skoro hned po příjezdu jsem si našla práci a po roce jsem se odstěhovala. Když jsem potkala Keva, mého manžela…“


    Shelley ukázala na koláž z fotografií na stěně vedle ledničky. Fotky zachycovaly ji a podsaditého zrzavého muže v průběhu let.


    „Před sedmi lety umřel. Na rakovinu.“


    „To je mi líto,“ řekla Kate. Rozhostilo se ticho. Shelley přešla k troubě, otevřela dvířka a zkontrolovala koláč, který na mřížce začínal zlátnout. Pak nalila čaj a hrnky před ně postavila na dlouhý stůl.


    „Kdo vás najal, abyste hledali Davida?“ zeptala se Shelley, když se posadila naproti nim. Vůbec poprvé vypadala méně otevřeně a působila opatrněji.


    „Jeho jméno se objevilo ve spojitosti s jinou pohřešovanou osobou,“ vysvětlila Kate. „Jde o novinářku jménem Joanna Duncanová. Zmizela v září 2002.“


    Shelley se na židli zády opřela a zamračila se. Viděli, jak přemýšlí. Jako by jí to jméno připadalo povědomé.


    „Psala pro West Country News,“ řekla.


    „Ano. Pohřešuje se od soboty 7. září 2002,“ upřesnila Kate.


    „To je zvláštní… Proč by byla tahle novinářka zapletená do Davidova zmizení?“


    „Nemá s ním nic společného,“ vysvětlila Kate. „Myslíme si, že se Joanna mohla zabývat Davidovým zmizením a zmizením dalšího mladíka jménem Gabe Kamp. Říká vám to jméno něco?“


    „Ne, neříká,“ Shelley se znovu zamračila. Zvedla se, přešla k oknu a dívala se ven na zahradu. Začalo pršet. Shelley tiše přemýšlela a Kate s Tristanem slyšeli kapky dopadající na okenní skla. Tristan se chystal něco říct, ale Kate zakroutila hlavou. Bude lepší, když Shelley začne mluvit, až bude sama připravená. Vrátila se ke stolu a znovu se posadila.


    „Tohle je divné. Tenkrát v roce 2002 jsme s Kevem odletěli na dovolenou na Seychely. Mívali jsme dovolenou později, abychom se vyhnuli školním prázdninám. Vrátili jsme se druhý týden v září a na záznamníku byla zpráva od Joanny Duncanové z West Country News.“


    Kate a Tristan si vyměnili pohled.


    „Omlouvám se, že se ptám, ale víte jistě, že to byla Joanna Duncanová?“ ujišťovala se Kate.


    „Naprosto.“


    „A proč vám nechala zprávu?“


    „Bylo to už dávno. Říkala, že je novinářka a že si chce se mnou neformálně popovídat. Omlouvala se, že nemůže být konkrétnější, ale kdybych jí zavolala, všechno mi vysvětlí. Nechala na sebe telefonní číslo,“ pokrčila rameny Shelley.


    „Jak je možné, že si to po tak dlouhé době pamatujete?“ napadlo Tristana.


    „Když jsme se vrátili z dovolené, ta zpráva na záznamníku byla asi tak týden stará. A pak všude ve zprávách mluvili o tom, že se pohřešuje novinářka Joanna Duncanová. Zavolala jsem na číslo, které nechala, a mluvila jsem s někým z novin, ale nikdy se mi pak už nikdo neozval.“


    „Pamatujete si, s kým jste tehdy mluvila?“


    „Ne.“


    „Obrátila jste se na policii?“ zeptala se Kate.


    „Ne. Nevěděla jsem, proč volala. Tenkrát jsem si myslela, že to má něco společného s kancelářskou budovou Marco Polo. Pár místních podnikatelů tu budovu koupilo a snažili se zakrýt skutečnost, že ve zdech jsou tuny azbestu. Začali ji opravovat. Stála vedle jedné z největších škol ve čtvrti. Zapojila jsem se do kampaně, která požadovala zbourání budovy. Sebrali jsme opravdu hodně podpisů. Psali jsme do novin a do pořadu BBC Hlídací pes. Domnívala jsem se, že volala kvůli tomu. Psala článek o Davidovi?“


    „To nevíme jistě,“ odpověděla Kate. „Davidovo jméno, které si zapsala Joanna, jsem našla ve spisu k jejímu případu. A vás jsem objevila jen proto, že jste Davidovým jménem darovala peníze jako příspěvek na vznik komunitní zahrady.“


    Shelley se napila čaje. „Máte u sebe fotku toho Gabea Kempa? Třeba bych ho poznala.“


    Tristan vzal telefon a našel fotografii, kterou si stáhl z webových stránek o pohřešovaných osobách ve Spojeném království. Shelley si ji chvíli prohlížela, pak si povzdechla a zavrtěla hlavou.


    „Ne, je mi líto. Nikdy jsem ho neviděla.“


    „Podívala byste se ještě na jednu fotku?“ poprosil ji Tristan a vyhledal snímek George Tomassiniho. „Je tady v kostýmu. Ten kluk nalevo, převlečený jako Freddie Mercury.“


    „Pamatuju si Monsterfat Cowbelly,“ řekla s úsměvem.


    „Vážně?“


    „Vystupovala v hospodách v Exeteru. Ale toho kluka vedle ní nepoznávám.“


    „Určitě?“ zeptala se Kate a přála si, aby měli George na běžném snímku.


    Shelley se znovu podívala, ale zavrtěla hlavou.


    „Myslíme si, že George Tomassini zmizel někdy uprostřed roku 2002. Neznáme přesné datum, ale nikdy nebyl oficiálně nahlášený jako pohřešovaná osoba jako David nebo Gabe,“ vysvětlila Kate. „Co se stalo po tom, kdy jste v červnu 1999 oznámila Davidovo zmizení?“


    „Nic,“ odpověděla Shelley. „Myslím si, že to policie nebrala moc vážně. Několikrát jsem to urgovala, ale nikdy jsem nedostala žádnou zprávu.“


    „Stále je vedený v celostátní databázi pohřešovaných osob,“ poznamenala Kate.


    „Já vím. Dala jsem jim Davidovu pasovou fotku, kterou jsem měla. Ne že by si někdy nechal udělat pas… Než zmizel, dostal se do maléru… Předpokládám, že víte, že ho zatkli za zabití?“


    „Ne, to nevíme,“ přiznala Kate a s Tristanem se na sebe podívali.


    „David se zapletl s drogama a dostával se do nebezpečných situací. Zažíval skutečné opojení… když ho tak najednou zbožňovali všichni ti starší chlapíci na gay scéně. Někteří mu kupovali dárky, on se vrhnul do vztahu, přestěhoval se k nim, pak to šlo do háje, takže ťukal na moje dveře nebo se vrátil do komunity. No, a pak se to stalo s tím Sidney Newettem.“


    „O kolik let byl starší?“ zeptala se Kate.


    „Určitě mu bylo přes padesát. David šel jednou večer k němu domů na večírek. Newettova manželka odjela na dovolenou s Institutem pro ženy. Druhý den ráno našel Sidneyho mrtvého na zahradě za domem, zpanikařil a utekl. Jenže tam zapomněl peněženku a viděl ho soused. Policie nakonec obvinění stáhla, protože zjistili, že Newett umřel na infarkt. Jenže David začal trpět depresemi. A protože v domě komunity se neustále pořádaly nějaké večírky, nebylo to pro něj zrovna to nejlepší místo.“


    „Jste s někým z komunity stále v kontaktu?“ zajímalo Kate.


    „Páni, to je dobrá otázka! Vždyť to bylo před osmnácti lety. Většina chlápků používala přezdívky. Elsie, Vera a Liza…“ Shelley se zasmála. „Byla to bezvadná parta. Byli úplně jiní než chlapi, které jsem znala jako dítě. Můj otec a strýc svoje city vůči mně vyjadřovali trochu přehnaně, abych tak řekla. Takže v prostředí, kde se o mě tímhle způsobem nikdo nezajímal, jsem se cítila dobře. Komunitu řídil jeden starší chlápek, no, říkám starší, ale nám bylo šestnáct a jemu pravděpodobně tak třicet. Jmenoval se Max Jesper. Ke komunitě patřil nejdelší dobu a vedl její chod. Bydleli jsme ve starém georgiánském domě, který byl dlouho prázdný. Na začátku osmdesátých let do domu přišel jako squatter.“


    „Museli jste za pobyt něco platit?“ zeptal se Tristan.


    „Stála tam velká mísa, do které každý musel přispívat. Když člověk pracoval, musel odevzdat polovinu z toho, co vydělal. Když nepracoval, Max ho vyzval, aby se přihlásil na úřad práce a pak přispíval polovinou toho, co dostal. Nikdo nikdy neměl moc peněz. No, a samozřejmě kluci museli s Maxem strávit noc, aby si zajistili svůj pokoj.“


    „To je nechutný,“ otřásl se Tristan.


    „Jo, to Max byl. Já měla to štěstí, že jsem jim jenom několikrát týdně pekla chleba. A vydělávala jsem a přispívala jsem ze všech nejvíc. Max nevypadal špatně. Ale když se chtěl nastěhovat nový mladík, často si k tomu přizval svoje kamarády…“


    Shelley viděla, jak se na sebe Kate s Tristanem podívali.


    „Já vím, že to zní hrozně, a taky to hrozný bylo, jenže spousta kluků přišla z mnohem horšího místa. A já tam zažívala naprostou svobodu.“


    „Co se s komunitou stalo?“ nadhodil Tristan.


    „Max šel k soudu a domáhal se práva dům vlastnit, protože jako squatter v domě žil mnoho let. A vyhrál. Stal se legálním majitelem toho ohromného starého domu. Psali o tom v místních novinách.“


    „Vzpomněla byste si, kdy k tomu došlo?“ upřesňovala si Kate.


    „Nevím, před čtyřmi nebo pěti lety. Dům stojí na druhé straně Exeteru, blízko nového průmyslového areálu, který se tam teď staví.“


    „Kdy jste se dozvěděla, že se David pohřešuje?“ zeptal se Tristan.


    „Oba jsme měli narozeniny čtrnáctého června. Bydlela jsem s Kevem. Měli jsme oslavu a já pozvala Davida, ale neukázal se. Nijak mě to neznepokojovalo. Většinou byl neorganizovaný a zmatený. Jenže když jsem o něm neměla zprávy celý týden, začala jsem si dělat starosti. Takže jsem se stavila za chlapíkem, se kterým tenkrát žil. Jmenoval se Pierre. A Pierre mi řekl, že se před deseti dny rozešli a David se odstěhoval. Obešla jsem místní hospody a stavila jsem se v komunitě, ale nikdo nevěděl, kam šel.“


    „Jak dlouho s Pierrem žil?“


    „To si přesně nepamatuju. Možná pár týdnů.“


    „Máte na Pierra kontakt?“


    „Ne. O dva roky později umřel na předávkování,“ odpověděla Shelley.


    „Nezmínil se David někdy o tom, že by se zapletl s někým vysoce postaveným? S nějakým politikem?“


    Shelley nad otázkou přemítala.


    „Ne. Byl dost ukecaný. Na něco takového by byl hodně pyšný.“


    „Vzpomněla byste si na názvy podniků pro gaye, kam David chodíval?“


    „Ano, ale nevím, kolik z nich ještě funguje.“


    Vytáhla kus papíru, zamyslela se a pak se pustila do psaní. Rozhostilo se dlouhé ticho. Kate a Tristan se na sebe podívali. Žádné další otázky je nenapadaly.


    „Pamatuju si tyhle čtyři. Vím, že první dva názvy mám správně, protože jsme tam chodívali opravdu často, u těch dvou zbývajících si nejsem jistá.“


    „Moc vám děkujeme,“ kývla Kate. „Opravdu jste nám pomohla.“


    Shelley je doprovodila ke vchodovým dveřím. Když míjeli děti a pozdravili na rozloučenou, obě k nim zvedly pohled a usmály se.


    „Zprávu od Joanny Duncanové jsem na záznamníku měla ještě několik týdnů poté, co zmizela,“ řekla Shelley, když už stáli u dveří. „Nakonec jsem ji musela vymazat. Nebylo mi příjemné, že jsem ji slyšela, a přitom jsem musela myslet na to, co se jí asi stalo. Úplně mě mrazí, že jste se po tolika letech objevili u mě doma a jedním dechem mluvíte o Joanně Duncanové a Davidovi.“
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    Když Kate a Tristan vyšli ze Shelleyina domu, přestalo pršet a svítilo slunce. Spěchali k autu a nasedli.


    „Hospoda Spread-Eagle je zavřená,“ poznamenal Tristan, když už seděli uvnitř. „A myslím, že Brewer’s taky,“ dodal, když se podíval na seznam, který jim dala Shelley.


    „Já bych se mnohem radši jela podívat na tu komunitu na Walpole Street. Kdyby tam náhodou pořád žil ten Max Jesper,“ opáčila Kate.


    Cesta přes město jim trvala půl hodiny. Walpole Street vedla podél řeky a Kate si pamatovala, že patřila do zchátralé oblasti města. Jednou tam doprovázela Myru, která tam dala do servisu opravit svoje letité, rozhrkané auto. Vybavovala si řadu zabedněných budov v okolí starého servisu. Hlavou jí prolétla vzpomínka. Hořkosladká. Myra bytostně nesnášela představu, že by se zbavila nějaké věci, pokud nebyla skutečně rozbitá. Svého Morrise Marina dala pryč, až když se mu rozpadl motor. Kate vzpomínala na příležitost, kdy Myra autu ještě dopřála další opravu.


    Kate s překvapením zjistila, že na místě autoservisu dnes stojí módní holičství a tetovací salon a že transformací prošel i zbytek čtvrti podél řeky. Ulici lemovala řada jednotlivých obchůdků, krásná, volně přístupná zahrada, kavárna Starbucks a staré artové kino, které, jak si vybavovala, bylo dříve zabedněné.


    Řada obchodů se prudce stáčela doprava na Walpole Street, kterou tvořily řadové domky a působila rezidenčním dojmem. Na konci ulice stál velký, čtyřpodlažní dům s jasně bílou fasádou a novou střechou břidlicově modré barvy. Krásná, svisle výsuvná okna zářila a nade dveřmi bylo stříbrně napsané číslo II a JESPER’S, založeno 2009. Pod nápisem bylo pět hvězd, což napovídalo, že se jedná o hotel.


    Všechny stolky na terase na chodníku byly obsazené. Z ohřívačů z čirého skla šlehaly vysoké plameny a zajišťovaly hostům teplo. Tristan našel na ulici volné parkovací místo poměrně daleko od hotelu a zajel na něj.


    „Jak se stane, že má nějaký squatter svoje jméno nad pětihvězdičkovým hotelem?“ zeptala se Kate, vytáhla z kapsy svůj mobil a do vyhledávače zadala „hotel Jesper’s, komunita“.


    „Tady to máme, pátý výsledek: Squatter z Exeteru získává lukrativní budovu, přečetla Kate a rozklikla článek. „Místní squatter se stal legálním majitelem městského domu z osmnáctého století na Walpole Street v Exeteru, ve kterém bydlel déle než dvanáct let. Max Jesper, 45, získal listiny zaručující vlastnictví městského domu, jenž má hodnotu přes jeden milion liber, a to poté, co mu developeři vyhrožovali vystěhováním. Mluvčí Katastrálního úřadu uvedla, že pan Jesper úspěšně nárokoval dům dle tzv. squatterského práva. Dům původně sloužil jako penzion. Majitelka zemřela v roce 1974 a budovu zdědil její potomek žijící v Austrálii, který nechal majetek zchátrat. V roce 2009 byl dům prodán developerům, kteří se snažili pana Jespera vystěhovat. Ten byl schopný dokázat, že byl posledních dvanáct let jeho jediným uživatelem, a svůj nárok úspěšně uplatnil podle zmíněného squatterského práva.“


    Tristan se naklonil blíž a oba se podívali na fotku. „Vypadá jako opravdový hipík,“ poznamenal.


    Max Jesper byl vyfocený před budovou během šedého a zamračeného dne. Oba palce držel nahoru a v jedné ruce měl zapálenou cigaretu. Byl to nezkrotně vypadající muž v roztrhaných džínách a s rozježenými černými vlasy. Dům na fotce měl do současné nádhery hodně daleko. Byl napůl zchátralý, s vytlučenými okny, velkými dírami v omítce a střechou mu prorůstal stromek.


    „Chceš jít na kafe?“ navrhla Kate. „Moc by mě zajímalo, jak to uvnitř vypadá a jestli tam Maxe Jespera najdeme.“ Tristan přikývl.


    Když vystupovali, z potemnělé oblohy začalo pršet a ozvalo se hřmění. Déšť se rychle změnil na liják, takže se rozběhli k hotelu. Kate si přetáhla límec bundy přes hlavu, ale okamžitě byla promočená.


    Hosté, kteří spokojeně jedli na terase, spěchali s taškami a kabáty k přednímu vchodu. Někteří si nesli své talíře s jídlem a sklenice. Skupinka šesti pohledných mladých číšníků pomáhala přemístit hosty dovnitř.


    Hlavní vchod vedl do malé recepce se schodištěm. Vysoko nad recepčním pultem bylo vitrážové střešní okno, kterým na světle modrý koberec dopadalo barevné světlo. Tristan, ze kterého teklo, chvíli jen stál, zaskočený nečekaným lijákem. Zatřásl hlavou a obličej si otřel rukávem. Kate v kabelce našla kapesník a utřela si tvář. Dívala se, jak několik výrazně nalíčených žen běží recepcí na toalety, aby si upravily make-up a vlasy, a pocítila vděčnost za svůj téměř bezúdržbový vzhled.


    Jedny dveře vedly do velké restaurace a baru. Dav lidí, který se vrhnul dovnitř, obsadil sotva čtvrtinu stolů. Minuli dlouhý prosklený bar, jehož zadní stěnu lemovaly řady lahví nasvícené různými barvami. Zdálo se, že je k mání každý druh alkoholu pod sluncem, stejně jako archivní šampaňské a víno. Kate se na okamžik cítila tou podívanou natolik ohromená, že se musela přinutit k pohybu. Následovala Tristana kolem stolů na místo u krbu. Z řady oken byl výhled na zahradu obehnanou zdí a na řeku za ní. Posadili se do pohodlných křesel blízko kamenného krbu, ve kterém mohutně plápolal oheň.


    Přistoupil k nim černovlasý číšník. Byl mimořádně pohledný a žhavý a vypadal, jako by právě vystoupil z reklamy na parfém.


    „Bože, tam teda leje,“ poznamenal se sykavým londýnským přízvukem a jeho hlas neodpovídal dojmu, který vyvolával jeho vzhled. „Co vám donesu, zlato?“


    „Dvě cappuccina, prosím,“ objednala Kate.


    „Za chvilinku jsem zpátky.“ Usmál se, pohledem zhodnotil Tristana od shora dolů a pak odešel zpět k baru.


    „Je to tady nóbl.“ Tristan se rozhlížel kolem sebe. „Nikdy jsem v žádném pětihvězdičkovém hotelu nebyl.“


    „Je vůbec v Ashdeanu nějaký?“ zasmála se Kate, otočila hlavu směrem k opulentnímu baru a nějak se to všechno v sobě snažila zpracovat.


    „Ne, jediný čtyřhvězdičkový hotel, Brannigan’s, loni o jednu hvězdu přišel, když v restauraci s grilem objevili krysy… Jak vlastně to squatterské právo funguje?“


    „Pokud squatter dokáže vstoupit do prázdné nebo neobydlené budovy, aniž by se tam vloupal, a pak v domě bydlí nepřetržitě dvanáct let, aniž by se ho někdo snažil právně vykázat, může zažádat o právo tento majetek vlastnit,“ odpověděla Kate.


    „Takže když se Max Jesper stal legálním majitelem tohoto domu, může jím ručit, pokud si chce půjčit peníze?“


    „Ano, ale proměnit zchátralou budovu na něco takového vyžaduje ohromné investice,“ odpověděla Kate a zvedla pohled k ozdobným lištám u stropu. „A dokázal to tak rychle, za dva roky.“


    Tristan se postavil a zamířil k vystaveným fotografiím na stěně vedle baru. Kate ho následovala. Snímky zachycovaly slavné osobnosti, které navštívily restauraci – lidi ze světa sportu, filmu, televizních reality show a také několik politiků.


    „Kdo by si pomyslel, že do Exeteru přijíždí tolik slavných?“ podivil se Tristan. Na všech fotkách byl Max Jesper. Stále si byl podobný, ale byl pěkně upravený, opálený, měl bujnou hřívu obarvených hnědých vlasů a na sobě oblek šitý na míru. Vypadal na padesát a kolem něj se vznášela aura rockové hvězdy.


    „Max Jesper se dal do pucu,“ zhodnotila ho Kate.


    „Má i nové zuby,“ podotkl Tristan. „Na té staré fotce je určitě neměl tak zářivě bílé.“


    Přišel k nim číšník s kávou na stříbrném podnose. Kate a Tristan se vrátili na místo, kde původně seděli.


    „Na fotkách je se všemi těmi celebritami majitel?“ zeptala se Kate a ukázala na stěnu.


    „Ano, to je Maxmillian Jesper, majitel,“ přitakal číšník se zbožnou úctou v hlase a vzal z podnosu oba šálky s cappuccinem. Pěna seděla pár centimetrů nad okrajem. „Minulý týden tady byla Joanne Collinsová.“


    „Myslíte Joan Collinsovou?“ ujistila se Kate.


    „Ano. Byla milá. Ale všichni se nechají s radostí vyfotit, když tady bydlí nebo přijedou na nějakou akci.“


    „Jaké akce tady pořádáte?“


    „Všechny možné – svatby, večírky, konference.“


    „Potkal jste hodně celebrit?“


    „Mraky. Pracuju tady už tři roky. Při studiu,“ odpověděl a šálky s kávou postavil na stolek. Našlehaná pěna začala stékat.


    „Je tady majitel? Ráda bych s ním mluvila,“ požádala ho Kate.


    „Nějaký problém? Parní tryska na našem novém kávovaru je trochu nepředvídatelná.“


    Kate se usmála. „Nic takového. Jen se snažím najít jednoho člověka, kterého možná zná.“


    „Můžu se zeptat. Ale dneska má hodně schůzek. Jak se ten člověk jmenuje?“


    „Bylo by skvělé, kdybychom si s ním mohli promluvit.“ Kate nechtěla dát Jesperovi možnost vymluvit se, že Davida Lamba nezná, ještě dřív než se s nimi setká. Číšník vypadal nervózně.


    „Dobře, zeptám se,“ přikývl nakonec a odešel k zadní části baru. Kate a Tristan se zvedli a znovu si začali prohlížet stěnu plnou fotografií.


    V rohu vedle vypínače viselo zastrčených pár větších zarámovaných snímků. Jeden představoval skupinové foto personálu v uniformách, kde všichni včetně Maxe stáli před barem. Druhý vznikl před budovou. Kolem Maxe, který stříhal červenou stuhu nataženou přes hlavní vchod, postával dav lidí. Přímo vedle samozřejmě starosta se zlatým řetězem, celý rozzářený. Kate se naklonila blíž a v davu rozeznala jeden obličej – muž stojící napravo, se širokým úsměvem a zrůžovělou tváří, pravděpodobně po vypitém alkoholu.


    „To je Noah Huntley,“ ukázala na něj Kate. Vytáhla mobil a vyfotila si obě zarámované fotografie.


    „Co na té fotce Huntley dělá? Hotel otevřeli v roce 2009, takže z parlamentu ho vykopli už o sedm let dřív,“ podivil se Tristan.


    Někdo za jejich zády si odkašlal. Trhli sebou a otočili se. Za nimi stál Max Jesper a mladý číšník. Byl vyšší, než se zdál na fotkách. Na sobě měl úzké černé džíny, u krku rozhalenou bílou košili a sportovní boty v jasných barvách. Na šňůrce kolem krku mu visel mobil a brýle.


    „Dobrý den,“ pozdravil je zvučným, uhlazeným hlasem s chraplavým cigaretovým přídechem. „Bishop říkal, že někoho hledáte?“ Usmál se a zablýskal oslnivě bílými řadami zubů. Bez obalu si je oba prohlížel od hlavy k patě, jako by skenoval čárový kód. „A vy jste?“


    „Já jsem Kate Marshallová a tohle je Tristan Harper. Jsme soukromí detektivové.“


    „Vážně?“ Pohled jeho blankytně modrých očí ztvrdl. V očekávání pozvedl obočí.


    „Snažíme se najít mladého muže jménem David Lamb. Bydlel tady od roku 1996 přibližně do června 1999, když dům sloužil komunitě.“


    Tristan měl přichystaný mobil s Davidovou fotografií. Když ho zvedl, Max si nasadil brýle, mobil si od Tristana vzal a pozorně si snímek prohlížel.


    „Panečku, to už je dávno. Hmm, hezký kluk, ale není mi povědomý.“


    „V letech 1996 a 1997 s ním tady žila Shelley Mordenová. Oba byli z Wolverhamptonu,“ pokračovala Kate.


    „Shelley říkala, že pekla chleba,“ dodal Tristan.


    „Tak teď se vracíme ještě dál do minulosti. Můj milý, tady peklo chleba tolik lidí! Byli jsme příšerně chudí! Spousta lidí přicházela a odcházela. Asi si dokážete představit, že to tady vypadalo úplně jinak. Tehdy jsem ujížděl na marjánce, takže mám hodně z té doby v mlze,“ pokrčil rameny a s úsměvem vrátil mobil Tristanovi.


    „Byla u vás někdy policie ohledně pohřešované osoby?“


    „Ne,“ odpověděl Max. Stále se usmíval, ale hlas měl chladný. „Za všechny ty roky policie nikdy necítila potřebu zaklepat na moje dveře. Nebyli by vítaní. Všichni jsme dodržovali zákony. Což ostatně děláme stále, nemám pravdu, Bishope?“


    „Jistě,“ přitakal Bishop, jako by byl šéfův papoušek.


    „Kromě kouření marjánky?“ nadhodila Kate.


    Max se přestal usmívat a jazykem si přejížděl po vnitřní straně tváře. Rozhostilo se trapné ticho.


    „Co se stalo s tím mladíkem, s Davidem Lambem?“ zeptal se.


    „V červnu 1999 zmizel,“ odpověděla Kate.


    „A vy říkáte, že tady v tu dobu žil?“


    „Ne, odstěhoval se od vás několik týdnů předtím,“ zvýšila hlas Kate, frustrovaná, že jí nevěnuje plnou pozornost.


    „Áa, tak v tom to bude! Kdyby tady žil, věděl bych o tom. Když někdo žil pod mojí střechou, dokázal jsem na něj dávat pozor.“


    „Věděl byste o někom, kdo by nám mohl pomoct? Udržujete stále kontakt s někým, kdo tady v té době žil?“


    Max si sundal brýle.


    „Ne, moje milá. Když jsem přešel na temnou stranu a objevil jsem potěšení, která skýtá kapitalismus, všichni moji socialističtí, svobodu milující přátelé se vypařili. Squatterského práva jsem se původně domáhal jen proto, abych pro nás dům zajistil a dal věci do pořádku.“


    „Jak jste k tomu vůbec přišel?“ zeptal se Tristan.


    „Jak jsem přišel k čemu? Buďte přesný,“ řekl Max. Kate napadlo, že způsob, jakým se dívá na Tristana, je zvláštní směsicí chtíče a averze.


    „Jak jste se dostal ke komunitě?“


    „Na konci sedmdesátých let jsem neměl domov a dům byl opuštěný. Člověk se dostal dovnitř jednoduše přes zahradu za domem,“ vysvětlil a směr naznačil rukou, ve které držel brýle. „Připojil jsem se k několika dalším, kteří tam přespávali. Jako jediný jsem byl ale dost chytrý, abych se zaregistroval jako plátce účtů. Taky jsem nainstaloval nové dveře a celkově jsem zajistil, aby v domě bylo bezpečněji.“


    „Dříve to byl penzion?“ ujišťovala se Kate.


    „Ano, hrozně starý. V některých místnostech stál ještě pod postelí nočník, na který jenom usedal prach. Možná jsem byl squatter, ale nikdy by mě ani nenapadlo, že bych kadil do nočníku.“


    Bishop se zasmál, až trochu moc hlasitě.


    „Až tak vtipný to nebylo,“ poznamenal Max. „Mazej utřít stoly.“


    Bishop zrudl a odešel k baru. Max se k nim otočil. „Je mi líto, že ten mladík, David, zmizel, jenže tenkrát byla jiná doba. Komunitou prošly stovky mladých lidí.“


    „Shelley říkala, že v komunitě žili v naprosté většině mladí muži,“ opáčila Kate.


    „No, samozřejmě. Vypadáte dost stará na to, abyste si ty staré časy pamatovala,“ odsekl ostře. „Tenkrát neexistovaly žádný zkurvený duhový kelímky na kafe na podporu homosexuálů. Byl to bezpečný domov mnoha lidí, včetně mladých gayů, které jejich rodiče vyhodili… No nic, mám práci. Máte vizitku, pro případ, že bych si na něco vzpomněl?“


    Kate vytáhla vizitku a podala ji Maxovi.


    „Detektivní agentura Kate Marshallové,“ přečetl. „Vy taky máte?“ zvedl pohled k Tristanovi.


    „Ano,“ přitakal Tristan a podal mu svoji navštívenku.


    „Pokud si na něco vzpomenu, Tristane, určitě vám zavolám. A teď, když mě omluvíte…“


    Usmál se, sklonil hlavu a odešel dřív, než se mohli na cokoli dalšího zeptat. Jeho chladný pohled a lhostejnost způsobily, že Kate přeběhl mráz po zádech.
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    Když vyšli z hotelu, stále pršelo. Doběhli k autu a nasedli. Tristan, který zaplatil za kávu, vytáhl stvrzenku a podal ji Kate. Všimla si, že je na rubu něco napsáno.


    „Ten číšník tam napsal svoje telefonní číslo a přidal smajlíka,“ poznamenala a zvedla papírek.


    „Aha, ale já ho po něm nechtěl,“ zavrtěl hlavou Tristan.


    „Pochybuju, že ho tam napsal pro mě,“ usmála se Kate.


    „Ve jméně Bishop udělal nad i místo tečky kroužek.“ Tristan pozvedl obočí.


    „Jednou jsem pracovala s analytikem písma. Může to znamenat, že je dětinský a hravý.“


    „Není to můj typ,“ konstatoval Tristan.


    Kate se jen letmo zamyslela nad tím, jaký je Tristanův typ, protože se nikdy o žádném příteli nezmínil.


    „Kvůli případu by mohlo být docela zajímavé se s ním sejít na kafe. Říkal, že v Jesper’s pracuje tři roky. Nevadilo by ti to?“ zeptala se.


    „Fajn, ale půjdu s ním jen na kafe.“


    Kate se znovu podívala na stvrzenku.


    „To znamená ten smajlík? Jestli si spolu dáte kafe?“


    „Předpokládám. Co by sis myslela ty, kdyby ti číšník napsal takový vzkaz na účet?“


    Kate se zasmála Tristanově naivitě.


    „Myslela bych si, že si popletl objednávky. Já už jsem ve věku, kdy mi číšníci na účtenky svoje telefonní čísla nepíšou,“ řekla. „Jestli ti není nepříjemné, že mu zavoláš a půjdete na kafe, pak možná získáme další informace.“


    Řídila Kate, takže nastartovala a vyjela z parkovacího místa. Minuli hezké obchůdky a kino, dostali se na konec ulice a pak se vydali směrem k průmyslovému areálu. Tristan vytáhl mobil, napsal krátkou zprávu Bishopovi a stiskl „odeslat“.


    „Jaký je tvůj názor na Maxe Jespera?“ zeptal se, když uložil telefon zpátky do kapsy.


    „Myslím si, že je chladný, nechutný a že já jsem ho ani trochu nezajímala.“


    „A já si myslím, že lhal. Davida Lamba znal,“ řekl Tristan. „Shelley zmínila, že v komunitě žilo jen málo žen, takže i kdyby si nepamatoval samotného Davida, tak skutečnost, že přišel se Shelley a že byli kamarádi, musela určitě něco znamenat. A Shelley taky říkala, že když David zmizel, šla do komunity. Ty kecy, že byl mimo kvůli marjánce, mu nežeru. Max vypadá jako velmi všímavý a že mu to pálí. Připomíná mi vychytralou, zvědavou vránu.“


    „Taky mi dělá starosti, jak se Max Jesper stal z bezdomovce majitelem lukrativního exkluzivního hotelu.“


    „Co když mu jen přálo štěstí?“ navrhl Tristan. Kate se usmála. Tristan zcela určitě vidí svět z perspektivy sklenice, která je napůl plná.


    „Štěstí je, že se člověk stane majitelem původně zchátralého squatu. Jenže přestavba, aby vznikl takový hotel, určitě vyžadovala ohromné investice. Vzpomeň si na všechny ty lidi, co přišli na otevření. Starosta, typičtí členové Rotary klubu, Noah Huntley. Samozřejmě, ten mohl přijít jen jako místní podnikatel.“


    „Ovšem to nás taky přivádí zpět k Joanně a jejímu spojení s Huntleym,“ poznamenal Tristan. „Vím, že to ani jeden z nás zatím nevyslovil, ale Joanna určitě vyšetřovala zmizení Davida a Gabea.“


    „Ano, ale existuje možnost, že Joanna skutečně volala Shelley kvůli článku o odstranění azbestu ve čtvrti, kde bydlela. Což by znamenalo, že ji nekontaktovala kvůli Davidovi Lambovi. Ale byla by to velká shoda náhod. Náhodou hledá Davida Lamba a stejně tak náhodou kontaktuje jeho nejlepší kamarádku Shelley kvůli příběhu, který s Davidem nemá nic společného.“


    „A co když se nejedná o nesouvisející příběh? Na ten azbest bychom se měli podívat,“ namítl Tristan.


    Kate souhlasně přikývla, jenže cítila frustraci, že se jejich vyšetřování možná ještě rozšíří. Ale vnuklo jí to nápad.


    „Shelley říkala, že Davida vyslýchala policie kvůli smrti toho staršího chlápka…“


    „Sidneyho Newetta.“


    „Davida propustili bez obvinění, ale co když má záznam v trestním rejstříku? A co když záznam mají i Gabe Kemp a George Tomassini?“


    „Jestli ano, pak bychom o nich možná mohli zjistit víc. Jejich adresy a další informace z osobní historie,“ rozvíjel její nápad Tristan.


    „Zavolám Alanovi Hexhamovi a uvidím, jestli by pro nás něco nezjistil,“ řekla Kate. Poprvé se s Alanem Hexhamem, okresním patologem, setkala na Ashdeanské univerzitě. Byl hostujícím přednášejícím na jejím kurzu kriminologie a dával jejím studentům k dispozici odložené případy, aby na nich mohli pracovat. Věděl o jejím pozadí u policie, a když si založili detektivní agenturu, nabídl se, že pokud to bude možné, pomůže jí.


    „A co Noah Huntley? Stálo by za to pořádně prověřit jeho obchodní vazby,“ pokračoval Tristan. „A taky by stálo za to si s ním promluvit.“


    „Myslíš, že s námi bude chtít mluvit?“ zvedla Kate obočí.


    „Možná by měl zájem mluvit se mnou. Mohl bych být jeho typ.“


    „Mám z toho divný pocit, že se k tobě chovám jako kuplířka,“ zavrtěla hlavou Kate. „Ráda bych našla způsob, jak bychom si s ním mohli promluvit oba. Možná bychom ho mohli nechat při tom, že se soustředíme na Joannu, a pak ho překvapit otázkami ohledně Davida Lamba, George Tomassiniho a komunity.“


    Tristanovi zacinkal mobil.


    „Když mluvíme o tom, že mi děláš pasáka… Píše Bishop,“ oznámil jí, když se podíval na displej. „Chce se sejít na kafe zítra odpoledne ve Starbucks v Exeteru.“


    „Řekla jsem kuplířka, ne pasák.“


    „A to je snad lepší?“


    „A co kdybys navrhnul kavárnu Stage Door za Corn Exchange?“ napadlo Kate. „Tam bude jednodušší popovídat si v klidu.“


    Tristan přikývl a začal psát Bishopovi odpověď. Přijeli k semaforům. Kate zatáhla ruční brzdu a podívala se na mobil. Zapomněla zrušit tichý režim.


    „Zdá se, že jsme oba populární,“ poznamenala, když četla příchozí esemesku. „Právě se mi ozvala Marnie, Joannina stará kamarádka ze školy. Chce se sejít zítra odpoledne.“ Světla se změnila. Kate odložila telefon do schránky vedle sedadla a zařadila se do provozu směrem k dálnici.


    „To je dobře,“ řekl Tristan. „Můžeme se s nimi sejít odděleně a zabít tak dvě mouchy jednou ranou. Kde se chce setkat?“


    „Navrhla svůj byt v Exeteru, na sídlišti Moor Side.“


    „Nebydlela na Moor Side taky Bev?“


    „Ano. Tam vychovávala Joannu. Byly sousedky. Docela ráda bych se tam podívala.“


    „Buď opatrná. To sídliště je docela drsný. Chceš, abych šel s tebou?“


    „Ne. Ty máš schůzku s Bishopem. Můžeme se od něj dozvědět nějaké zákulisní informace o Maxovi. A já se po obědě vydám za Marnií. To bude ještě světlo.“


    „I tak by sis s sebou měla vzít svůj věrný pepřový sprej,“ ušklíbl se Tristan.


    Kate si povzdechla. Najednou ji přepadly chmury. Znovu se rozpršelo a dálnice se proměnila na pouhou šedou šmouhu. Vybavila si své dny u Metropolitní policie, když hlídkovala na sídlištích Jižního Londýna a přicházela do přímého kontaktu s násilím a zoufalstvím.


    Myslela na Joannu a zaplavil ji smutek. Kdyby teď žila, mohla by být vlivnou a zavedenou novinářkou, která by v Londýně vedla svůj šťastný a naplněný život. Téměř unikla prostředí, ve kterém vyrůstala.


    Téměř.
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    Musel dlouho čekat, než se setmělo. Slunce zapadlo až v devět. Veškerý hněv, který Tom vůči Haydenovi cítil, vyprchal, protože Hayden už neexistoval. Změnil se na rozkládající se maso určené k likvidaci.


    Pod rouškou tmy Tom naložil Haydenovo tělo do auta a vyrazil směrem k Dartmooru. Celé odpoledne s různě dlouhými přestávkami pršelo, ale jakmile sjel z dálnice, obloha zaburácela a propukla bouře. Déšť bubnoval do čelního skla, blýskalo se a Tom cítil, jak sebou jeho Land Rover v poryvech větru smýká.


    Čas pokročil a silnice, které vedly krajinou, byly prázdné. Minul několik domků stojících za stromy a živými ploty, za jejichž okny zářila světla, a pak téměř dva kilometry neviděl jediné stavení. Pršelo tak hustě, že stěrače nezvládaly a po předním skle se valila voda, takže Tom téměř minul bránu.


    Zastavil auto, zhasl světla, a jakmile ho pohltila tma, cítil se ihned v bezpečí. Když běžel otevřít bránu, s hlavou skloněnou a vděčný za silnou povoskovanou bundu a vysoké boty, bouře zuřila přímo nad ním. Stromy ve větru praskaly a kvílely a vrhaly dlouhé tmavé stíny. Podíval se vzhůru a blesk ozářil horizont, takže viděl řadu mohutných dubů lemujících cestu, které se ve větru ohýbaly.


    Doběhl zpátky k autu, projel bránou a pak se vrátil, aby ji za sebou zavřel.


    Brána vedla k rašeliništi, oblíbenému cíli turistů. Za jasného dne se táhlo kilometry daleko, poseté stromy, jejichž větve se tyčily nad slatinou. Středem vedla středověká římská cesta. Její původní kameny už dávno pokryly mech a tráva. Ovšem stezka byla postavená tak, aby přetrvala věky, a pod pravidelným náporem kroků turistů byla tráva místy prošlapaná a byly vidět lesklé kusy bílé žuly.


    Tom místo prozkoumal už dřív a plánoval použít římskou cestu, aby po ní zajel hlouběji na rašeliniště, aniž by se musel obávat, že auto uvízne v měkké půdě nebo se potopí do bažinatého močálu.


    Zařadil nízký rychlostní stupeň a rozjel se přes trávu k cestě. Černou oblohu proťaly rozvětvené blesky. K symfonii bouře se přidaly hluboké, burácející hromy. Déšť, doprovázený tichým hučením, neúprosně bušil do střechy auta.


    Tom se obvykle na vřesovišti cítil bezpečně, ale v bouři, jež zuřila kolem něj, poprvé zažíval strach.


    Když projížděl pod baldachýnem listí mohutného stromu, jeho větve se ohýbaly a pohupovaly, jako by se po něm natahovaly. Auto přestalo poskakovat a kolébat se. Cítil, že na začátku římské cesty je tráva pevnější a méně hrbolatá.


    Náhle se ozval sténavý, praskavý zvuk a blesk ozářil ohromný habr, který byl určitě několik set let starý. Jeho kmen měřil v průměru přes tři metry a mohutné větve sahaly daleko přes cestu. Zdálo se, že se obrovský strom ohnul a znovu napřímil, a pak se převrátil směrem k autu. Tom sešlápl brzdu, zařadil zpátečku a vyrazil zpět ve chvíli, kdy strom dopadl přes cestu. Ránu doprovázel rachot, jak vyvrácený kmen vyrval současně i široký kruh půdy kolem sebe.


    Toma náraz padajícího stromu vyděsil, ale kmen mu úplně zastínil výhled čelním sklem. Chvíli jen seděl a třásl se. Pak otevřel dveře auta.


    Cítil vůni čerstvé půdy, která se mísila s deštěm. Spadlý kmen byl jako vysoká zeď, jež mu zablokovala cestu. Strom mohl měřit aspoň třicet metrů. Ležel přes cestu a zdálo se, že zasahuje daleko do stínů vřesoviště. Ohromný kořenový bal byl vysoký snad jako třípodlažní budova.


    Tom vylovil z kapsy bundy mobil. Pod bičujícím deštěm zamířil k velikánské blátivé jámě, která zůstala po habru, a na cestu si svítil tlumeným světlem mobilu. Díra byla hluboká a rychle se plnila dešťovou vodou. Voda, která přetékala přes okraje, s sebou brala uvolněnou zeminu.


    Měl v plánu zajet hluboko do rašeliniště a tam se zbavit Haydenova těla, ale když mu teď cestu zablokoval strom, nechtěl riskovat a sjíždět na měkkou slatinu, kde by mohl autem uvíznout.


    Zvedl pohled k obloze ve chvíli, kdy se znovu zablesklo. Z odhalených kořenů stoupala pára a spadlý strom praskal a sténal, jako by ho vytrženého z půdy a neschopného dýchat zachvátily finální smrtelné křeče. Tom vždycky věřil, že tak daleko ho přivedla vyšší moc, že mu umožnila dělat to, co dělá. Ukazuje mu teď ona vyšší moc dokonalé místo, kam ukrýt tělo?


    Tom se podíval do díry, kam se valila zemina a dešťová voda. Vrátil se k autu a zvedl Haydenovo tělo. Držel ho v náručí a postavil se tak blízko k okraji díry, jak mu to ještě připadalo bezpečné. A pak, jako oběť Bohu, jenž mu pomáhá, tělo odhodil do jámy. Bouře byla stále hlučná, takže neslyšel, jak Haydenovo tělo dopadlo, ale když blesk díru znovu osvítil, tělo už bylo napůl ponořené v bahně a kalné vodě.


    Tom ustoupil, zadíval se na oblohu a užíval si pocit chladného deště na svém obličeji. Znovu se zablesklo a on věděl, že se nedívá na Boha. On sám je Bůh.
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    „Slyšela jsi také včera v noci tu bouřku?“ zeptal se Jake, zatímco sestupovali po útesu k pláži, aby si zaplavali.


    „Ne,“ zavrtěla hlavou Kate. Bylo brzy ráno a pořád se cítila velmi rozespale.


    „Byla to síla! Hromy, blesky.“


    „Tak to jsem zaspala, pro změnu,“ pokrčila rameny. Slunce se zlatavě odráželo od hradby mraků, které visely nízko nad vodou, a po klidné hladině rozhazovalo diamanty. Kate na pláži, kam dosahoval příliv, viděla odpadky vyvrhnuté bouří. Obvykle měla lehké spaní, takže pocit, že se cítí odpočatě, brala jako osvěžující změnu.


    Jake se přebrodil do zvlněného příboje a po hlavě skočil pod lámající se vlnu. Kate počkala na další a taky se do ní ponořila. Voda ji obklopila. Energicky kopala, pohybovala se kypící vodou, srdce jí pumpovalo a slaná voda klouzala po kůži. V patnácticentimetrové jizvě na břiše cítila mravenčení, tak jako pokaždé. Jizva se stala všudypřítomnou připomínkou noci, kdy zjistila, že je Peter Conway Kanibalem z Nine Elms, a konfrontovala ho. Tehdy nevěděla, že čeká Jakea, a Peterova ostrá čepel ho minula o pouhé milimetry. Ale skutečnost, že je tady Jake s ní, dnes už dospělý muž, který silnými tempy plave vedle ní, jí dodávala pocit, že na světě existuje dobro.


    Po sto metrech přestala plavat, otočila se na záda a nechala se volně nadnášet. Podívala se na Jakea, jehož hlava se pohupovala ve vodě, a usmívala se do slunce, které se právě vyhouplo nad obzor.


    „Nemusím ti opakovat, že si sem můžeš pozvat svoje přátele, že ne?“ ujistila se Kate. Jake se otočil a plaval k ní.


    „Sam možná přijede na víkend, jestli je to v pohodě. Miluje surfování,“ řekl Jake.


    „Sam je jeden z tvých spolubydlících?“ zeptala se Kate a snažila se vzpomenout si. Jake zmínil tolik nových přátel ze svých přednášek o anglické literatuře.


    „Jo. Ostatní odjeli pracovat do Španělska…“ Jake se kousl do rtu a Kate viděla, že jí chce něco říct. „Mám jednu zajímavou kamarádku,“ dodal.


    Kate se na něj podívala a zvedla obočí. „Vážně?“


    „Ne v tomhle smyslu. Jmenuje se Anna. Anna Tomlinsonová. Minulý rok jsme se potkali na Facebooku… Posílali jsme si zprávy.“


    „Vy ale máte štěstí.“ Kate líně ve vodě pohybovala pažemi dopředu a dozadu. „Já jsem svým kamarádům musela o prázdninách psát dopisy.“


    „Anna je dcera Dennise Tomlinsona… Nevím, jestli ti to jméno něco říká?“


    Kate se ve vodě nadzvedla. Jméno jí skutečně něco říkalo. Dennis Tomlinson byl jedním ze sériových vrahů, o kterých přednášela na univerzitě v kurzu Ikony zločinu.


    „Dennis Tomlinson, který znásilnil a zabil osm žen?“ zeptala se.


    „Ano.“


    „Dennis Tomlinson, který si odpykává osm doživotních trestů?“ Kate se už necítila uvolněně.


    „Ano. Kontaktovala mě, úplně nečekaně, a ptala se mě, jestli si nechci popovídat s někým, kdo ví, jaké to je mít otce… takového otce.“


    „Kde žije?“


    „Na severu Skotska. Bydlí na farmě uprostřed hor. Před patnácti lety napsala knížku a peníze použila na nákup půdy.“


    Kate se zachvěla. Prsty na rukách měla ztuhlé a už jí ani nepřipadalo, že jí studená voda dodává elán.


    „Doufám, že nepřemýšlíš o tom, že napíšeš knihu?“


    „Ne. Jak tě to napadlo? Jsem rád, že pracuju tady. Rád dělám kurzy potápění nebo si vyjedu na člunu. Jsem šťastný, že jsem tady s tebou.“


    „Dobře, jsem šťastná, že jsi ty šťastný,“ usmála se Kate.


    „Myslela sis, že nejsem?“


    „Bála jsem se, že jsem ti zkazila život.“


    „Nezkazila jsi mi život. Díky tobě si ho cením,“ opáčil. Kate jeho slova překvapila a nevěděla, co říct. „Anna neměla takové štěstí jako já. Když jejího otce zatkli, byla úplně sama. Bylo jí sedmnáct. Matka jí umřela rok předtím… Bylo fajn potkat někoho, kdo má podobné zkušenosti…“


    Kate se podívala na Jakea, který vedle ní šlapal vodu. Ve vlasech mu zářilo slunce, takže se leskly jako kaštan.


    Proč by neměl mluvit s někým, kdo má stejné zkušenosti? Peter Conway vždycky bude jeho otec a Jake vždycky bude Peterův syn. Kate bude navždy spojovacím článkem mezi nimi. K tomu všemu vedly její činy, její poměr s Peterem Conwayem, když jí u policie šéfoval.


    „Zmínil na škole někdo tvého… zmínil někdo Petera?“


    „Ne. Řekl jsem to kamarádům a jsou v pohodě. Mami, všechno je v pořádku. Jsem šťastný. Opravdu šťastný. Jenom nechci, abys o něčem nevěděla. A jak jsi na tom ty? Jak to jde s případem?“


    Kate mu vyprávěla, že musí na schůzku s Marnií, Joanninou starou kamarádkou z dětství, ale že nemá pocit, že by případu víc rozuměla.


    „Jen si to představ! Čím déle to budete řešit, tím víc vám zaplatí!“


    „To jsou slova Tristanovy sestry.“


    „Není nadšená, že má na univerzitě jen částečný úvazek?“


    „Ne. A má problém i s karavanovým kempem. Vůbec se jí nelíbilo, že jsme s Trisem před pár týdny sami natřeli záchody.“


    „To mi připomíná, že jsem najal tři ženy z města, aby zajišťovaly přechod jednoho turnusu na druhý. Začnou teď o víkendu. Jestli budou v pohodě, tak doufám, že zůstanou na celou sezonu,“ řekl Jake.


    „Výborně,“ pochválila ho Kate. Když je teď Jake doma, starosti o provoz kempu zasunula v hlavě někam dozadu. Výměna klientů proběhne každý týden v sobotu mezi desátou a druhou odpoledne, kdy jedna skupina odjede, uklidí se karavany, převléknou se postele, a najede další skupina. Během minulého týdne udělali spoustu rezervací, což byla dobrá zpráva, a letní sezona začne po příštím týdnu.


    „Jsou to milé paní. Matka, dcera a jejich kamarádka. Všechny bydlí v Ashdeanu a můžou jezdit společně,“ dodal Jake. „Tím pádem budu mít o víkendech víc času na potápěčské výlety.“


    Když Kate věděla, že kemp bude fungovat a přinášet peníze, trochu se jí ulevilo.


    „Brrr, začíná mi být zima. Nazpátek si dáme závod.“ Jake vyrazil a začal plavat ke břehu.


    „Hej, máš náskok!“ zavolala Kate.


    „Tak bys neměla jen tak stát!“ zakřičel na ni se smíchem zpátky. „Kdo bude doma poslední, dělá snídani!“


    Kate myslela na všechny roky, kdy Jake žil s jejími rodiči a ona mu snídani nemohla připravovat. Ještě chvíli se zdržela a pak se vydala ke břehu za Jakem.
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    Bellu Jonesovou probudila chvíli po osmé její fenka Callie. Olizovala jí ruku a ocasem bušila do peřiny. Bella žila nedaleko vesnice Buckfastleigh, v polorozpadlé chalupě s nafialovělým nátěrem.



    Každé ráno dodržovaly stejnou rutinu. Bella vylezla z postele, oblékla se a vzala Callii vyvenčit ještě předtím, než se nasnídaly. Bellin malý domek byl zadní stranou otočený směrem k východní části národního parku Dartmoor, kam také každé ráno vedla jejich cesta. Jakmile Callie zaregistrovala otevřenou bránu, proběhla dovnitř a nasávala vzduch po bouřce.


    Pršelo vydatně a na promočeném rašeliništi se Bella rozhodovala, jestli se nemají vrátit. Jenže Callii v čenichu dráždily nové pachy bouře a rozběhla se přímo k ohromnému spadlému stromu na římské cestě.


    Bella žila v této části Devonu celý svůj život a starý habr představoval posledních šedesát let konstantu krajiny. Ovšem dnes vypadal jako obr, jenž se překotil a zemřel.


    „Zatraceně,“ poznamenala Bella překvapená a smutná z toho, že se strom vyvrátil.


    Štěkající Callie běžela napřed a zastavila se vedle široké jámy, která zůstala po vyrvaných kořenech. Vzteklý, vyděšený štěkot se změnil v hlasité kňučení.


    Belle chvíli trvalo, než se ke Calii dostala. Po kořenech zela v zemi díra, která měřila v průměru více než tři metry, z poloviny zaplněná dešťovou vodou. Ze strany zabahněné stěny vyčníval do výšky několika metrů kořenový bal a bránil přístupu světla. Callie štěkala a tlapkami podupávala po okraji jámy, což způsobilo, že do bahnité vody s cáknutím spadlo několik velkých kusů mokré půdy a drnů trávy.


    „K noze! Zpátky!“ přikázala Bella, když viděla, že se Callii pod tlapkami uvolňuje půda, a sama poodstoupila od bortícího se okraje.


    Belle se podařilo zaháknout Callii za obojek konec své hole, ale fenka nepřestávala vrčet a štěkat do díry a chlupy její máslově žluté srsti se jí na zádech ježily.


    „Je to jen strom,“ uklidňovala ji Bella, která chápala, že ho její milovaná fenka možná vidí z této nové, bizarní perspektivy vůbec poprvé. I pro Bellu byl pohled na taras mokré půdy a pokroucené kořeny nezvyklý. Na jejich pravidelných procházkách se mnohokrát stalo, že Callie zahlédla něco neobvyklého a začala štěkat. Naposledy černý igelitový pytel na odpadky zachycený do ostnatého drátu na vrchu brány, který naplněný vzduchem vlál ve větru jako nějaká záhadná, shrbená postava v černé peleríně.


    Bella sevřela hůl oběma rukama a patami se zapřela, aby Callii odtáhla. Sledovala fenčin pohled do jámy a v tu chvíli uviděla ruku vyčnívající z tmavé, mokré zeminy. Nad ní pak byla paže a část obličeje se zavřenýma očima. Déšť částečně smyl půdu a kůže měla bledý, našedlý odstín.


    „No tak, zpátky. Callie, zpátky!“ vykřikla Bella a podařilo se jí odtáhnout fenku od okraje. Zamrazilo ji a chloupky vzadu na krku se jí naježily.


    Bella se nenechala lehce vyděsit, ale musela zhluboka dýchat a bojovat s nutkáním zvracet. V kapse kabátu našla mobil a zavolala policii.

  


  
    22


    Sídliště Moor Side bylo ponuré místo s nádechem hrozby. Kate zaparkovala na okraji a poslední dvě ulice k vysokému paneláku, kde Marnie bydlela, šla pěšky. Na parkovišti stála dvě ohořelá auta a poflakovala se tam skupinka mladíků. Posedávali na zídce a kouřili. Výtah nefungoval, ale cestou do druhého patra na schodišti nikoho nepotkala.


    Dveře otevřela drobná žena. Měřila sotva sto padesát centimetrů. Byla hrozně hubená a opírala se o berli. Rovné, zářivě rudé vlasy měla zastřižené do mikáda s hustou ofinou. Oblékla si dlouhou různobarevnou batikovanou sukni a bílé tričko s dlouhým rukávem. Měla světle oříškové oči a bledou pleť, ale její přivítání a úsměv byly velmi vřelé.


    „Jsem opravdu moc ráda, že vás poznávám,“ řekla s nadšením. Vedla Kate úzkou chodbou plnou prádla, které se sušilo na ramínkách, a kolem zavřených dveří do obývacího pokoje až do kuchyně.


    „Mám tak hodinu času, než budu muset vyzvednout děti ze školy,“ upozornila ji Marnie. Stejně jako Bev mluvila se silným jihozápadním akcentem. „Tady jsou obě,“ ukázala na fotku chlapce a dívky, kteří seděli v parku na houpačce s Marnií uprostřed. Byl jasný, slunečný den a všichni měli na hlavě kšiltovku.


    „V tomhle věku jsou děti hrozně roztomilé,“ poznamenala Kate.


    „To ano. Myslí si, že všechno, co děláte, je skvělé… Čekám, kdy to skončí. Jak starý je váš syn?“


    „Jak víte, že mám syna?“ zeptala se Kate.


    „Přečetla jsem si o vás všechno,“ odpověděla Marnie.


    „Je mu devatenáct.“ Kate se v duchu ptala, co všechno si Marnie přečetla. „Právě se vrátil z vysoké.“


    „Co studuje?“


    „Angličtinu.“


    „Máte jeho fotku?“ vyhrkla Marnie trochu moc horlivě.


    „Bohužel ne,“ odpověděla Kate a Marnie před ni zklamaně postavila hrnek s čajem. Berli si opřela o radiátor a posadila se na židli naproti Kate. V útulné, nepříliš prostorné kuchyni bylo teplo a okna byla zamlžená sraženou párou.


    „Děkuju.“ Kate se napila.


    „Platí to Bill? To vyšetřování?“ zeptala se Marnie. Velmi rychle přešla k familiárnímu tónu, jako kdyby je pojilo blízké přátelství.


    „To nemůžu říct. Ta informace je důvěrná.“


    Marnie si poklepala ze strany na nos. „Samozřejmě, že je to tajné. Celé roky je to stejné, Bev mu brečí na rameni a Bill platí účty,“ poznamenala. „Nikdy se nevzali, dokonce spolu ani nebydleli. Chodil za Bev po večerech a o víkendech a ona ho doprovázela na pracovní večeře.“


    „Když jste vyrůstala, Bev a Joanna žily tady na sídlišti?“


    „Ano, ve Florence House, to je ten věžák naproti,“ Marnie naklonila hlavu směrem k oknu. Na stole stál komín z krabic od bot. Marnie otevřela vrchní a vytáhla dvě malá fotoalba. Otevřela první.


    „To je svatba Jo a Freda,“ řekla a začala listovat fotografiemi Joanny v nádherných jednoduchých svatebních šatech z hedvábí a Freda před kostelem ve veteránu značky Daimler. „Tady jsou Jo a Fred u svatební tabule. Fredovi rodiče sedí nalevo, Bev s Billem napravo. To bylo v roce 2000. Bill byl Beviným hostem, ale taky většinu svatby zacáloval. Tohle je jedna z mála jeho fotek, které mám. Nesnáší, když ho někdo fotí…“


    Marnie vzala další album a otevřela ho.


    „S Jo jsme se kamarádily odmala. Naše mámy se znaly, protože uklízely ve stejné kancelářské budově. Na základní škole jsme chodily do stejné třídy. Už to bude osm let, co moje máma umřela… Tady…“ Marnie otočila album ke Kate a otáčela stránkami s fotografiemi, které zachycovaly Joannu a Marnii jako malé – výlet do ZOO, první dny ve škole, maškarní, Vánoce. Dostala se k fotce, kterou Kate už viděla – jedenáctiletá Joanna o Vánocích, kdy dostala dětský psací stroj. Na snímku na další stránce seděly obě dívky na cihlové zdi na parkovišti u paneláku, na sobě měly modré, záměrně vyšisované džíny a bílé halenky.


    „Bože, podívejte se na nás! To jsme milovaly skupinu Bros. Bev nám ty džíny sehnala na tržnici od nějakého chlápka, se kterým se znala. Tenkrát byly džíny docela drahá záležitost.“


    „Pořád s Bev dobře vycházíte?“


    Marnie odložila album a napila se čaje.


    „Ne, odcizily jsme se. Když jsem vyrůstala, chovala se ke mně moc hezky. A když mi umřela máma, byly jsme v kontaktu, ale… já nevím. Bylo těžké se s ní vídat. Pořád jsme vedly stejné, nekonečné hovory o Jo, že tady není a co se jí stalo. Po osmi letech jsem došla k závěru, že je toho na mě moc.“


    „S Billem jste vycházela dobře?“


    „Ano, byl fajn. Milý. Trochu nemastný neslaný.“


    „Brala ho Joanna jako nevlastního otce?“ zeptala se Kate.


    „Ano, ale Jo se s ním pár týdnů před tím, než zmizela, hrozně pohádala.“


    „Co se stalo?“


    „Jo pracovala na článku o výstavbě v Exeteru. Jedna investiční firma koupila nějakou budovu, rekonstruovala ji, ale našel se tam azbest.“


    „Myslíte Marco Polo House?“


    „Ano. Jak to víte?“


    „Od někoho jiného, s kým jsme mluvili,“ odpověděla Kate a cítila zachvěv beznaděje. Znamenalo to, že Joanna možná Shelley Mordenové skutečně telefonovala kvůli azbestu, a ne ohledně Davida Lamba.


    „Budovu koupila investiční společnost, kde měl svoje zájmy Bill, aby ji opravili a pak s ohromným ziskem střelili městu. Když našli ten azbest, snažili se to doslova i obrazně zatlouct, aby nepřišli o peníze. A Jo to zjistila.“


    „Jak?“


    „Měla informátora v městské radě. Tu záležitost začala prověřovat pro West Country News a tehdy zjistila, že Bill je jedním ze tří investorů projektu. Šla za ním a řekla mu, že se ocitla v hrozné pozici. Řekla mu, že jestli to nevyřeší, napíše o tom článek.“


    „Budova Marco Polo stála ve městě vedle velké základní školy?“ upřesňovala Kate.


    „Ano. A šlo o takzvaný modrý azbest, což je ten nejhorší druh. Billa a další investory stálo ohromnou sumu, aby budovu opravili tak, že byla bezpečná. A pak padl prodej městu. Takže nakonec ji museli prodat sami a se ztrátou.“


    „Co na to říkala Bev?“


    „No, způsobilo to napětí, ale Jo o tom nikdy žádný článek nezveřejnila, což klidně mohla. Byl by to mnohem větší skandál. Z loajality k Billovi a mámě se držela zpátky. Naštěstí Bill udělal, o co ho požádala, a nechal to bezpečně opravit.“


    „Patřil Bill někdy mezi podezřelé?“


    „Cože? Když Jo zmizela? Ne… to ne…“ Vypadalo to, jako by ta myšlenka Marnii nikdy ani nenapadla. „Ne… A ten den, kdy Jo zmizela, byl s Bev. Vyjeli si spolu mimo město a pak se Bill stavil v práci. Viděli ho tam. Dva chlápci, se kterými pracoval, potvrdili, že tam byl.“


    „Jaký měl na Billa názor Fred?“


    Marnie pokrčila rameny.


    „Vycházeli spolu dobře… Všechno to bylo hodně divný, protože Bev a Bill si vždycky dělali ze svého vztahu srandu. Fred Billa vídal jen u Bev doma. Myslím, že Bill navštívil Jo a Freda v jejich domě jen jednou, když se tam nastěhovali. Jako by mezi sebou měli nějaké neoficiální pravidlo, že Bill chodí jen za Bev. Bev chtěla svoje hranice. S Joanniným tátou bydlela a nebyl to šťastný život. Nikdy nechtěla obětovat svoji nezávislost.“


    „Kde žil Bill?“


    „Měl velký byt na druhé straně města. Bev ho tam nenavštěvovala moc často. Ani Jo.“


    „Proč?“


    „Neznám všechny odpovědi. Jak jsem říkala – Bev měla ráda svoji nezávislost. A Bill taky.“


    „Víte o tom, že teď žijí spolu?“


    Marnie se zády opřela na židli a zírala na Kate. „To snad ne! Vážně? A kde?“


    „V Salcombe. Bill tam má moc hezký dům.“


    „Panečku! Dali si načas. Ale nepřekvapuje mě to. Bill si vede dobře. Začínal jako přidavač na stavbě. Pak si založil vlastní stavební firmu a nechal si patentovat nový druh asfaltu, který je odolný vůči vodě. Jeho podnik asi před šesti lety odkoupila jedna velká evropská společnost.“


    Rozhostilo se ticho. Marnie vstala a oběma do hrnků nalila čerstvý čaj.


    „Co si myslíte vy, že se Joanně stalo?“ začala opatrně Kate. Marnie odložila svůj hrnek na stůl. „Prošli jsme důkazy a nikdo nic neviděl.“


    „Upřímně? Můj názor je, že se stala obětí několikanásobného vraha,“ řekla Marnie. „Myslím si, že byla ve špatnou chvíli na špatném místě. Čtu hodně knížek o skutečných zločinech a statistiky uvádějí, že ve Velké Británii je několik aktivních sériových vrahů, které ještě nechytili. Vy jste ale sériového vraha dostala, že jo?“


    „No, ano.“ Kate Marniina otázka zaskočila.


    „Než je chytí, spousta z nich vraždí celé roky. Panuje názor, že Harold Shipman zabil během třiceti let dvě stě šedesát lidí… Dennis Nilsen, Peter Sutcliffe, Fred a Rose Westovi, ti všichni zabíjeli několik let a procházelo jim to. Že je chytili, ve většině případů způsobila jen náhoda nebo hloupá chyba. Sérioví vrazi dokážou manipulovat ostatními tak, aby je viděli jako normální, dokonce milé. Jak dlouho to procházelo Peterovi Conwayovi, než jste přišla na to, že vraždí?“


    Kate se znovu cítila zaskočená. „Oficiálně pět let, ale domníváme se, že existují další oběti, které nikdy nebyly identifikovány,“ odpověděla.


    „Přesně tak.“


    Kate bylo náhle chladno. Obloha za malým kuchyňským oknem potemněla. Rozhodla se změnit téma.


    „Mluvila s vámi Joanna někdy o své práci? O článcích, na kterých pracovala?“


    Marnie zavrtěla hlavou.


    „Ne. Bavily jsme se o blbostech, co dávají v televizi, o chlapech, co se nám připletli do života. Měla jsem dojem, že když je se mnou, ráda upustí páru. Dobře se jí se mnou povídalo.“


    „Mluvila někdy podrobněji o článku, který napsala o Noahu Huntleym?“


    Marnie se zamračila.


    „O tomhle jsme se bavily, protože to byla velká věc. Článek od ní převzaly celostátní noviny a Huntley přišel o svoje křeslo.“


    „Zmínila se Joanna někdy o tom, že se s Huntleym znovu setkala? Nebo o práci, o kterou se ucházela v Londýně?“


    „Ne. Proč by se s ním scházela? Myslela bych si, že Joanna je ta poslední osoba, se kterou by chtěl mluvit.“


    Kate zaváhala a zvažovala další otázku. Nechtěla Marnii navádět.


    „A nezmínila se o článku, který psala o pohřešovaných osobách? O mladých mužích, kteří se ztratili?“


    „Jen málokdy mluvila o práci. Jak jsem říkala, ráda se se mnou zasmála… Ty mladé muže někdo zavraždil?“ dodala s probuzeným zájmem.


    „To nevím. Máme dost mlhavé informace.“


    Marnie si dlaněmi přejížděla po obličeji. „Vzpomínám si, že Fred říkal, že policie odnesla všechny Joanniny pracovní materiály. Vyslýchali každého, s kým jen promluvila, a pročesali celý její život. A stejně nic neobjevili. Jak jsem říkala, můj názor je, že Jo unesl nebo zabil někdo, koho neznala. To se stává většině obětí sériových vrahů. Sérioví vrazi využívají příležitost. Jednají impulzivně. Joannu mohl sledovat celý zástup úchylů a jednoduše zjistit, že parkuje v Deansgate. To parkoviště bylo vždycky prázdné a mělo se bourat. Perfektní místo, aby ji někdo přepadl, nacpal do auta a odvezl. Pokud tohle všechno vezmete v úvahu, je to jediný logický závěr,“ zakončila Marnie.


    Kate začínala Marnie štvát. Jen proto, že možná měla pravdu.


    „Věděla jste o tom, že Fred měl poměr s Famke, chůvou od sousedů?“ nevzdávala to Kate.


    „Jo, pak jsem se to dozvěděla.“


    „Překvapilo vás to?“


    „Ani ne. Jo byla posedlá svojí prací a Fred byl trochu ztracený. Právě se sestěhovali a jejich životy se začaly odvíjet různými směry.“


    „Myslíte si, že to udělal on?“


    Marnie se zasmála.


    „Fred? Ne. Ten nedokázal zorganizovat ani pařbu v hospodě, natož, já nevím… aby zabil Jo a pak její tělo někde ukryl tak dobře, že by ho nikdo skoro třináct let nenašel. Pokud si nenajal zabijáka, jenže byl švorc.“


    „Měla Joanna tady na sídlišti ještě jiné kamarády, nebo naopak nepřátele?“


    Marnie zavrtěla hlavou.


    „Ne, Bev s každým vycházela dobře. Vím, že tohle sídliště má špatnou reputaci, ale lidi nejsou zlí. Jsou fajn. Existoval tady opravdový duch komunity a lidi se dokázali semknout. Tu noc, co Joanna zmizela, někdo Bev ukradl auto, rovnou z ulice přímo před domem. A já ten samý den nabourala. Spousta sousedů Bev pomáhala a různě ji vozila. A mě taky.“


    „Vaše nehoda byla hodně vážná?“ zeptala se Kate a pohledem sklouzla k berli opřené o radiátor.


    „Ne. Tohle je předčasná artritida,“ odpověděla Marnie. „Ta nehoda byla moje vlastní chyba. Nacouvala jsem do nóbl BMW, co parkovalo na silnici pod domem. Můj Mini Cooper, který by nikdo nekoupil ani zadarmo, byl v pořádku, ale nakonec jsem musela zaplatit pět set liber za rozdíl, co nepokryla pojistka majitele. Vsadím se, že si to mohl dovolit víc než já, ale to je prostě život.“


    Marnie se podívala na hodiny na stěně za Kate. „Radši bych sebou měla trochu hodit. Musím vyzvednout děti ze školy. Můžu vám něco ukázat?“


    „A co to je?“ zeptala se Kate.


    „Je to v obýváku.“


    Marnie se postavila a vzala si berli. Kate ji pomalým krokem následovala chodbou. Marnie otevřela dveře do obývacího pokoje s tmavou koženou pohovkou a televizí s plochou obrazovkou. Napravo od televize stála ohromná knihovna nacpaná dévédéčky a na levé straně vitrína se čtyřmi policemi. Za sklem byly v řadě vyrovnané třiceticentimetrové sběratelské modely z filmů – Freddy Krueger, Brandon Lee z filmu Vrána, figurka klauna Pennywise, Ripleyová z Vetřelce, která v jedné ruce držela malou Newt a ve druhé plamenomet. Pak dvě různé verze Chuckyho, jedna s nožem a druhá bez. A tři varianty Pinkheada a jeho Cenobitů z filmu Hellraiser. A skupinku figurek Kate nerozeznala.


    „Pane jo!“ poznamenala Kate a snažila se nezvýšit hlas. Všechno to působilo trochu strašidelně.


    „Ano,“ přitakala Marnie, která si špatně vyložila Kateinu reakci a domnívala se, že na ni výstavka udělala dojem. „Mám na YouTube kanál: Marnie’sMayhem07. Předvádím hračky z filmů,“ vysvětlovala. „Teď čekám na čtyřiceticentimetrovou figurku mluvící Regan z Vymítače ďábla, ale zasekla se někde ve třídicím centru.“


    Kate se usmála a znovu přikývla. Místnost působila tísnivým dojmem a ve vzduchu se vznášel pach nevyvětraného cigaretového kouře a levného osvěžovače. Marnie zatáhla těžké závěsy a rozsvítila ostré stropní světlo, které se odráželo od lesklého levného nábytku. Přešla ke skříňce s dévédéčky. Ve spodní části byla police s knihami, ze které vybrala jednu konkrétní. Kate si uvědomila, co bude následovat. Marnie v ruce držela výtisk knížky Nemám syna, což byly paměti napsané Enid Conwayovou, matkou Petera Conwaye. Když viděla, že je k obálce připevněná černá fixa, cítila, jak se jí hrudník stahuje a srdce zběsile tluče.


    „Podepsala byste se mi?“ Marnie se usmála, loktem se opřela o berli a knihu otevřela na titulní straně. Dva podpisy už získala. Modrý patřil Peteru Conwayovi. Druhý, černý, byl sice nečitelný, ale protože Kate dostala podepsaný výtisk, když kniha vyšla, věděla, že je Enid Conwayové. Marnie jí s dychtivým pohledem podávala fixu.


    „Já jsem to nenapsala,“ opáčila Kate.


    „Vážně byste mi pomohla,“ naléhala Marnie. „Víte, kolik by ten výtisk mohl stát se všemi třemi podpisy?“


    „Já jsem nikdy žádný nepodepsala,“ trvala na svém Kate.


    „Právě proto. Já jsem vám pomohla, a když si na něco ještě vzpomenu, určitě vám to pomůže ještě víc. Je to tak?“


    „Jak jste ty dva podpisy získala?“ zajímalo Kate.


    „Když znáte toho správného člověka, tak vám ho obstará.“


    Kate to bylo odporné. Knížka byla jen levným trikem Enid Conwayové, jak vydělat peníze.


    „Jeden prodejce vzácných knih mi řekl, že když tam bude váš podpis, můžu tu knížku prodat za dva tisíce liber nebo ještě víc. Dokážete si představit, co pro mě a moje děti dva tisíce znamenají? V tomhle bytě je plíseň!“ Nosní dírky se jí chvěly a tvářila se rozčíleně. Najednou vypadala jako jedna z jejích miniaturních filmových postaviček.


    Kate si vzpomněla na rozhovor, který ráno vedla s Jakem a který teď působil zvláštně prorocky. Realita jejího života není na prodej. Teď už dávalo smysl, proč s ní Marnie tak ochotně mluvila.


    „Ne, je mi líto. Já to nepodepíšu.“
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    Tristan do kavárny na schůzku s Bishopem dorazil jako první a posadil se do boxu u okna. V Exeteru na South Street se nacházela jedna z posledních kaváren, která nepatřila žádnému řetězci. Naproti byl obchod s domácími potřebami, sázková kancelář a kadeřnictví s byty v patrech nad nimi.


    O několik minut později se ve dveřích objevil číšník Bishop, jehož příjmení Tristan neznal. Na sobě měl džíny a upnuté bílé tričko.


    „Ahojky,“ pozdravil Bishop se širokým úsměvem. Naklonil se a vlepil Tristanovi pusu na tvář. „Už sis objednal?“


    „Ano, kafe americano,“ odpověděl Tristan, kterého Bishopova pusa zaskočila.


    „Ty zrovna nevypadáš, že by sis musel hlídat figuru… Klidně bych se na ni díval celý den,“ poznamenal Bishop a Tristan se rozpačitě zasmál. Je Bishop vážně tak naivní, aby si myslel, že mají rande? Kate s Tristanem řekli, že pracují jako soukromí detektivové, a v hotelu Jesper’s chtěli mluvit s majitelem.


    „Líbí se mi tvoje tetování,“ dodal Bishop a ukázal na Tristanova předloktí a část orla, která mu vykukovala z výstřihu trička.


    „Díky.“


    „Jako obvykle?“ zeptala se majitelka kavárny, starší dáma s přísným výrazem ve tváři, když přistoupila k jejich stolku.


    „Ano, prosím, Esperanzo. A kousek toho cheesecaku s příchutí Snickers… Jsem tady jako doma,“ vysvětlil, když majitelka odešla. „Vypadáš ještě líp než minule.“


    „Díky,“ zopakoval Tristan. „Víš, chtěl jsem se s tebou sejít z určitého důvodu.“


    Bishop vykulil oči. „Myslel jsem si, že to já jsem se chtěl sejít s tebou. Napsal jsem ti svoje číslo na účtenku…“


    „Ano, ale aby bylo jasno, tohle není žádné rande. Pamatuješ si, že jsme s mojí kolegyní Kate Maxovi říkali, že jsme soukromí detektivové a vyšetřujeme zmizení několika mladých mužů? Jeden z nich žil v Jesper’s, když dům sloužil komunitě.“


    Bishop chvíli mlčel a šoupal po stole slánkou a pepřenkou. Vystrčil spodní ret, takže vypadal trochu rozmrzele. „Fajn. Takže tohle je… co?“


    „Tohle je schůzka, na které tě prosím o pomoc. Potřebujeme najít někoho z naší komunity, o kom si myslíme, že byl možná zavražděný,“ odpověděl Tristan. Vůbec poprvé od svého příchodu se Bishop zatvářil vážně.


    „Ano. Dobře. Domníval jsem se, že vám Max řekl, že nic neví.“


    „David Lamb.“ Tristan položil mezi ně na stůl mobil s Davidovou fotografií. „Zmizel v červnu 1999. Bydlel v domě, když tam žila komunita, ale pohádal se s nimi a odešel ke svému příteli. Když jsme s Kate odešli, zmínil se Max o Davidovi nebo komunitě?“


    Bishop studoval fotku a zavrtěl hlavou. „Ne.“


    „Dobře. Max Jesper, co mi o něm můžeš říct?“ zeptal se Tristan. „Nebude ti vadit, když si budu dělat poznámky?“


    „Klidně… Myslíš si, že Max je nějak zapletený do zmizení tohohle Davida?“


    „Zajímaly by mě nějaké zákulisní informace,“ pokračoval Tristan a z tašky si vytáhl blok a tužku. „Nemá účty na sociálních sítích, a kromě článku o otevření hotelu Jesper’s toho o něm na internetu moc není.“


    „Max je takový homosexuál ze staré školy, docela legrační. Bude nehorázně flirtovat, ale přitom není moc citlivý. Vždycky platí včas, ale není to vřelý člověk.“


    „Žije sám?“


    „Ne, má dlouholetého partnera, Nicka.“


    „Znáš jeho příjmení?“


    „Ehm, Lacey. Setkal jsem se s ním jenom jednou nebo dvakrát. Bydlí v domě.“


    „V jakém domě?“


    „Max a Nick mají dům přímo na pláži v Burnham-on-Sea, v Somersetu.“


    „Max nebydlí v hotelu?“


    „Ne. Většinou dojíždí. Někdy zůstane přes noc o víkendu, když se nějaká akce protáhne pozdě do noci.“


    „Jak daleko to je?“ zeptal se Tristan.


    Myslím, že jedna cesta trvá tak hodinu. Vždycky si stěžuje na dálnici M5 a říká, že na ní tráví většinu svého života.“


    „Kde Nick pracuje?“


    „Je to developer. Nikdy, ani jednou, jsem ho u nás v podniku neviděl. Potkal jsem ho jenom párkrát na jejich party. Max požádal několik číšníků, aby přijeli k nim do domu a obsluhovali.“


    „O jakou party šlo?“


    „Byly dvě a v obou případech šlo o večírek v kostýmech.“ V boxu se objevila Esperanza s jejich objednávkou. Před Tristana postavila kávu a před Bishopa velký mléčný koktejl ozdobený kousky ovoce. „Díky…“ Usmála se a odešla. „Je tak milá, dělá mi koktejl z mého proteinového prášku,“ vysvětlil Bishop. „Chceš ochutnat?“


    Tristan zakroutil hlavou. Kdykoli posiloval, proteinový prášek vnímal jako něco, co musí vydržet, a ne jako nápoj s kousky ovoce ve sklenici na pohár. Díval se, jak Bishop dychtivě pije koktejl brčkem.


    „Pořádají Max a Nick party často?“


    „To nevím. Já jsem pracoval na jejich loňské letní party,“ odpověděl Bishop a otřel si pusu. „Tři z nás z Jesper’s jsme tam pomáhali roznášet jídlo a pití.“


    „Jaký druh lidí na té party byl?“


    „Jejich přátelé. Boháči. Místní zazobanci.“


    Tristan procházel fotografie ve svém mobilu, dokud nenašel snímky pořízené při otevírání hotelu, kde Max stříhal pásku vedle starosty města a skupinky místních hodnostářů.


    „Byl tam někdo z nich?“


    Bishop se podíval na fotku. „Odkud to je? Připadá mi to povědomé.“


    „Je to fotka ze stěny v baru u vás v hotelu.“


    „No jo. Přestal jsem ty fotky registrovat, trávím tam moře času… Toho si pamatuju,“ řekl Bishop a ukázal na Noaha Huntleyho. Tristan na sobě nedal znát vzrušení.


    „Vzpomněl by sis na jeho jméno?“


    Bishop obrátil oči v sloup a usmál se. „Jo, jmenoval se Noah. Příjmením si nejsem jistý, ale zeptal se mě a Sama, dalšího číšníka, jestli s ním nechceme zajít dolů na pláž.“


    „A víš jistě, že se jmenoval Noah?“


    Bishop přikývl. „Jo, udělal vtip v tom smyslu, že by nás mohl přimět přijít ve dvou, víš, jako to udělal Noah, Noe, se svojí archou.“


    „To je ale obratný řečník,“ poznamenal Tristan. „A šel jsi?“


    „Ani náhodou! Bylo to od něj nevkusný. Já tu práci potřeboval, abych si zaplatil vysokou. Nabídl nám peníze, ale bylo to za hranou.“


    „Kolik vám nabídl?“


    „Každému sto liber. Hotovost měl v klopě na rozkroku.“


    „V klopě na rozkroku?“


    „Šlo o maškarní bál v italském stylu. Byl převlečený za Casanovu, měl bílé punčochy a něco jako živůtek. A masku jako Zorro, ale to měla většina mužů.“


    „Byla tam i Noahova manželka?“


    „Ne. Nezmínil se, že je ženatý.“


    „Byly na večírku i ženy?“


    „Ano, byly tam i páry, prostě všechny možné typy lidí.“


    „Bavil ses s Noahem hodně? Mluvil o tom, jak se zná s Maxem a Nickem?“


    „Říkal, že investoval do Jesper’s, ale vyplatili ho a on přešel na větší věci. Říkal, že hodně investuje do nemovitostí. Měl jsem dojem, že se chlubí, kolik má peněz.“


    „Fotil jsi na tom večírku?“


    „Ne, pracovali jsme tam. Ale udělal jsem pár fotek, když jsme party připravovali. Je to nádhera. Velký bazén s výhledem na moře.“


    „Máš ty fotky v mobilu?“ naléhal Tristan.


    „Vydrž,“ požádal ho Bishop, vytáhl telefon a začal procházet záplavu fotek. „Tady to je.“ Otočil mobil tak, aby na něj Tristan viděl, a začal procházet snímky obrovského bílého hranatého domu usazeného na okraji písečného výběžku pláže s výhledem na moře.


    „To je v Británii?“ ujistil se Tristan.


    „Já vím, vypadá to jako někde v cizině. Max a Nick bydlí úplně na konci pláže, která je kilometry dlouhá. Je to tam vážně pustina, v okolí nestojí moc domů…“ řekl a procházel další snímky.


    „To je Max?“ zeptal se Tristan, když se dostali k fotce podsaditého muže v kšiltovce, zabraného zezadu. Ukazovala dvojici mužů z doručovatelské služby, kteří tlačili vozík plný nápojů.


    „Jo, když jsme party připravovali. A tohle je Nick.“ Bishop ukázal na dalšího vysokého muže otočeného zády k objektivu. Stál vedle velkého bílého plátěného stanu na trávníku před bazénem. Zvedal krabice z vozíku. Měl krátce zastřižené světle hnědé vlasy a vypracovanou postavu.


    „Máš nějakou jinou fotku, na které je Max nebo Nick?“ zajímal se Tristan.


    „Počkej, podívám se.“ Bishop procházel snímky pořízené ze stanu, kde vznikal bar a kam nesli ohromnou sochu z ledu.


    „Mám fotky pláže. Přímo před domem se táhnou pásy dun. Tam se mnou a Samem chtěl Noah jít. Měli jsme z toho dojem, že v těch dunách byl už dřív.“


    „Jak reagoval, když jste odmítli?“


    „Zavolali mě jinam, ale Sam mi pak říkal, že mu Noah nechtěl dát pokoj. Takže ho Sam nakonec poslal někam. Noah vyrazil Samovi podnos s pitím a vychrlil všechny možné nadávky.“


    „Co udělal Max?“


    „Nevím, jestli u toho vůbec byl. V tu dobu byla party už pěkně hlučná a rozjetá, takže si toho vlastně nikdo nevšimnul. Max si dělal mnohem větší starosti z toho, že lidi budou chodit daleko po pláži.“


    „Proč?“


    „Mám jednu fotku, co jsem udělal, když jsme šli před večírkem na pláž,“ řekl Bishop. „Tady.“


    Jednalo se o snímek zapadajícího slunce nad širokým pruhem písčité pláže ve chvíli výrazného odlivu. Na levé straně stála v dunách zasazená obrovská cedule se slovy:


    ZA TUTO HRANICI NENÍ POVOLEN VJEZD ŽÁDNÝM VOZŮM,

    KOLŮM, MOTOCYKLŮM ANI ČTYŘKOLKÁM. MAXIMÁLNÍ POKUTA

    DO VÝŠE 400 LIBER.

    VAROVÁNÍ! NEVSTUPUJTE ANI NEVJÍŽDĚJTE ŽÁDNÝM VOZIDLEM

    DO MĚKKÉHO PÍSKU A BAHNA PŘI ODLIVU.


    „Max říkal, že Nick je úplně posedlý přílivem na pláži před jejich domem. Kdy je odliv a jak daleko dosahuje. A jestli jsou v tu chvíli na pláži lidi. Spousta lidí uvízla v bahně a několikrát jejich hosté na večírku vyšli ven, když byl odliv, a když se voda zvedla, skoro je to tam uvěznilo,“ vysvětlil Bishop.


    Tristan se podíval na fotku. „Člověk nevidí ani okraj vody.“


    „Jo. Při odlivu voda ustoupí vážně hodně daleko a pak se zase rychle vrátí. Max mi říkal, že kdykoli Nick někam pracovně odjede, vždycky ho žádá, aby si ověřil, jaké bude počasí, jestli nepřijde bouřka.“


    „Hrozí snad, že by došlo k zaplavení jejich domu?“ podivil se Tristan.


    „To si nemyslím. Nick má posttraumatickou stresovou poruchu.“


    „Posttraumatickou stresovou poruchu? Uvízl někdy v písku při přílivu?“


    „To nevím. Ale ve zprávách pořád mluví o lidech a autech, co na tom úseku pláže během přílivu zapadli. Max tam nerad nechává Nicka samotného, protože ho to dokáže pořádně sebrat.“


    „Byla Nickovi posttraumatická stresová porucha diagnostikovaná oficiálně?“ chtěl vědět Tristan.


    „Nevím. Mám dojem, že žijí hodně samotářsky. Jenom jednou mi Max vyprávěl o tom, jak spolu někam jeli. Vyrazili si do Londýna, kde šli do kina, a Nick tam dostal regulérní panický záchvat.“


    „Proč?“


    „Max říkal, že spolu nikdy nikam nechodí. Nick nesnáší davy, ale Max chtěl hrozně moc vidět film Žena v černém a přesvědčil Nicka, aby šli do kina. V půlce filmu Nick začal panikařit. Museli odejít.“


    „Max a Nick se vzali?“ zeptal se Tristan.


    „To si nemyslím. Ale jsou spolu hodně let.“


    „Nevíš, do jakých nemovitostí přesně Nick dělá?“


    „Max utrousil něco o soukromém kapitálu a nemovitostech, co přitahují pozornost. Je docela sexy. Je vysoký, stejně jako Max, ale vypadá jako opravdový chlap, na rozdíl od Maxe.“


    „Kolik mu je?“


    „Přes padesát.“


    Tristan si udělal pár poznámek a prošel si to, co si už zapsal.


    „Slyšel jsi něco o hotelu ještě z doby, kdy tam žila komunita? Objevil se někdy v hotelu někdo z těch, kdo tam tehdy žil?“


    Bishop zavrtěl hlavou a pak se zamračil.


    „Říkal jsi, že ten chlápek, David, tam žil a pak zmizel. Jak?“ zeptal se.


    „Neukázal se na oslavě narozenin svojí kamarádky. To bylo v roce 1999. Předtím utekl z domova. Jeho kamarádka Shelley si o něj dělala starosti a nahlásila ho na policii jako pohřešovaného,“ odpověděl Tristan. „Když jsme mluvili o tom chlápkovi, Noahovi… Viděl jsi ho někdy v Jesper’s?“


    „Ne, nikdy jsem ho tam neviděl. Naštěstí to byl jen ožralej debil na večírku. Myslím tím, že kromě jiného byl ještě ožralej. Když shodil Samovi podnos, tak odešel a cestou mi řekl, že jenom provokuju a nakrucuju se, a pak se k ničemu nemám.“


    „Řekl jsi to Maxovi?“


    „Ne. To je součást práce v baru – jednáš s kdejakým kreténem, co si trochu moc přihnul.“
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    Kate se vracela k autu a setkání s Marnií ji trápilo. Měla pocit, že Marniin osobní zájem ji svým způsobem pošpinil, a její teorie, že Joanna byla pouze ve špatné chvíli na špatném místě a stala se obětí sériového vraha, ji znepokojovala. Stejně jako Billovo spojení s případem týkajícím se azbestu. Byla naštvaná, že Billa a jeho podnikatelské aktivity sami neprověřili trochu blíž.


    Sedla si do auta, poklepávala nohou a nebyla si jistá, co by měla udělat. Našla Billovo číslo a zavolala mu, ale dvakrát se jí ozvala hlasová schránka. Nechala krátkou zprávu, ve které ho žádala, aby se ozval, protože má nové informace ohledně případu a chtěla by je prodiskutovat.


    Pak zkusila zavolat Bev, která hovor přijala.


    „Je s vámi Bill?“ zeptala se Kate.


    „Ne, pracovně odjel.“


    „Víte, kdy se vrátí?“


    „V pátek.“


    Bev mluvila překotně a nevyslovovala zřetelně. A to byly teprve tři hodiny odpoledne.


    „Nevadí vám, že spolu teď mluvíme?“ ujistila se Kate.


    „Samozřejmě že ne. O co jde?“


    „Ve skutečnosti jsem se chtěla zeptat Billa, ale možná mi můžete pomoct…“


    „Pokračujte.“


    „Povídala jsem si s Marnií, Joanninou…“


    „Já vím, kdo je Marnie.“


    „Ano, jistě. Řekla mi, že několik týdnů předtím, než Joanna zmizela, prověřovala nákup jedné kancelářské budovy, Marco Polo House v Exeteru.“


    „Ano. Jo přišla na to, že se snaží zamést pod koberec problém s azbestem. Bylo to hrozně nepříjemné. Jo se k Billovi zachovala moc hezky. Jakmile se o tom dozvěděla, šla za ním. Když jsem to zjistila, neměla jsem z toho zrovna radost, ale Bill do té budovy nacpal hromadu peněz a přísahal mi, že se řídili radou odborníka, který jim řekl, že azbest není nutné odstranit, pokud omítnou zdi a všechno správně utěsní,“ vysvětlila Bev. „Stačí?“


    Kate protočila oči. To byl nesmysl. Každý ví, že azbest představuje velký problém, a instituce zabývající se ekologií k tomuto tématu přistupují se vší vážností.


    „Dobře. Ale mezi Billem a Jo pak zřejmě vládlo určité napětí?“


    „Samozřejmě. Bill měl z toho všeho hodně těžkou hlavu. A Jo samozřejmě musela dělat svoji práci.“


    „Podle Marnie…“ začala Kate.


    „Podle Marnie!“ utrhla se na ni Bev. „Co ta může vědět? Když jsem ji naposledy viděla, předváděla hračky na tom svým hloupým YouTube kanálu. Nepochybuju, že si myslí, že se jí bude dařit podnikat a zároveň pobírat státní podporu.“


    „Vy jste se s Marnií nepohodly?“


    Rozhostilo se ticho.


    „Nějakou dobu jsme vycházely dobře. Hodně mi pomohla. Když Jo zmizela, někdo mi ukradl auto a Marnie se zachovala hezky. Vozila mě, brala mě na nákup, když Bill nemohl. Jenže pak se změnila k horšímu. Nechápala, čím si procházím. Štvalo ji, že chci mluvit o Jo.“


    „Dobře. Jak se Joanna cítila, když rozkryla kauzu s azbestem a pak zjistila, že je v ní zapletený Bill?“


    „Co tím myslíte?“ zeptala se Bev s ještě horší artikulací.


    „Joanna odhalila pikantní příběh. Necítila se podvedená, že ho nemůže publikovat?“


    Znovu zavládlo ticho. Pak si Bev podrážděně povzdechla.


    „Jo taková nebyla! Věděla, že Bill pro mě znamená všechno… Bill se k tomu nakonec postavil čelem a zaplatili, aby byla budova bezpečná. Poslouchejte, my vám platíme za to, abyste zjistila, co se stalo s Jo. Kate, tohle… tyhle otázky se mi nelíbí. Jako byste měla dojem, že Bill udělal něco špatně?“


    „Ne, jenom sleduju určitá vodítka a tohle se vynořilo.“


    „Řekla vám to ta blbá Marnie! Vyžívá se v tom, když může uškodit. Chtěla po vás peníze, když jste s ní mluvila?“


    Kate zaváhala a myslela na knížku, kterou po ní Marnie chtěla podepsat. „Ne, nechtěla.“


    „Vždycky na Jo žárlila, že něco dokázala. Že se dostala pryč z toho sídliště.“


    „Bev, kdybyste mi o tom řekla sama, tak by mě to nepřekvapilo. To je jediný důvod, proč se ptám.“


    Na druhé straně zavládlo mlčení.


    „Aha, omlouvám se,“ pípla Bev.


    „Prosím, to nemusíte. Nedokážu si představit, čím vším si procházíte. Musí to být hodně těžké.“


    „Celej můj zasranej život je těžkej…“ Kate slyšela, jak si někde v pozadí Bev nalévá skleničku. „Myslela jsem si, že když budeme žít s Billem dohromady, uvidíme se mnohem víc. Jenže pořád je někde pryč kvůli práci.“


    „Bydlíte v moc hezkém domě.“


    „Když jsem sama, nahání mi to tady hrůzu…“ přiznala Bev. „Nikdy jsem nezažila takovou prázdnotu. Jsem zvyklá, že mám sousedy, že někdo bydlí vedle, nade mnou, pode mnou… A ty pitomý okna. Bez závěsů. A všechny ty knoflíky. Chtěla jsem rozsvítit venku a místo toho jsem zapnula vířivku.“


    „Kam Bill pracovně odjel?“


    „Do Německa. Mají velkou zakázku na novou dálnici. Musí tam jezdit a na všechno dohlížet. Dusseldwarf…“ Kate ji nechtěla opravovat. „Je pryč jenom na pár dnů, ale i tak. Chybí mi… Jsem tady jenom já a ty hrozný, pitomý okna, ve kterých vidím vlastní ksicht… Myslíte si, že jste se dostali blíž k tomu, abyste ji našli? Joannu?“


    Kate při té otázce zaváhala a srdce se jí sevřelo.


    „Procházíme ohromné množství dat ze spisu. Mluvíme s každým, s kým se Joanna přátelila,“ odpověděla Kate. Přála si, aby bývala Bev netelefonovala. Bylo kruté jí volat, když nemohla nabídnout konkrétní informace.


    „To je velmi diplomatická odpověď.“


    „Bev, já ji najdu,“ slíbila Kate. Na druhé straně se rozhostilo hodně dlouhé ticho.


    „Až se Bill vrátí, můžu mu říct, aby se vám ozval. Později mi zavolá. Nebude mu dělat problém promluvit si s vámi.“


    „Děkuju.“


    Ozvalo se cvaknutí a Bev byla pryč. Když do telefonu před chvílí zvýšila hlas, ozvala se ozvěna. Kate myslela na Bev, v noci samotnou v Billově domě, jak zírá na svůj odraz v ohromných oknech. Pak se v myšlenkách vrátila k Marnii žijící na tomhle hrozném obecním sídlišti, invalidní, se dvěma dětmi, které vychovává. Neměla tu knížku přece jen podepsat? Pár tahů tužky by stačilo, aby se hodnota zvýšila na pár tisíc liber. To ji vyděsilo.


    Kate se vždy vyhýbala kolotoči spojenému s nechvalně proslulým Peterem Conwayem. Naskytly se jí lukrativní příležitosti, kdy mohla napsat knihu a svůj příběh vyprávět bulváru, ale z Kateina úhlu pohledu by tak profitovala z vražd. Zpěváci a herci se proslaví díky svému nadání. Conway se stal slavným proto, že zabíjel. A je zvrácené z toho jakkoli těžit.
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    Jake telefonoval Kate, aby jí řekl, že paní na úklid se s ním přijely seznámit před první službou o víkendu a pomáhají mu přenést povlečení z kanceláře do skladu u obchodu se surfařskými potřebami. Když po schůzce s Bishopem zavolal Tristan, Kate ho tedy poprosila, jestli by se mohla stavit u něj v bytě.


    Tristan jim uvařil čaj, seděli v kuchyňce a navzájem se informovali.


    „Mrzí mě, že Marnie kvůli té knížce tak vyváděla,“ poznamenal Tristan.


    „Částečně mám mizerný pocit z toho, že jsem ten výtisk nepodepsala. Nezdálo se, že má moc peněz,“ povzdechla si Kate. „A taky jsem trochu víc začala rozumět Joanně. Chtěla utéct z toho sídliště a vést lepší život. Nevím, jestli to v Marnii nevyvolalo zatrpklost.“


    Tristan přikývl.


    „Kdyby Joanna pokračovala a napsala by článek o tom azbestu, co všechno by bylo pro Billa ve hře?“ zeptal se.


    „Jeho investice by se rovnala nule. Nevím, o kolik by přišel, ale získala jsem dojem, že by se jednalo o významnou ztrátu. Když jsem s tím do telefonu vyrukovala, Bev zněla defenzivně. Musela se dostat přímo mezi ně dva, ale trvala na tom, že Bill a Joanna celou věc vyřešili. Joanna nenapsala článek a Billova firma zajistila nápravu.“


    „Pokud to vyřešili smírně, nutně to nemuselo vyvolat zlou krev, ale pořád narážíme na stejná jména. Budova Marco Polo je spojená se Shelley Mordenovou, Joannou a Billem. Shelley a David Lamb mají vazbu na komunitu Maxe Jespera. A Noah Huntley má s výjimkou Billa něco společného se všemi. S Huntleym si musíme promluvit.“


    „Nevíme, jak hluboko se Joanna vrtala v jeho osobním životě, ale měla toho dost, aby napsala článek, ve kterém by odhalila, že určitým mladíkům platí za jejich služby. Taky víme, že Noah Huntley investoval do hotelu Jesper’s a účastnil se společenských akcí v Jesperově domě. Je možné, že třeba pravidelně chodíval na návštěvu do komunity?“


    „Kéž bychom tak měli Joanniny poznámky a složky z té doby,“ povzdechl si Tristan.


    „Ashley Harris, Joannin editor, jí řekl, aby část, která se v jejím původním článku věnovala Huntleymu a jeho mladíkům, vynechala. Proč? Co když měl Huntley něco společného se zmizením Davida Lamba a Gabea Kempa?“ přemýšlela nahlas Kate.


    „A George Tomassiniho, na toho nesmíme zapomínat. Ade se domnívá, že zmizel někdy v polovině roku 2002.“


    „Nechala jsem vzkaz Alanovi Hexhamovi. Poprosila jsem ho, jestli by nemohl zatahat za správné nitky a zjistit, jestli měli Lamb, Kemp nebo Tomassini záznam v trestním rejstříku.“


    „Myslíš, že se mu to podaří? Že to pro nás udělá?“


    „Zná se s kdekým a vždycky říkal, že když bude moct, pomůže nám…“ Kate pokrčila rameny a napila se čaje. Přepadla ji beznaděj. „A co tvůj kamarád Ade? Jako naše záloha?“


    „Získal jsem dojem, že Ade od policie neodešel v úplně nejlepší konstelaci. Žaloval je kvůli zranění, které utrpěl ve službě, a jeho kolegové museli vypovídat u soudu… Jestli nám ale Alan nepomůže, můžu Adeho poprosit.“


    „V pořádku, chápu. Taky jsem od policie neodešla s tím, že bych překypovala kontakty, na které bych se mohla obrátit.“


    „Dáš si ještě čaj?“ nabídl jí Tristan.


    „Ano, díky.“ Tristan vstal a oběma dolil z konvice. „Musíme najít Ashleyho Harrise, Joannina editora z West Country News. Mohl by vědět, o čem psala, co prošetřovala. To by nám mohlo odhalit úplně všechno…“


    „A taky Famke van Noortovou. Kdybychom se s ní spojili a bezpečně si ověřili její alibi, mohli bychom vyloučit Freda,“ doplnil ji Tristan a nalil do hrnků mléko.


    „Do háje, na Freda jsem zapomněla.“


    Otevřely se dveře do bytu a z chodby se ozvaly hlučné hlasy a smích.


    „To je Glenn,“ vysvětlil Tristan a Kate viděla, že ho vyrušení příliš nepotěšilo.


    „Trisi! Jsi doma?“ zeptal se hlas z chodby. Tristan vyšel z kuchyně a Kate slyšela, jak se baví. Pak se ozvala rána, jak dveře do obývacího pokoje narazily do stěny.


    „Dobře, rozumím, pořád rovně,“ řekl mužský hlas.


    „Sráči, dej bacha, ať řídítka nedřou stěny,“ řekl jiný hlas. V obou zazníval akcent typický pro oblast West Country. Kate překvapeně koukala na dva rozložité chlupaté chlápky, kteří vešli do kuchyně.


    Tlačili motorku značky Harley Davidson, která se celá leskla a měla velkou koženou sedačku.


    „To je Kate Marshallová, moje partnerka v agentuře,“ představil ji Tristan, který se objevil ve dveřích za chlapíky. „Kate, tohle je můj spolubydlící, Glenn, a jeho kamarád…“


    „Těší mě,“ pozdravil Glenn, sundal ohromnou chlupatou ruku plnou prstenů z motorky a napřáhl ji. Kate se postavila a ruku mu stiskla. „To je Sráč… chci říct Will. Ve skutečnosti se jmenuje Will.“


    Will měřil určitě přes dva metry deset, měl dlouhé černé vlasy a na hlavě šátek ve stylu Guns N’Roses.


    „Zdravím,“ řekla Kate.


    „Rád vás poznávám, Kate.“ Přátelsky se na ni usmál. Dva přední zuby měl zlaté.


    „Omlouvám se za vyrušení. Jen si dám motorku na dvorek,“ vysvětlil Glenn a ukázal na kuchyňské dveře, které vedly na malinkou zahrádku. Kate se nalepila na stěnu, Glenn se kolem ní procpal a otevřel dveře ven.


    „Pojďme do obýváku,“ vyzval Tristan Kate. Přikývla, vzala oba hrnky a protáhla se kolem Glenna.


    „Jak jste přišel k přezdívce Sráč?“ zastavila se ještě na okamžik Kate.


    „Jsem hodně dobrej v pokeru. Při hře mám výbornej výraz a ostatní mi naletěj na jakoukoli sračku,“ vysvětlil jí se smíchem.


    Kate přikývla. Nemohla si pomoct a rozesmála se.


    „Těšilo mě, pánové,“ loučila se cestou do obývacího pokoje. Tristan zavřel dveře. Netvářil se moc šťastně. Z kuchyně se ozvala rána a cinkot.


    „Všechno v pohodě, Trisi. To byla jenom lžička!“ zakřičel Glenn přes zavřené dveře.


    „Omlouvám se,“ hlesl Tristan.


    „To nemusíš. Naše kancelář je plná povlečení a dezinfekce na záchody,“ usmála se Kate.


    „Fajn. Tak jak na to s Noahem Huntleym půjdeme?“


    „Jestli by ti to nevadilo, mám takový nápad,“ navrhla Kate. „Myslím, že bys ho měl kontaktovat ty. Na e-mailu máš svoji profilovou fotku, je to tak?“


    „Ano.“


    „Myslím si, že by mohl být vstřícnější, pokud se bude domnívat, že se sejde s někým tak hezkým, jako jsi ty. Určitě to udělá radši, než kdyby čekal starou rozmrzelou ženskou, jako jsem já.“


    Tristan se zasmál. „Fajn. Co mu mám napsat?“


    „Nejlepší bude, když budeš upřímný – prostě mu napiš, že se s ním chceme sejít kvůli Joanně, abychom zjistili, co ví. Zdůrazni, že potřebuješ jeho pomoc se zodpovězením několika otázek.“


    Tristan přikývl a pak zacinkal zvonek u dveří.


    „Sakra, co zase?“ Tristan vyšel z místnosti, a když otevřel dveře, Kate zaslechla z předsíně hlas Sarah.


    „Ach, Kate, zdravím,“ řekla chladně, když vstoupila do obývacího pokoje. Na sobě měla svůj pracovní kostýmek a nesla ohromnou nákupní tašku naplněnou něčím, co vypadalo jako fazolové lusky. Tristan šel hned za ní.


    „Právě tady máme s Kate schůzku,“ poznamenal.


    Z kuchyně se stále ozýval hovor těch dvou chlápků. Následovala velká rána a řinčení rozbitého skla, načež Glenn řekl: „Ehm, Trisi, můžeš sem na chvíli, kámo?“


    „Bože, co zase?“ zamumlal si Tristan pro sebe a zmizel v kuchyni. Sarah a Kate slyšely jen zastřené hlasy.


    „Co se to tam děje?“ zeptala se Sarah. Odstrčila hromadu novin na jídelním stole a na její místo odložila tašku s fazolemi.


    „Glenn a jeho kamarád se snaží zaparkovat Glennovu motorku na dvorku za domem.“


    „Dovezli ji dovnitř?“


    „Přesně tak.“


    „Chudák Tristan. Myslím si, že je pro něj hodně stresující, že musí mít spolubydlícího,“ řekla důrazně. „Jak to jde v práci?“


    „Práce máme nad hlavu a s tím odloženým případem nám to jde hezky od ruky,“ odpověděla Kate. Sarah přikývla. Do pokoje se vrátil Tristan a zavřel za sebou dveře do kuchyně. Kate slyšela zvuk zametání střepů.


    „Předním kolem prorazili skleněnou výplň ve dveřích,“ vysvětlil.


    „Zeptal se tě, jestli si tam tu motorku může zaparkovat?“ zajímala se Sarah.


    „Zmínil se o tom.“


    Dveře se otevřely a Glenn strčil hlavu do místnosti.


    „Trisi, kámo, nemáš lékárničku? Sráč si rozříznul o střep koleno… Zdravím, Sandro,“ mávl směrem dovnitř.


    „Jmenuju se Sarah.“


    Kate začal zvonit mobil a viděla, že volá Jake.


    „Mami, máme menší problém. Naše paní na úklid mi právě oznámily, že končí,“ řekl na druhé straně.


    „Proč končí?“


    „Přetáhl nám je hotel Brannigan’s v Ashdeanu. Žádali tam o práci minulý týden.“


    „Tak proč souhlasily s tím, že budou pracovat pro nás, když teď nastoupí v Brannigan’s?“


    „V hotelu mají práci na plný úvazek.“


    „Najdeš někoho jiného? V sobotu dopoledne musíme mít připravených osm karavanů.“


    „Snažím se, jenže před začátkem letní sezony hledá lidi každý,“ vysvětloval Jake.


    Když Kate zavěsila, Sarah se na ni dívala.


    „Problémy v kempu?“ zvedla obočí.


    Tristan mezitím našel lékárničku a předal ji do kuchyně. „Co se stalo v kempu?“ chtěl vědět, takže Kate vysvětlila situaci.


    „Minulý týden jsem byla na školení,“ prohlásila Sarah. „K úspěšnému podnikání je nutný charismatický šéf, který dokáže svůj tým inspirovat.“ Zvedla tašku ze stolu. „Vidím, že jsem si nevybrala správnou chvíli. Trisi, ty fazole jsou od sousedky Mandy. Potřebují se jen pár minut vařit v osolené vodě. A nezapomeň, že k nám v neděli jdeš na oběd.“


    Kate náhle ovládla touha nastavit Sarah nohu, když kolem ní procházela, ale ovládla se. Sarah byt opustila s vítězným výrazem ve tváři.


    „Kate, to bude v pohodě,“ uklidňoval ji Tristan, když jeho sestra odešla. „Všechno to zvládneme.“
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    Jakeovi se před víkendem nepodařilo sehnat nový personál na úklid, takže on, Kate a Tristan strávili pátek a sobotu tím, že pracovali v obchodě u kempu a připravovali osm karavanů pro hosty.


    Kate v neděli spala dlouho, a hned jak si zaplavala, jí zavolal Alan Hexham, který ji pozval na oběd s tím, že má informace o Davidu Lambovi a Gabeovi Kempovi.


    Kate nikdy dříve Alana Hexhama doma nenavštívila. Žil sám ve velkém domě z červených cihel na exeterském předměstí plném stromů. Alan byl vysoký, rozložitý muž s hustým, rozježeným a prošedivělým plnovousem a veselou tváří. Kate často přemítala, jestli je to jeho povaha, co mu pomáhá vyrovnat se se smrtí a zmarem, které jako forenzní patolog každý den vídá.


    Když otevřel dveře, přiskákalo štěně labradora a za Alanem se linula lahodná vůně něčeho pečeného v troubě.


    „Ahoj, ahoj, pojď dál,“ zval ji Alan, „sedni, Quincy, sedni!“ prohodil směrem k labradorovi, který se začal hrbit nad Kateinou levou nohou. Odtáhl psa stranou.


    Alanův dům působil s plnými knihovnami a starožitným dřevěným nábytkem velmi nesourodě. Odvedl Kate do kuchyně, která jí připadala opravdu luxusní. V místnosti stál jasně zelený sporák značky AGA a ohromný příborník s nádobím s vrbovým vzorem. Nad pracovními plochami visely ze stropu různé druhy měděných pánví a cedníků.


    „Vím, že nepiješ, ale právě mě napadla jedna příšerná myšlenka. Nejsi taky vegetariánka?“


    „Ne, jím maso,“ kývla Kate a přitom odrážela útoky Quincyho, který se zřejmě fixoval na její levou nohu.


    „Líbíš se mu,“ zasmál se Alan. „Nemám často to potěšení, aby se mnou poobědvala dobře vypadající dáma!“ Z hrnce na sporáku vytáhl obrovské hovězí koleno, zkontroloval, jestli je chladné, a pak ho hodil na zem. Sledovali, jak ho Quincy popadl a odtáhl si ho do rohu, kde ho začal přežvykovat. „Peču husu, snad to zní dobře?“ ujistil se Alan a olízl si šťávu z vařeného hovězího z prstů.


    „Zní to přímo božsky,“ odpověděla Kate, která posledních pár dní přežívala na toastech.


    Během oběda se Kate s Alanem podělila o informace ohledně případu a také mu řekla, jak David Lamb a Gabe Kemp zapadají do skládačky.


    Po obědě, který byl pro Kate tím nejchutnějším jídlem za několik let, se s kávou přesunuli do obývacího pokoje.


    „Mému kontaktu na kriminálce se podařilo najít záznamy v trestním rejstříku jak Davida Lamba, tak Gabea Kempa,“ začal Alan a podal jí dvě složky s oslíma ušima. „Nejdůležitější fakta se dozvíš ze svědeckých výpovědí, které jsou pro nás přímo zlatým dolem informací ohledně prostředí, ze kterého ti mladíci pocházeli.“ Kate začala pročítat výpovědi a Alan se zatím sehnul ke Quincymu a drbal ho na břiše.


    V roce 1995, když bylo Gabeovi Kempovi šestnáct let, v místním parku znásilnil čtrnáctiletou dívku a strávil osmnáct měsíců v ústavu pro mladistvé pachatele trestných činů. Policejní zpráva a následné výslechy přinášely informace o jeho rodinném zázemí.


    Gabe pocházel z neúplné rodiny s nízkými příjmy. Narodil se v Bangoru v severním Walesu. Jeho otec záhy zmizel ze scény a odešel pracovat na stavby do Saudské Arábie. Matka byla dlouhodobě nezaměstnaná a zemřela na předávkování krátce po jeho šestnáctých narozeninách.


    Z ústavu Gabea propustili v létě 1997, přestěhoval se do Exeteru a získal práci v gay baru Peppermintz…


    A už je to tady zase, pomyslela si Kate. Další stopa, která nás směruje na Noaha Huntleyho. V duchu si poznamenala, že se ke spojení s barem Peppermintz musí ještě vrátit, a pokračovala ve čtení.


    Policie v baru udělala razii těsně před Vánocemi 1997 a zatkla Gabea za držení kokainu a extáze. Svoji vinu přiznal a dostal tříletý podmíněný trest. Zdálo se, že poté se již vyhýbal problémům, protože se jednalo o poslední záznam v rejstříku, a Kate věděla, že Gabe zmizel v dubnu 2002.


    Kate přešla ke druhé policejní zprávě, která se týkala Davida Lamba. V červnu 1997, těsně po sedmnáctých narozeninách, byl zatčen v domě na předměstí Bristolu v souvislosti se smrtí pětapadesátiletého muže jménem Sidney Newett. Jeho manželka Mariette odcestovala s Institutem pro ženy na výlet do Benátek. Newett byl nalezen mrtvý na zahradě za jejich řadovým domem, od pasu dolů nahý. V krvi měl velké množství alkoholu, THC a ketaminu. Policie Davida Lamba po čtyřiadvaceti hodinách propustila. Obvinění z vraždy bylo staženo poté, co pitva odhalila, že Sidney Newett zemřel na infarkt. Davida ale policie obvinila z držení nelegálních látek a dostal šestiměsíční podmíněný trest. O deset měsíců později, tedy v dubnu 1998, dostal formální varování za poskytování sexuálních služeb, ovšem ve zprávě se neuvádělo, o jaké přesně šlo okolnosti nebo kdo byl druhou zúčastněnou osobou.


    „A co George Tomassini?“ zeptala se Kate.


    „Tomassini žádný záznam nemá,“ odpověděl Alan a napil se kávy. „A ty říkáš, že všichni tři mladíci jsou v databázi pohřešovaných osob?“


    „Jsou tam David a Gabe. Myslím si, že se Joanna Duncanová zabývala jejich zmizením a pravděpodobně přišla na to, že došlo k násilným trestným činům. A následně zmizela,“ odpověděla Kate a Alan přikývl.


    „Co ještě potřebuješ?“ zeptal se, když viděl, že se Kate chystá na něco zeptat.


    „Zatím je to příliš obecné. Napadá mě, že se těla těch chlapců třeba našla. Neměli žádné rodinné příslušníky, takže je možná jen nikdo neidentifikoval.“


    „Věděla jsi, že ve Spojeném království se každý rok objeví v průměru sto padesát neidentifikovaných těl?“


    „To je méně, než bych odhadovala. Naopak statistiky pohřešovaných osob jsou každoročně vyšší, než by se dalo čekat.“


    Alan přikývl. „Ano. Některá nalezená těla jsou kompletní, ale někdy se jedná jen o části těl. Věděla jsi, že je obvykle najdou lidi, co venčí psy, běžci a houbaři?“


    „Houbaři? Něco takového existuje?“


    „Samozřejmě, hlavně tady na venkově, daleko od velkoměst. V Mayfair nebo Knightsbridge na zástupy houbařů nenarazíš. Většina těl, nebo jejich částí, se najde na podzim nebo na konci zimy, když dochází ke tlení zeleně.“


    Po celou dobu, kdy Alan mluvil, drbal Quincyho načechrané břicho a štěně teď chrápalo.


    „Byl bys schopný pro mě pátrat po neidentifikovaných ostatcích z let 1998 až 2002?“ zeptala se Kate. „To pokrývá časové období, kdy zmizeli David a Gabe.“


    „Tak dlouhý úsek by mohl znamenat více než šest set těl a tělesných pozůstatků,“ spočítal rychle Alan. „A já sotva zvládal aktuální úmrtí a pitvy.“


    „Já vím. Ale co kdybych ti v rámci uvedeného časového úseku poskytla velmi specifická kritéria? Oblast hledání by se zúžila pouze na jihozápad Anglie. Jde o muže mezi osmnácti a pětadvaceti, kteří měří přes metr osmdesát, mají tmavé vlasy a možná byli sexuálně napadeni. Také je možné, že mají záznam v trestním rejstříku za nabízení sexuálních služeb nebo drog. A jsou hezcí. To poslední asi ne. Do databáze nemůžeš zadat hezký, protože je to subjektivní…“


    Kate viděla, jak se Alan v křesle napřímil. Zvedl se, přešel k oknu a díval se do zahrady. Vypadal ustaraně.


    „Minulý čtvrtek jsem pitval tělo mladého muže,“ řekl. „Jeho tělo se našlo v Dartmooru, v jámě po nedávno vyvráceném stromu. Byl mrtvý jen šestatřicet hodin. Policie ho identifikovala podle otisků prstů…“ Adam se ohlédl na Kate. „Odpovídá popisu, který jsi mi právě dala. Odpovídá do puntíku, s výjimkou barvy vlasů, které měl blond. Policie ho v minulosti zatkla za nabízení sexuálních služeb.“


    „Jak zemřel?“ Kate se rozbušilo srdce.


    „Příčinou smrti bylo opakované škrcení. Petechiální krvácení, která vypadá jako vyrážka červené barvy, ukazuje, že ho někdo několikrát škrtil a následně oživil. V krvi byl přítomen Rohypnol, společně s alkoholem. A na těle byly patrné důkazy sexuálního útoku. Ale nenašla se jediná stopa DNA.“


    „Co k tomu řekla policie?“ zajímalo Kate.


    „Do médií se nic nedostalo a pokud vím, nemají žádné svědky nebo podezřelé,“ odpověděl Alan.


    Když Kate odešla od Alana, zavolal jí Tristan.


    „Podařilo se mi vypátrat Ashleyho Harrise, Joannina editora z West Country News.“


    „Prosím, řekni mi, že je naživu.“


    Tristan se zasmál.


    „Ano. Důvod, proč jsme ho nemohli najít, je ten, že se oženil a přijal jméno své manželky.“


    „To je ale moderní přístup!“


    „Přesně tak. Změna jména byla uvedená v obchodním rejstříku. Jeho manželka je Juliet Maplethorpeová, takže se teď jmenuje Ashley Maplethorpe. Společně řídí společnost s názvem Frontiers People Ltd.“


    „O jaký druh společnosti se jedná?“


    „Mají smlouvy s britskou vládou pro zajišťování programů, které se zabývají návratem do pracovního procesu. V loňském roce vykázali zisk sedmdesát milionů liber.“


    „Což se zdá jako mnohem lukrativnější než pracovat pro regionální noviny.“


    „Ano. Nevím, jestli jde o pouhou shodu náhod, ale dva týdny po Joannině zmizení odešel z pozice editora West Country News,“ pokračoval Tristan. „Našel jsem na internetu starý článek z West Country News z ledna 2001, kde ho jmenovali novým editorem. Bylo mu třicet a projevoval se jako ambiciózní novinář. V šestnácti začínal jako naprostý zelenáč a postupně se vypracoval. Byl nejmladším editorem regionálních novin. A po Joannině zmizení se toho všeho vzdal. A zajímavé je, že když jsem tohle všechno zjistil, hned dopoledne jsem mu napsal, a souhlasí, že se s námi v úterý sejde.“


    „Dobrá práce, Trisi.“


    „To není všechno.“ Jeho hlas zněl v telefonu vzrušeně. „Podíval jsem se na webové stránky Frontiers People a našel jsem tam Ashleyho životopis a fotku. Připadalo mi, že už jsem ten obličej nedávno viděl. Je na fotce z otevírání hotelu Jesper’s. S manželkou Juliet stojí vedle Noaha Huntleyho a zřejmě jeho manželky. Když jsem se mrknul do obchodního rejstříku, zjistil jsem, že Ashley patřil mezi původní investory společně s Noahem Huntleym, Maxem Jesperem, jeho partnerem Nickem Laceym a dalšími třemi místními podnikateli.“


    „Tristane, odvedl jsi skvělou práci! Sakra, pořád narážíme na stejnou uzavřenou skupinu lidí,“ napadlo Kate.


    „Ano, bude zajímavé zeptat se Ashleyho na jeho spojení s Huntleym a Jesperem.“


    „Myslela jsem si, že máš jít dneska k Sarah na oběd, nebo ne?“


    „Nebylo jí dobře, takže oběd zrušila.“


    „To je mi líto, ale podívej se, co jsi místo toho zvládl. Skvělé!“


    „A jaký byl oběd u Alana?“ odbočil Tristan.


    Kate mu převyprávěla, co se dozvěděla o záznamech v trestních rejstřících Davida a Gabea, nastínila mu svoji teorii o hledání pohřešovaných mladíků a také mu řekla o nedávném nálezu těla v jámě po spadlém stromu.


    „Přiblížili jsme se o další krok,“ připustil Tristan.


    „Ano. Alan bere moji teorii vážně. Myslela jsem si, že po něm chci nemožné, ale Alan se domnívá, že bude muset prověřit šest set až sedm set neidentifikovaných mrtvých, což je sice pořád hodně, ale nejedná se o tisíce.“


    „Jak dlouho odhaduješ, že budeme muset čekat, než se nám ozve?“


    „Bude pátrat v databázi, takže doufejme, že pokud něco najde, zavolá poměrně rychle.“
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    Kate a Tristan strávili pondělí v kanceláři a připravovali se na schůzku s Ashleym Maplethorpem. V pondělí odpoledne se na webových stránkách místní stanice BBC pro oblast Devonu a Cornwallu objevil krátký článek, ve kterém se uvádělo, že poblíž vesnice Buckfastleigh bylo nalezeno tělo mladého muže jménem Hayden Oakley a že policie případ vyšetřuje. U článku byla fotografie ohromného vyvráceného stromu, u jehož kořenů stál bílý stan forenzních techniků, ale žádné další informace nezveřejnili.


    V úterý ráno se Kate a Tristan vydali na schůzku s Ashleym do jeho domu v Thornbridge Hall v Yeovil v hrabství Somerset, necelých sto kilometrů od Ashdeanu.


    Dům ze šedivého kamene uviděli hned, jak sjeli z dálnice. Téměř dvoukilometrová příjezdová cesta, kterou lemovaly stromy, se vinula mezi pastvinami pro ovce, aby nakonec vyústila do dvora se stájemi, na němž parkovaly čtyři velké černé terénní vozy. Zblízka byl dům ohromný, se sloupovím a velkým vstupním portálem. Řady oken se dívaly poměrně přísně do krajiny.


    „Neřadíme se k podomním obchodníkům? Zazvoníme nebo půjdeme zadem?“ zavtipkoval Tristan při pohledu na mohutné kamenné schodiště, které vedlo na terasu a k velkým dřevěným dvoukřídlým dveřím.


    „Nebudeme to obcházet,“ rozhodla Kate, takže vystoupali po schodech a u vchodových dveří mírně lapali po dechu. Zvonek zařinčel v hloubi domu. Čekali minutu a Kate se chystala zazvonit ještě jednou, když se dveře otevřely.


    Ashley Maplethorpe měl na sobě džínové kraťasy a těsné černé tričko s nápisem AC/DC. Přišel bos. Měl krátké blond vlasy, byl vysoký a podle všeho se udržoval ve formě. Kate překvapilo, že vedle něj vidí Juliet Maplethorpeovou. Byla o hlavu menší než její manžel, přibližně tak vysoká jako Kate. Oblékla si nádherný kaftan akvamarínové barvy s potiskem velkých květů červenožlutých hledíků. Vlasy obarvené hennou na sytý rudý odstín měla vlhké a mírně zvlněné. Kate pod kaftanem viděla ramínka od plavek. I Juliet byla bosá a levou nohu jí kolem kotníku zdobil zlatý řetízek.


    „Zdravím! Pojďte dál!“ vítal je Ashley zvesela, jako by byli staří přátelé, kteří dorazili na nedělní oběd. Jeho jazykový projev působil vytříbeně.


    „Dobrý den, vítejte v Thornbridge Hall,“ pozdravila je Juliet. Mluvila s nepatrným přízvukem typickým pro severovýchodní Anglii, ale pohled jejích zelených očí byl přísný a obezřetný. „Ashley vám měl říct, ať pošlete esemesku, až přijedete. Dům je tak velký, že chvíli trvá, než se člověk dostane ke vchodovým dveřím.“ Její zelené oči Kate a Tristana velmi důkladně studovaly. Na tu si budeme muset dávat pozor, pomyslela si Kate.


    Prošli dlouhou chodbou do obývacího pokoje, kde se francouzské okno otevíralo do zahrady za domem. Byla rozlehlá, s tenisovými kurty na levé straně, bazénem s lehátky a slunečníky. Poslední část pozemku tvořila okrasná zahrada s bludištěm.


    Uprostřed trávníku stál zelený látkový altán se stolem a židlemi, který poskytoval stín. Ale Kate cítila, že jak slunce stoupá po obloze, ranní teplota se stále zvyšuje.


    Navzdory faktu, že si Maplethorpeovi oblékli neformální letní oděv, jejich komorník na sobě měl tuhý frak. Kate muže sledovala, když se obtěžkaný velkým podnosem vynořil francouzským oknem a vydal se přes trávník.


    „Nebude vám vadit, když si budeme dělat poznámky?“ ujistil se Tristan.


    „Můžeme následně dostat jejich kopii?“ chtěla vědět Juliet. Rychlými a nervózními pohyby si ovívala obličej. Vypadala méně uvolněně než její manžel.


    „Ano, samozřejmě,“ přitakal Tristan.


    „Nejsme novináři,“ doplnila ho Kate. „Můžu vás ujistit, že všechno, co nám řeknete, budeme brát jako přísně důvěrné.“


    „Přesto bych kopii vašich poznámek chtěla,“ trvala na svém Juliet. „Moje předchozí zkušenosti s novináři nebyly dobré.“ Kate přemýšlela, co to znamená. Obává se, že inkriminuje sama sebe?


    „Jistě,“ souhlasila Kate. „Dáme vám k dispozici všechny poznámky z této schůzky.“


    Ke stolu přistoupil komorník a postavil před ně džbánek s ledovým čajem, k tomu skleničky, čtyři espressa s konvičkami s mlékem a talíř s drobnými zákusky vyskládanými do kruhu. Chudák se ve dvouřadém obleku, vestě a naškrobeném límci potil.


    „Přejete si ještě něco?“ zeptal se. Juliet zavrtěla hlavou, muž se uklonil a s podnosem v podpaží odkráčel.


    „Případ Joanny Duncanové mi celé ty roky nedá spát,“ začal Ashley a na židli se opřel zády.


    „Jak dlouho jste byl jejím editorem?“ zeptala se Kate.


    „Asi rok a půl.“


    „Dva týdny po Joannině zmizení jste se pozice editora vzdal. Proč?“


    „Šlo o konflikt zájmů,“ vložila se do hovoru Juliet. Jednou rukou se ovívala a druhou si do kávy nalévala mléko. Kate si na jejím prstu všimla prstenu s velkým diamantem ve tvaru hrušky. „Moje společnost se dostala pod palbu ze strany tisku kvůli vládním zakázkám, které jsme podepsali…“


    „Ano. V roce 2001 Frontiers People podepsala smlouvy s britskou vládou v hodnotě sto dvacet pět milionů liber,“ potvrdil Tristan a listoval ve svých poznámkách. „A krátce poté, co vám vláda zaplatila, jste si nechali vyplatit značné dividendy. Devět milionů liber z veřejných peněz.“


    Rozhostilo se hrobové ticho.


    „Začala jsem podnikat v roce 1989 a firmu jsem vybudovala od nuly. V devadesátých letech jsem reinvestovala miliony liber. Zmíněné dividendy ve výši devíti milionů jsem si nechala vyplatit, na což jsem po všech letech, kdy jsem sotva dostávala plat, měla plné právo. Tisk se toho chytil a celé to překroutil ve smyslu, že jsem ze společnosti vytáhla peníze daňových poplatníků. A ničemu nepomohlo, že jsem za ty peníze koupila tento dům od rodiny Thornbridgeových, která jej vlastnila několik století.“ Juliet ukázala na dům za nimi. „V Daily Mail měli žně. A jeden novinář z West Country News se toho chytil a napsal článek. Ashley článek odmítl publikovat, takže si ho zavolali před správní radu. Na svém rozhodnutí si trval a rezignoval.“


    „Takže váš odchod z West Country News neměl nic společného se zmizením Joanny Duncanové nebo s jakýmkoli článkem, na kterém pracovala?“ zeptala se Kate.


    „Ne. Odmítl jsem sám ze sebe udělat položku do zpráv,“ opáčil a vůbec poprvé z jeho tváře na okamžik zmizel úsměv.


    „Šlo o nedokonalé dokonalé načasování. Potřebovali jsme na plný úvazek člověka pro styk s veřejností,“ pokračovala Juliet.


    „Viděno zpětně, byla to ta nejlepší volba, jakou jsem kdy udělal,“ navázal na ni Ashley. „V roce 2002 došlo k ohromnému rozmachu internetu, takže jsme byli schopní provádět velkou část byznysu online. Podívejte se kolem sebe. Tak vypadá ráj!“ řekl se širokým úsměvem, který přešel ve smích. Jenže zněl trochu nuceně. Juliet zvedla koutky rtů a položila mu ruku na stehno.


    „Samozřejmě že ta záležitost s Joannou byla hrozná, nemám pravdu, Ashi?“


    „Jistě. Ano, samozřejmě,“ přitakal s vážným výrazem.


    „Pracovala Joanna v době před svým zmizením na nějakých kontroverzních článcích?“ zeptala se Kate.


    „Co myslíte tím kontroverzní?“ vyjasňovala si Juliet.


    „Joanna napsala článek o korupci spojené s Noahem Huntleym, což vedlo k tomu, že přišel o své místo v parlamentu.“


    „Ano, to byl vážně sólokapr.“ Ashley pokýval hlavou a napil se svého ledového čaje.


    „Pochopili jsme, že se k tomuto článku vázaly další aspekty, a vy jste Joannu požádal, aby od jejich zveřejnění upustila.“ Kate pozorně sledovala Ashleyho reakci. Přikývl a polkl zbytek čaje.


    „Ano. Joanna, ehm, zjistila, že Noah Huntley měl sex s mladými muži… i když byl ženatý.“


    „Platil jim za sex?“ zeptal se Tristan.


    „Ano, za sexuální služby platil. A taky měl sex s různými muži v barech a klubech.“


    „Proč jste Joannu požádal, aby to nezveřejňovala?“ zajímalo Kate. Ashley se zavrtal do opěradla a dlaněmi si přejížděl po obličeji.


    „Joanna jednoho mladíka přesvědčila, aby promluvil do záznamu. Potom ten zainteresovaný kluk svoji výpověď stáhl. A bez něj jsme nemohli tuto část příběhu pokládat za ověřenou,“ vysvětlil Ashley.


    „Kolik mladých mužů Joanna vyzpovídala?“


    Ashley si otřel obličej. Ve vedru se začínal potit.


    „Bylo to už dávno, ale jsem přesvědčený, že s pár mladíky mluvila. Ovšem pouze jeden měl skutečný důkaz, který jsme mohli použít. Huntley se choval naprosto bezostyšně. Tomu mladíkovi, placenému společníkovi na telefon, zaplatit šekem! Věřili byste tomu?“


    „Vzpomněl byste si na jméno toho mladého muže?“ zeptala se Kate.


    Ashley se na dlouho odmlčel. Ozýval se pouze tichý vířivý zvuk Julietina vějíře. Kate na svém vlhkém obličeji dokonce cítila slabý závan vzduchu.


    „Ano. Gabe Kemp.“


    Kate nedokázala svoji reakci zakrýt, stejně jako se neovládl ani Tristan.


    „Pamatoval byste si ještě další jména?“


    „Ne. Jak jsem říkal, Gabe Kemp byl jediným prostitutem, který měl konkrétní důkaz, že mu Noah Huntley zaplatil za sex.“


    Juliet přejížděla pohledem z jednoho na druhého. „Proč by si měl Ashley po všech těch letech pamatovat jména nějakých kluků, co mají sex za peníze?“


    „Kdy Huntley zaplatil Kempovi za sex?“ položila Kate další otázku a Juliet naprosto ignorovala.


    „Přesné detaily si vážně nemůžu pamatovat,“ pokrčil rameny Ashley.


    „Věděl jste o tom, že Gabe Kemp v dubnu 2002 zmizel, což znamená měsíc poté, co Joanna zveřejnila své odhalení týkající se Noaha Huntleyho?“ pokračovala Kate.


    „Ne, to jsem netušil,“ odpověděl Ashley.


    „Gabe Kemp také strávil jistou dobu v ústavu pro mladistvé pachatele trestných činů. Když mu bylo šestnáct, znásilnil čtrnáctiletou dívku.“


    „To je příšerné. Ale ani o tom jsem nevěděl,“ řekl Ashley.


    „Dal jste Joanně souhlas k tomu, aby mu za jeho příběh zaplatila, nebo aby mu peníze nabídla?“ zeptal se Tristan.


    „West Country News jsou místní noviny, nejedná se o žádný bulvár. A neměli jsme neomezené prostředky, abychom za příběhy platili, ale Joanna by mu s mým souhlasem mohla zaplatit dvě stě liber na jakékoli výdaje a taky by dostal určitou částku poté, kdyby článek převzaly celostátní noviny,“ vysvětlil Ashley. „Jenže Gabe Kemp svoji výpověď stáhl, takže jsme nikdy informace o tom, že Noah Huntley platil mladým mužům za sex, neuveřejnili. V každém případě byl Joannin článek bez téhle části silnější.“


    „Kdy Kemp svoje tvrzení stáhl?“


    „Myslím, že pár měsíců před zveřejněním Joannina článku. Někdy na začátku roku 2002.“


    „Proč svoji výpověď stáhl?“ pokračovala Kate.


    „Pokud si dobře vzpomínám, nechtěl se veřejně prezentovat a riskovat stíhání. A když teď vím, že už měl záznam v trestním rejstříku, celé to dává větší smysl. Jeví se jako dost odporný mladík,“ zkonstatoval Ashley.


    Juliet se naklonila a dotkla se manželovy paže, aby mu vyjádřila svoji podporu.


    „Co přesně to má společného se zmizením Joanny Duncanové?“ zeptala se.


    „Hned to vysvětlím,“ odpověděla Kate a pokračovala vysvětlením, že mají videozáznam z průmyslové kamery ze srpna 2002, kdy se Joanna setkala na čerpací stanici s Noahem Huntleym. Vytáhla fotografii a položila ji mezi Ashleyho a Juliet na stůl. „Víte, proč se setkala s Huntleym pět měsíců poté, kdy vyšel její článek?“


    Oba zírali na snímek a Kate pozorně sledovala jejich reakci. Ashley znovu vypadal překvapeně. Juliet těkala pohledem mezi svým manželem a fotkou. Silně se potila. Ashley otevřel ústa, aby něco řekl, ale přerušila ho.


    „Bože! Omlouvám se, ale mohli bychom v tom rozhovoru pokračovat u bazénu? Já v tom horku snad omdlím. Dole trošku fouká a bude příjemné namočit si nohy. Ashley, mohl bys mi pomoct? Není mi moc dobře.“


    Prudce se postavila a vyrazila dolů k bazénu.


    Tristan se podíval na Kate.


    „Je šílený horko, ale celý nám to zkazila,“ poznamenal tiše. Kate sledovala, jak Juliet pochoduje směrem k bazénu a kaftan za ní vlaje. A jak Ashley spěchá, aby ji dohonil.
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    Bazén olympijských rozměrů v Thornbridge Hall byl postavený na vydlážděné terase zapuštěné do svahu na konci velké zahrady. Vzdálenější strana bazénu, kde terasa přečnívala přes strmý svah, byla opatřena zábradlím, za kterým se otevíral pohled na sráz pod ním. Na terase, u hluboké části bazénu, byl prostor pro grilování a malý bar. Podél strany blíž k domu bylo rozložených šest dřevěných lehátek zastíněných velkými slunečníky.



    Na mělkém konci se dlažba svažovala do brouzdaliště, kde voda dosahovala jen pár centimetrů a postupně stoupala na úroveň vhodnou pro plavání.


    Když Kate s Tristanem došli k bazénu, v brouzdališti stálo několik lehátek a obrovský slunečník.


    Juliet na jednom rozkládacím lehátku seděla, ovívala se a nohy měla ponořené ve vodě. Ashley přemisťoval dvě lehátka pro Kate a Tristana.


    „Nevadí vám, když se sem přebrodíte?“ ujistil se.


    Kate se podívala na svoje černé uzavřené boty a džíny. Tristan si oblékl kraťasy a tenisky.


    „V pořádku,“ vydechla. Byla naštvaná, že Juliet hovor přerušila, a teď si ještě bude muset sundat boty a ponožky a vyhrnout si kalhoty. A neoholila si nohy. Na druhou stranu, u bazénu bylo opravdu mnohem chladněji, protože od kopců vanul mírný větřík. Kate si sundala boty a vyrolovala si kalhoty nejvýš, jak se odvážila, tedy nad kotníky, a přebrodila se k ostatním.


    Ochlazení přivítala, ale stejnou měrou by ocenila, kdyby se Juliet a Ashley dál mohli potit a dusit ve vlastní šťávě.


    „Mluvili jsme o fotkách z kamer, na kterých se Huntley setkal s Joannou dva týdny předtím, než zmizela.“ Kate nasměrovala hovor zpět k případu. Ashley se naklonil, vzal si fotografie a prohlížel si je.


    „Netuším, proč by se s ním scházela.“


    „Musela by Joanna tu schůzku nějak vysvětlit například v pracovním výkazu?“


    „Nikdy nemusela podávat denní přehled o své práci. Přišla za mnou, když měla příběh, po kterém chtěla jít, nebo když se dostala k informacím, které bychom mohli uveřejnit jako první.“


    „Mluvil jste s Noahem Huntleym předtím nebo poté, co vyšel Joannin článek?“ zeptal se Tristan.


    „Samozřejmě jsem měl co do činění s jeho právníky před i po zveřejnění, ale s ním jsem osobně nemluvil. Joanna mu dala příležitost, aby se k celé záležitosti vyjádřil, čtyřiadvacet hodin předtím, než šel článek do tisku. Odmítl.“


    „Poté co jste zveřejnili článek o Huntleyho podvodech, uvažovali jste někdy o tom, že budete publikovat informace, že Huntley platí mladým mužům za sex?“ doplňovala si Kate.


    „Už vám to říkal. Gabe Kemp stáhl svoji výpověď,“ odpověděla Juliet, na lehátku se opřela zády a usmála se. „Je naprosto normální, že se článek z různých příčin stáhne, obvykle proto, že existují nějaké právní problémy. V tomto případě šlo evidentně o to, že byl Gabe Kemp usvědčený z trestného činu a nechtěl riskovat další stíhání.“


    „Přátelíte se s Noahem Huntleym?“ chtěl vědět Tristan.


    „Samozřejmě že ne,“ odpověděla Juliet.


    „Nikdy jste se s ním od té doby společensky nebo z jiných důvodů nestýkali?“


    „Právě jsem vám to řekla. Ne, nikdy,“ Juliet přimhouřila oči.


    Ashley ji vzal za ruku. „Juliet, to je v pořádku… Moje žena mě velmi chrání. Naučila se to poté, co jsme měli co do činění s tiskem.“


    Kate viděla, že se na ni Tristan podíval, a přikývla. Vytáhla kopii fotografie ze slavnostního otevření hotelu Jesper’s.


    „Tady na té fotce jste oba s Noahem Huntleym a jeho manželkou,“ ukázala Kate.


    „No…“ odsekl Ashley při pohledu na fotografii, „možná jsme se na nějakých akcích setkali.“


    „Takže se s ním společensky stýkáte?“


    „Sešla se tam početná skupina lidí,“ snažila se vysvětlit Juliet a současně si utírala pot nad horním rtem. „S Huntleyovými se nepřátelíme, ale z obchodního hlediska se naše cesty možná někdy letmo zkřížily.“


    „Také jste byli původními investory do hotelu Jesper’s spolu s Noahem Huntleym,“ přidal se Tristan.


    Kate z tašky vytáhla materiály z obchodního rejstříku a papíry jim podala.


    „Sakra, co to má být? Policejní výslech?“ vybuchla Juliet. Ashley zůstal klidný, ale mlčel.


    „Samozřejmě že ne. Jen se snažíme poskládat veškeré detaily.“ Kate se zvládla tvářit neutrálně. „Společnosti s ručením omezeným musejí ze zákona pořádat valné hromady akcionářů, takže se Ashley, Noah a další ředitelé společnosti museli setkat. Byl jste ředitelem pět let, spolu s Noahem? Tak nevypadá letmé zkřížení cest. Potřebujete vidět dokumentaci?“


    „Nepotřebujeme! Tohle ale neznamená, že se Ashley a Noah Huntley znají!“ vykřikla Juliet. „A vůbec se mi nelíbí váš podlý a pokoutný způsob, jakým nám všechny ty fotky a materiály prezentujete!“


    Kate si přidržela papíry na klíně.


    „My nenaznačujeme, že by měl Ashley se zmizením Joanny Duncanové cokoli společného,“ lhala. „Ovšem vaše reakce působí poměrně znepokojivě.“


    Juliet těkala pohledem mezi Kate, Tristanem a manželem. Kousala si spodní ret, viditelně rozlícená. Poposedla na lehátku a z obličeje si odhrnula vlasy. Ashley se díval do vody na svoje nohy a působil mnohem klidnějším dojmem.


    „Jak čekáte, že budu reagovat?“ Kate ani Tristan na její otázku neodpověděli a nechali působit tíživé ticho. Juliet se zhluboka nadechla. Navzdory vodě a chladnému vánku se dál potila a zrudla v obličeji. Kate s ní soucítila a v duchu ji napadlo, jestli snad neprochází menopauzou. „Možná bych měla nechat mluvit tebe, Ashleyi,“ poznamenala ostrým tónem, na lehátku se opřela a začala se ovívat.


    Ashley nabral dech, až se mu nafoukly tváře, a utřel si pot, který se mu leskl na čele. „Ano, Noaha Huntleyho znám. Zběžně. Ale v hotelu Jesper’s už nejsem akcionářem… Po zveřejnění Joannina článku jsem se s ním setkal, myslím, třikrát. Při slavnostním otevření hotelu.“ Zvedl ruku a odpočítával na prstech. „Při první schůzce akcionářů, které jsme se účastnili osobně… V následujících letech se mítinky akcionářů konaly prostřednictvím telekonference… dneska by se řeklo prostřednictvím konferenčních hovorů.“


    „Byl jste někdy v hotelu Jesper’s, když tam ještě žila komunita?“ zeptal se Tristan.


    Zdálo se, že otázka vyvedla Ashleyho z míry. „Ne! V žádném případě! Chci říct, ne, nebyl. A proč bych měl? O komunitě jsem nic nevěděl, tedy, věděl jsem o ní od Maxe, když ten dům dostal, když nárokoval squatterské právo…“


    „Předpokládáme, že Joanna podrobně rozebírala Huntleyho kauzu s vámi i s právníky vašich novin?“ přerušila ho Kate.


    „Ano. To už jsem říkal…“


    „Bydlel někdy Gabe Kemp s komunitou v domě? Vynořila se někdy tato informace během detailních právních diskusí, které vás vedly k tomu, abyste v článku o Huntleym upustili od zveřejnění té části, že platil mladým mužům za sex?“ naléhal Tristan.


    „Ne. Nevěděl jsem, na jaké adrese byl Gabe Kemp hlášený! To je detail, který…“


    „Adresa Gabea Kempa by byla nedůležitá formalita, kterou by se Ashley prostě nezabýval,“ přerušila je Juliet. „Jako editor by neobsáhl, nemohl by obsáhnout každý jednotlivý detail. Denně dohlížel na velké množství článků.“


    „Při jaké příležitosti jste se s ním viděl potřetí?“ zajímal se Tristan.


    „S kým?“ zeptal se Ashley.


    „S Noahem Huntleym. Říkal jste, že jste se po zveřejnění Joannina článku setkali třikrát.“


    „Minulý rok na letní party u Maxe Jespera,“ odpověděla Juliet. Ashley po ní střelil pohledem, pak se vzpamatoval a usmál se.


    „Ano. Zvou nás každý rok, ale Maxova party vždycky koliduje s naší letní dovolenou ve Francii… Máme v Provence dům. Minulý rok jsme kvůli renovaci neodjeli, takže jsme šli na party.“ Ashley se na lehátku opřel. „Nešlo o žádný komorní večírek. Byly tam snad stovky hostů, a navíc to byla party v kostýmech, takže nebylo zrovna snadné sledovat, kdo je kdo. Nepamatuju si, že bych tam Huntleyho viděl. Ty ano?“


    „Právě jste říkal, že to bylo potřetí, kdy jste se s Noahem Huntleym viděl,“ opravila ho Kate.


    „Chci říct setkal. Nepamatuju si, že bych se tam s ním setkal. Viděl jsem ho jen z dálky,“ vyštěkl a tentokrát se tvářil naštvaně a vystresovaně.


    „Proč jste byli pozvaní? Když se sotva znáte?“ zajímalo Kate.


    „Proč ne? Společný byznys v minulosti. Svět byznysu a obchodu je ve West Country velmi malý,“ pokrčil rameny Ashley.


    „Tenhle typ večírků vždycky představuje dobrou příležitost k navazování kontaktů,“ doplnila Juliet. „Podstatná část toho, co děláme, je o kontaktech.“


    „Mluvil jsem s jedním z číšníků, kteří na té party obsluhovali,“ pokračoval Tristan. „A ten mi řekl, že mu Huntley nabídl peníze, když s ním půjde do písečných dun za účelem sexu.“


    Juliet vystřelilo obočí až k linii vlasů.


    „Bože můj. Noahovu manželku Helen sotva znám, ale nechápu, proč s ním zůstává,“ zavrtěla hlavou. „Jednou politikem, napořád politikem. Ve své práci jsem měla co do činění se spoustou z nich a slyšela jsem hromadu historek o jejich aférách a cizoložství. Celá řada patří zřejmě mezi gaye, i když jsou ženatí.“


    „Což je dobrá připomínka, protože další důvod, proč jsme došli k přesvědčení, že nebudeme informovat o Huntleym a mladých prostitutech, bylo klima, které v té době vládlo,“ vzpomněl si Ashley. „Blairova vláda zrušila Článek 28 a legalizovala civilní partnerství osob stejného pohlaví. Veřejné odhalení člověka v tisku už nebylo legální. Pokud jsme neměli prostituta, který by poskytl výpověď, pak byl Noah Huntley jen další nepřiznaný gay, který provozoval konsenzuální sex.“


    „Co dělá jeho manželka Helen?“ napadlo Tristana.


    „Pracuje jako jeho sekretářka a pravděpodobně před vším zavírá oči. Myslím, že Noah investuje spolu s Nickovými společnostmi.“


    „Je některý z vás v současné době s Huntleym podnikatelsky spojený?“ zeptala se Kate. Už dříve se podívali do obchodního rejstříku, takže věděli, že ne, ale stálo za to se zeptat.


    „Nick investuje soukromý kapitál. Ohledně burzovního trhu jsem obezřetná. To jsou ty moje dělnické kořeny,“ pousmála se Juliet. „Raději svoje peníze ukládám do nemovitostí nebo do banky, kde je můžu vidět.“


    Kate přikývla a podívala se na Tristana, který všechno zapisoval. Stejní lidé jsou spleteni stále hustší sítí pavučin.


    „Když se ještě vrátíme k Joanně Duncanové, byla by její práce uložená v centrální databázi West Country News?“


    „Pouze publikované články. V roce 2002 jsme měli v redakci přístup k internetu jen pár měsíců. A náš intranet fungoval jen v základní podobě,“ vysvětlil Ashley.


    „Měli jste centrální server, kam si ukládala práci?“


    „Ne. Měla laptop,“ zavrtěl hlavou Ashley.


    „Nechávala ho v práci?“


    Ashley se zatvářil podrážděně.


    „Bože, to je příliš konkrétní. Já nevím? Neřekl bych.“


    „Policie neví, co se stalo s jejím laptopem nebo sešity s poznámkami,“ prohodila jakoby mimoděk Kate a pozorně Ashleyho sledovala.


    „Ani já to nevím.“


    Rozhostilo se dlouhé ticho. Kate viděla, že by Ashley a Juliet rádi schůzku ukončili.


    „Můžeme vám položit pár praktických otázek?“ pokračoval ještě Tristan. „Ashleyi, kde jste byl v sobotu sedmého září, když Joanna zmizela?“


    „Jak jsem řekl policii ve své výpovědi – byl jsem v Londýně, kde jsem se setkal s kamarádem z vysoké, který to tenkrát potvrdil,“ odpověděl Ashley.


    „Ano. Váš přítel se jmenuje Tim Jeckels,“ přitakal Tristan a zvedl pohled od svých poznámek. „Strávil jste s ním víkend v severním Londýně, kde měl byt.“


    „Ano. Byl divadelní režisér a já se přijel podívat na jeho novou hru. Tim, bohužel, před pěti lety zemřel.“


    Kate zaregistrovala nepříjemný okamžik, který zavládl mezi Juliet a Ashleym. Šlo jen o letmý pohled.


    „Já byla doma, tady, myslím,“ řekla Juliet. „Policie se nezajímala, co jsem dělala, jen jsem potvrdila, že Ashley byl pryč.“


    „Snažíme se zkontaktovat Ritu Hockingovou, Joanninu kolegyni, která s ní byla v práci ten den, kdy zmizela. Jste s ní stále ve spojení?“ zeptal se Tristan.


    „Ne, nejsem s Ritou ve spojení. Žije teď v Americe, nemám pravdu?“ ujistil se Ashley.


    „Ano, pracuje pro Washington Post. Zkoušeli jsme ji kontaktovat, ale neozvala se nám.“


    „Škoda, že nežije Minette. Vládla kopírovací místnosti pevnou rukou. Věděla o všem, co se děje.“


    „A dělo se něco?“ chytila se Kate. Ashley zvedl oči v sloup.


    „Ne, samozřejmě že ne. To byl jen řečnický obrat,“ vydechl podrážděně. „Ovšem o Joanně pravděpodobně věděla víc než já.“


    „Jaké bylo její příjmení?“


    „Zamoraová. Minette Zamoraová. Ale před pár lety zemřela na rakovinu plic.“


    „Mluvila s vámi někdy Joanna o výškové budově jménem Marco Polo House, která stála v Exeteru? Prověřovala skupinu podnikatelů, kteří budovu koupili a během renovace zatajili přítomnost azbestu,“ řekl Tristan. Ashley vypadal skutečně zmateně.


    „Ehm, ne. Marco Polo House, to je, pokud vím, kancelářská budova, je to tak?“


    „Ano.“


    „Za chvíli budeme muset skončit,“ prohlásila Juliet a podívala se na hodinky. „Moje sestra, neteř a její přátelé si přijdou zaplavat.“


    „Mám už jen jediný dotaz,“ navázala Kate. „Co si myslíte, že se Joanně Duncanové stalo?“


    Zdálo se, že Ashleyho její otázka překvapila.


    „Nepanuje snad názor, že ji někdo odvlekl? Nějaký šílenec, který si to dobře načasoval? Všichni jsme ji varovali, aby na tom příšerném starém parkovišti Deansgate neparkovala.“


    „Nikdy jsem se nesetkala s případem, ve kterém by existovalo o něčím zmizení tak málo důkazů,“ poznamenala Kate.


    „Možná že někdy člověk prostě jen zmizí,“ uzavřela Juliet.
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    Proč byli na naše otázky tak nepřipravení?“ zeptala se Kate, když jeli zpět do Ashdeanu. „A proč lhali, že neznají Noaha Huntleyho?“


    „Alibi Ashleyho Maplethorpea mi říká hodně,“ poznamenal Tristan. „Tim Jeckels, přítel z divadla?“ Podíval se na Kate a zvedl obočí.


    „Já vím,“ přitakala Kate. „Mohlo by jít o stejnou situaci jako ve filmu Zkrocená hora, i když bez všeho toho táboření, pokud Tim bydlel v Londýně… A Julietina reakce, když Ashley vysvětloval svoje alibi, mě vede k přesvědčení, že to tak skutečně bylo. Ať už hrál Tim Jeckels v Ashleyho životě jakoukoli roli, Juliet vůči němu měla vyhraněné pocity. Ovšem způsob, jakým se chtěli vyhnout svému spojení s Noahem Huntleym je zajímavý, a vlastně mě to celé dost rozčilovalo.“


    „Souhlasím. Stále narážíme na stejná jména,“ poznamenal Tristan. „Noah Huntley, Max Jesper… Maxův partner Nick Lacey se objevil podruhé. A teď je s nimi spojený i Ashley Maplethorpe.“


    „Nepřipadá ti to typicky britské? Najdeš si svoji partu, svůj kmen, svoje kamarády, a jakmile k nim jednou patříš, je to na celý život. I když je nenávidíš. Je lepší být uvnitř kmene než mimo?“ filozofovala Kate.


    „Nově jsme zjistili spojení mezi Huntleym a Gabem Kempem. Gabe se setkal s Joannou a byl připravený udělat oficiální výpověď, ale pak couvnul.“


    „Otázkou zůstává, jak jsou propojeni David Lamb a Gabe Kemp? Joanna si zapsala obě jména. Pokud spojíme Kempa s komunitou, získáme tím i pojítko s Davidem Lambem a Maxem Jesperem… Jestliže jsou spolu Nick Lacey a Max spoustu let, Lacey možná taky Davida znal. Jako Maxův partner by pravděpodobně navštěvoval komunitu. A dál tu máme Ashleyho coby investora do hotelu. Pokud tají, že je gay, proč by taky nemohl zavítat do komunity?“


    „Viděla jsi, jak se Juliet tvářila, když nás zajímalo, jestli navštěvoval komunitu?“


    „Ano. A jak popíral, že by o tom vůbec věděl, ale Kemp byl pro Joannin článek o Huntleym klíčovým zdrojem a Ashley s ní jistě detailně diskutoval o všem, co se Kempa týkalo. Zveřejnit informace o tom, že činný člen parlamentu platí za sex mladým prostitutům by byla ohromná věc.“ Tristan zavrtěl hlavou. „Je to hrozně podezřelé.“


    Chvíli mlčeli. Přejížděli přes vysoký most a dívali se na chrpově modrou vodu ústí řeky, které lemovalo zelené rákosí kývající se ve větru. Okna měli otevřená a teplý letní vánek voněl posečenou trávou.


    „Joannina kamarádka Marnie řekla stejnou věc jako Ashley,“ vzpomněla si Kate.


    „Jakou?“ zeptal se Tristan.


    „Že se Joanna možná stala náhodnou obětí sériového vraha. Že neexistoval žádný plán nebo motiv. Nějaký psychopat byl jen ve správnou chvíli na správném místě a viděl příležitost.“


    „Myslíš, že je to možné?“


    „Někdy ano. Když se probudím zpocená a napadá mě, jestli někdy vůbec přijdeme na to, co se jí stalo. Ashley Maplethorpe vygeneroval ohromné množství otázek a různá podezření, ale když Joanna zmizela, byl v Londýně.“


    Kate se začala hrabat v tašce, aby našla prášky proti bolesti. Z horka a nepříjemné schůzky ji rozbolela hlava. Z platíčka vytlačila dvě tablety, dala si je do pusy a bez zapití je spolkla.


    „Fuj! Nepolykej to nasucho! Vzadu mám vodu.“ Tristan se natáhl za sedadlo a podal jí láhev.


    „Díky.“ Kate odšroubovala víčko a pořádně se napila. „To je lepší.“


    Do auta proudil čerstvý slaný vzduch a tišil bolesti hlavy.


    Oba sebou trhli, protože se ozvalo pronikavé zvonění.


    „Promiň, to je moje hands-free,“ omluvil se Tristan a ztlumil rádio. Pak zmáčkl zelené tlačítko vedle volantu, aby hovor přijal.


    „Prosím?“


    „Áa, jsi naživu, slečno Marplová,“ hlas Adeho se nesl z reproduktorů.


    „Omlouvám se, vůbec jsem neměl čas,“ začal Tristan.


    „Jasně. Už jsem si začínal myslet, že tě zavraždili v Orient expresu. Nebo jsi prováděl něco lahodně ďábelského pod nějakým hezounkem?“


    „Právě jedu v autě. S Kate,“ vysvětlil Tristan rozpačitě.


    „Aha, promiň. Zdravím, Kate,“ řekl Ade hlasem, který zněl už poměrně normálně.


    „Zdravím,“ zareagovala Kate se smíchem. „Líbí se mi vaše slovní hříčky spojené s Agathou Christie.“


    „Díky. Právě jsem chtěl poznamenat něco o Rogerovi Ackroydovi… Ale dost o tom, čemu se věnuju ve svém volném čase.“


    Kate se rozesmála.


    „Ade, měl jsem v plánu ti zavolat, hned jak dorazím domů.“ Zdálo se, že se Tristan stále cítí trochu trapně.


    „Myslím, že tohle budeš chtít slyšet, slečno Mar… Tristane,“ řekl Ade a následovalo ticho.


    „Dobře, tak mluv,“ vybídl ho Tristan, právě když vjeli na obrovský kruhový objezd, kde poprvé za celé dopoledne narazili na provoz. Zavřeli okénka, aby se chránili před zápachem výfukových plynů.


    „Fajn, takže, nejlepší bude, když začnu pěkně od začátku a trochu vykreslím pozadí… Uvedu vás do obrazu,“ zavtipkoval znovu Ade. Tristan zvedl oči v sloup a směrem ke Kate neslyšitelně naznačil, že se omlouvá. Ade pokračoval: „V Ashdeanu jsem procházel kolem kostela na High Street a venku byla přilepená stará cedule, že zítra pořádají setkání s místním poslancem EP. To znamená s poslancem Evropského parlamentu neboli europoslancem…“


    „My víme, co to znamená,“ přerušil ho Tristan.


    „Zdá se, že naší místní europoslankyní je vyžle jménem Caroline Tusetová! Ani jsem netušil, kdy se konaly volby do Evropského parlamentu, a tak mě to vytočilo, že jsem mazal domů a hned jsem skočil na internet. Věděli jste, že byly minulý rok?“


    Tristan vyjel z kruhového objezdu směrem na Exeter.


    „Ne, ale má to s tím něco společného?“ Tristan začínal být netrpělivý.


    „Už se k tomu blížím, když dovolíš, slečno Mar… Tristane. Seru na to, pro mě jsi prostě slečna Marplová a jsem si jistý, že se s tím Kate nějak popasuje,“ řekl Ade. Kate se zasmála. „V každém případě jsem našel stránky Evropského parlamentu a zjistil jsem, že nejsem zaregistrovaný volič, takže jsem to napravil, a pak jsem přešel na stránku, kde se můžete podívat na fotky všech europoslanců. Zajímalo mě, jak ta Caroline Tusetová vlastně vypadá a jestli je místní, protože Tusetová zní tak trochu francouzsky… A dvě řady nad ní vidím George Tomassiniho.“


    „Cože?“ vydechl Tristan.


    „Ten Španěl, kterého jsi hledal. Ten, kterého jsem přistihl na zadním sedadle auta s Noahem Huntleym. Prostě jen odjel a stal se pitomým europoslancem! Jenže teď to není George, psáno G-e-o-r-g-e, ale píše se španělsky J-o-r-g-e.“


    „Tak proto jsme o něm nikde na Googlu nenašli ani zmínku,“ pochopila Kate.


    „Ano. Pamatuju si ho, když dělal barmana. Musím připustit, že se mi tenkrát fakt líbil. Hezky se zakulatil, ale je to on. Je i ve správném věku – všichni europoslanci mají ve svých krátkých online profilech uvedené datum narození a taky místo, což, jak si pamatuju, byla Barcelona. Vzpomínáš si, jak jsem ti vyprávěl o Monsterfat Cowbelly… se kterým jsem mimochodem zase v kontaktu. Přestěhoval se do Orkney, ze všech míst právě tam, a nechal si zmenšit žaludek. Vypadá úplně jinak… Jorge ve svém životopisu na stránkách Evropského parlamentu dokonce píše, že studoval ve Velké Británii. Vím, že spoustu věcí studoval vážně do hloubky, ale nemyslím si, že by při tom chodil někam do školy.“


    „Ade, je tam číslo, na kterém se s ním můžeme spojit?“ zeptala se Kate.


    „Ano, právě jsem poslal slečně Marplové odkaz. Vlastně jsem hrozně rád, že není mrtvý a že se mu, podle všeho, vede dobře. Europoslancem je už pět let. Vloni byl znovu zvolený za Progresivní alianci socialistů a demokratů, jednu z největších středolevých stran v Bruselu,“ odpověděl Ade.


    „Ade, to je skvělé! Díky,“ řekl Tristan. „Dlužím ti drink.“


    „Fajn, Campari s limetkou. Pak mi zavolej, slečno Marplová. A, Kate, moc rád jsem vás slyšel.“


    Ade zavěsil.


    Tristan se s nadšeným úsměvem podíval na Kate. „Ani ne za dva kilometry dojedeme k benzínce. Nedáš si něco studeného k pití? A taky se můžeme pokusit spojit s Jorgem Tomassinim.“


    „Nezapomínej, že s námi možná nebude chtít mluvit.“


    „Já vím, ale našli jsme ho.“


    „Ano, našli, slečno Marplová,“ přitakala Kate.


    „Měla bys slyšet, jak říká tobě.“


    „Jak?“


    „Hercule Poirot.“
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    V kavárně na čerpací stanici bylo horko a přecpáno, takže si koupili ledovou kávu a sendviče a vrátili se do auta. Když otevřeli dveře, museli pár minut počkat, až auto trochu vychladne, protože vnitřek připomínal vytopenou pec.


    Tristan našel e-mail od Adeho a následně porovnali fotografii Jorge Tomassiniho ze stránek Evropského parlamentu se snímkem od Adeho, kde se na party v maskách převlékl za Freddieho Mercuryho. Byl ostříhaný a na sobě měl košili s kravatou, ale šlo o stejnou osobu.


    „Je sice skvělé, že žije, ale my jsme při našem vyšetřování vycházeli z předpokladu, že Jorge, David a Gabe zmizeli,“ uvědomila si Kate, že možná nejde o takový průlom, v jaký doufali.


    „Jestli žil v té době v komunitě, třeba Davida a Gabea znal. Co myslíš, že bychom měli udělat? Napsat e-mail, nebo zatelefonovat?“ zeptal se Tristan.


    „Uvidíme, jak daleko se dostaneme, když zavoláme na ústřednu. Jsem si jistá, že budeme muset namluvit vzkaz,“ opáčila Kate.


    Navolila číslo a poslouchala dlouhou nahranou zprávu ve španělštině a poté v angličtině. Překvapilo ji, když někdo po několika zazvoněních telefon zvedl a ozvalo se: „Tomassini.“


    „Dobrý den. Jorge Tomassini?“ ujistila se Kate, přičemž křestní jméno, dle svého názoru správně, vyslovila s j.


    „Chorche. J se vyslovuje jako ch,“ opravil ji. Mluvil zřetelnou angličtinou se španělským akcentem. Kate se na okamžik cítila trochu vykolejená.


    „Zdravím, jmenuju se Kate Marshallová. Volám z Británie. Mám detektivní agenturu, která sídlí v Ashdeanu, kousek od Exeteru. Snažím se najít dva mladé muže – Davida Lamba a Gabea Kempa. Domnívám se, že jste je znal, a potřebovala bych vaši pomoc.“


    Rozhostilo se dlouhé ticho.


    „Můžu vám zavolat zpátky?“ zeptal se a zavěsil. Uplynula minuta a pak dalších pět.


    „Myslíš, že ztratil nervy?“ zeptal se Tristan.


    „Možné to je.“


    Uběhlo dalších pět minut.


    „Zavolám mu ještě jednou,“ prohlásila Kate, ale tentokrát telefon nezvedl a ihned se ozvala zpráva z hlasové schránky.


    „Vystrašili jsme ho,“ zkonstatoval Tristan a nastartoval. Jenže jakmile se přiblížili ke sjezdu na dálnici, Katein mobil začal zvonit. Přijala hovor a pustila hlasitý odposlech.


    „Zdravím. Kate? Omlouvám se,“ řekl Jorge. „Radši budu mluvit do svého soukromého telefonu a chvíli trvá, než se člověk dostane ven z budovy. Právě jsem v Evropském parlamentu ve Štrasburku.“


    V pozadí slyšeli provoz a lidi.


    „Napadlo mě, že jsem vás vyděsila,“ přiznala Kate.


    „Ne, jen se snažím vyhýbat tomu, abych o osobních záležitostech mluvil do pracovního telefonu,“ objasnil Jorge.


    Kate mu stručně nastínila všechno, co mělo souvislost s případem Joanny Duncanové. A také mu vysvětlila, že každý, s kým mluvila, se domnívá, že on se také pohřešuje, stejně jako David Lamb a Gabe Kemp.


    „Lidi si vážně myslí, že jsem se ztratil?“ zeptal se a podle hlasu se zdálo, že je v naprostém šoku.


    „Ano.“


    Jorge zaváhal.


    „Jednoho dne jsem toho prostě měl dost a odjel jsem z Británie. Vrátil jsem se do Barcelony. Opravdu jsem to nikomu v Exeteru neřekl a tenkrát jsem ani nepoužíval žádné sociální sítě nebo e-mail. Díkybohu! Měli jsme mnohem větší svobodu.“


    „Bydlel jste někdy na Walpole Street v Exeteru, v komunitě, kterou vedl Max Jesper?“


    „Ano, několik měsíců, hned když jsem přijel do Anglie. Myslím, že na začátku roku 1996. Byla hrozná zima.“


    „Maxe Jespera si pamatujete?“


    Jorge se zasmál. „Ano, pamatuju. Hodně mazaný hošan, jen co je pravda, ale byl milý a vstřícný.“


    „V jakém smyslu mazaný?“


    „Měl jsem dojem, že nikdy za nic neplatil. Ta barabizna se rozpadala. Vrtal se v elektroměru, aby ho zastavil. Tvrdil, že za spotřebu nikdy nezaplatil.“


    „Musel jste platit, abyste mohl s komunitou bydlet?“


    „Ano, ale šlo o drobné. Nevzpomenu si, kolik přesně. Myslím, že jsem dával pět liber týdně nebo podobně směšnou částku. Max měl různé přátele, kteří mu dávali jídlo, a o spousty věcí jsme se dělili. Vytahoval se, že za dobu, kdy žil ze sociálních dávek, se v úřadu vystřídali tři premiéři.“


    Kate mu pověděla o hotelu a zvratu štěstěny, kterého se Max Jesper dočkal.


    „To si děláte srandu? Exkluzivní hotel? Je to už tak dávno, co jsem tam bydlel. Vždycky říkal, že bude nárokovat squatterské právo.“


    „Měl Max Jesper přítele?“ zeptala se Kate.


    „Přátele – to je, podle mého názoru, výstižnější popis. Myslím, že většina mladých mužů, kteří komunitou prošli, s Maxem jednu nebo dvě noci strávili. Ale jeden chlápek byl v jeho životě konstantní. Nick.“


    Kate a Tristan si vyměnili pohled.


    „Nick Lacey?“


    „Ano, správně. Nick Lacey byl Maxův přítel. Vysoký, dobře stavěný, s hustými hnědými vlasy. Každý týden přišel na jednu nebo dvě noci, někdy o víkendu. Často nosil Maxovi jídlo a dával mu peníze. A myslím, že někteří kluci se k nim v jejich pokoji přidali… Poslouchejte, doufám, že to zůstane důvěrné?“


    „Samozřejmě,“ ujistila ho Kate.


    „V Parlamentu jsem součástí progresivní socialistické strany a mám velké štěstí, že žiju v Evropě, ale nic z mé minulosti na internetu nenajdete. Z doby, kdy jsem žil v Británii, mě nikdo nezná. Rád bych, aby se to nezměnilo. Jak jste vlastně sehnali moje jméno?“


    Kate mu řekla o Adeovi, spisech k případu a krabici, kde na vnitřní straně víka byla napsaná jména Davida Lamba a Gabea Kempa.


    „U těch jmen bylo ještě telefonní číslo,“ pokračovala Kate. „Počkejte…“ Prohrabala tašku a vytáhla vytištěný snímek. „Říká vám něco číslo 07980 746029?“


    Zavládlo ticho. Kate napadlo, že se Jorge cítí trapně, když s ním mluví o jeho minulosti promiskuitního barmana, ale po chvíli odpověděl: „To bylo číslo na můj mobil.“


    „Víte to jistě?“


    „Ano. Bylo to číslo na můj úplně první mobil.“


    „Zapsala si ho na víko od krabice Joanna Duncanová, novinářka, která zmizela. Setkal jste se s ní?“


    „Ano. Chtěla si o někom promluvit…“ Povzdechl si. „O jednom chlápkovi, svým způsobem významné osobě, se kterým jsem se zapletl.“


    „Jak se jmenoval?“ zeptala se Kate a Tristan k ní obrátil pohled.


    „Noah Huntley. Byl poslancem v parlamentu.“


    „Udržoval jste s ním vztah?“


    „Svým způsobem,“ odpověděl a jeho hlas zněl náhle tiše a slabě.


    „Bylo vám známo, že je ženatý?“


    „Ano, bylo. Předpokládám, že tohle všechno už víte?“


    „Jeho jméno se opakovaně objevilo v našem vyšetřování. Víme, že je ženatý, ale svoji ženu už spoustu let podvádí s mladými muži. Existují také obvinění, že za sex platil mladým prostitutům.“


    „Já jsem nikdy… to jsem nikdy nedělal,“ bránil se Jorge.


    „Kde jste Noaha Huntleyho potkal?“ zajímalo Kate.


    „Patřil mezi pravidelné návštěvníky v komunitě, a když jsem se odstěhoval, vídal jsem ho v gay barech. Byl velmi atraktivní a byla s ním docela legrace. Evidentně se mu líbili mladí kluci a rád se s nimi dobře pobavil.“


    „Spal jste s ním, když jste žil v komunitě?“


    „Ano.“


    „Choval se někdy násilnicky?“


    Jorge si na druhé straně telefonu znovu povzdechl. „V běžném životě ne. Ale v posteli se někdy nechal unést.“


    „Jak?“


    „Při sexu se mě někdy snažil škrtit,“ odpověděl tiše. „Stalo se to několikrát, když se opil. Vždycky se ale nakonec ovládl. Nějakou dobu jsme si užívali a tohle byly jen malé incidenty.“


    „Navštívil jste někdy komunitu i poté, co jste se odstěhoval?“


    „Ano, zašel jsem tam čas od času na nějaký večírek. Pár let jsem v té čtvrti žil.“


    „Jorge, opravdu si vážím toho, že o tom se mnou mluvíte. Jste jedním z prvních konkrétních vodítek, které v případu máme… Co ostatní muži v komunitě? Vzpomenete si na mladíka jménem Gabe Kemp?“


    „Ne, ale někteří kluci měli přezdívky. A někdo používal jen křestní jméno.“


    „Znal jste nějakého Davida Lamba?“


    „Ano, Davida jsem znal. Do komunity přišel hned po mně.“


    „Nevíte, jestli někdy spal s Noahem Huntleym?“


    „Ano, David s ním spal.“


    „Mluvil David někdy o násilnických tendencích Noaha Huntleyho?“


    „O škrcení? Jo. David byl moc hezký, atraktivní a měl i podobný temperament. V životě by mohl dělat cokoli, jenže příliš zabředl do drog a zapletl se s více muži, než bylo záhodno.“


    „Jorge, mluvila s vámi Joanna Duncanová o článku, který chtěla napsat?“ zeptala se Kate.


    „Ano. Přišla za mnou do garsonky, adresu dostala od někoho z práce.“


    „Kdy přesně, vzpomněl byste si?“


    „Ano, bylo to těsně před mým odjezdem z Británie domů, což znamená… na konci srpna 2002.“


    Kate s Tristanem se na sebe podívali. To by mohl být skutečný průlom.


    „O čem jste se s Joannou bavili, když jste se sešli?“ pokračovala Kate.


    „Říkala, že pracuje na článku o Noahu Huntleym. Říkala, že spousty let platí mladým prostitutům za sex a že opakovaně padla zmínka o tom, že spal s několika mladíky z komunity. Říkala, že prověřuje zprávy, podle kterých z parlamentního účtu na pracovní výdaje platil za služby různým mladíkům a za hotely, kde si s nimi užíval… Získal jsem dojem, že chce prodat sólokapra. Říkala, že potřebuje, aby o tom veřejně promluvilo co nejvíce kluků, protože její editor jinak článek zatrhne. Byla ambiciózní. A taky mi ukradla negativy.“


    „Negativy?“


    „Negativy fotek. Myslím si, že když jsem odešel do kuchyně, prohrabala mi fotky, které jsem měl uložené v krabici pod postelí… Když jsem další týden balil, naprosto u všech fotek mi chyběla jedna sada negativů. Nikdo jiný u mě nebyl.“


    „O kolik sad fotografií se jednalo?“


    „Celkem dost. Byly to všechny negativy od všech mých fotek. Dávali je do takových těch papírových obálek po čtyřiadvaceti snímcích, když jste si nechávala vyvolat film.“


    „Ty fotky pořád máte?“


    Jorge se zasmál. „Nemám zdání. Musel bych se podívat. Bylo to dávno.“


    „Co na těch fotkách bylo?“


    „Všechno z doby, kterou jsem strávil v Británii – kamarádi, místa, která jsem navštívil, období, kdy jsem žil v komunitě. Do Británie jsem přijel na začátku roku 1996 a odjel jsem na konci roku 2002.“


    Kate a Tristan si znovu vyměnili pohled.


    „Mohl byste se pokusit je pro nás najít?“ poprosila ho Kate.


    „Mám dost práce…“ Povzdechl si. „Budu muset popřemýšlet, kde jsou.“


    „Děkuju vám. Proč jste opustil Anglii?“


    „S Anglií jsem prostě skončil. Byl jsem tam moc dlouho a stal se ze mě typický promiskuitní floutek, co vymetal všechny večírky. A každý kolem mě si to taky myslel. Neměl jsem o sobě vysoké mínění. Chtěl jsem se svým životem udělat něco víc a taky se mi stýskalo po domově. Koupil jsem si letenku do Barcelony, ale nikomu jsem neřekl, že mizím. Nikdo neznal moji adresu, zbavil jsem se mobilu. Vrátil jsem se k rodičům do našeho domu na venkově a pár měsíců jsem vedl úplně normální život. Pak jsem nastoupil na vysokou a vystudoval jsem politické vědy. Promoval jsem v roce 2007. Rok jsem pracoval pro jednu evropskou lobbistickou skupinu a potom jsem kandidoval do Evropského parlamentu. Stejně jako všechny ostatní mě šokovalo, že mě zvolili, ale tu práci miluju…“


    „Gratuluju,“ řekla Kate. „Jsme vážně moc rádi, že víme, že nejste…“


    „Mrtvý?“


    „Ano. Věděl jste o tom, že Joanna Duncanová zmizela pár týdnů po vašem odletu domů?“ zeptala se Kate.


    „Ano, něco jsem o tom později viděl, ale média to prezentovala jako únos.“


    „Myslíte si, že by byl Noah Huntley schopný zařídit, aby Joanna zmizela?“ Kate štvalo, že položila tak návodnou otázku, jenže se bála, aby se stavidla Jorgeovy upřímnosti nezavřela a nezavěsil.


    „Že by ji unesl?“


    „Ano. Pokud by se prokázalo, že Noah Huntley zneužíval svoje poslanecké výhody, mohl by skončit ve vězení.“


    „Chcete znát můj naprosto upřímný, neoficiální názor?“ zeptal se Jorge.


    „Ano,“ přitakala Kate.


    „Noah Huntley vypadal příliš dobře na to, aby musel platit za sex, a byl dost chytrý na to, aby podváděl s parlamentními výdaji. Víte, kolik kluků se na něj tenkrát přímo lepilo? Mraky. Bylo mu kolem pětatřiceti a v posteli byl velmi dobrý. Měl jsem dojem, že Joanna Duncanová sleduje především vlastní zájmy, a to byl jeden z důvodů, proč jsem ji nebral vážně. Chtěla ho zničit, a přitom už noviny publikovaly její článek a Noah přišel o místo. Připadalo mi, že se mstí.“


    „Díky, že jste nám věnoval čas,“ loučila se Kate. „Dáte mi, prosím, vědět, pokud najdete ty fotky? Opravdu by mohly pomoct našemu vyšetřování a vaše jméno nikde nezmíníme.“


    „Podívám se. Ale musíte pochopit, že chci, aby tato část mého života zůstala minulostí.“ Aniž by řekl cokoli dalšího, zavěsil.
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    Když Kate s Tristanem zabočili na příjezdovou cestu ke Kateině domu, slunce na obloze už vystoupalo vysoko nad moře a teplota se blížila k osmadvaceti stupňům.


    Kate bylo po cestě horko a měla žízeň. Jake scházel v čele skupiny pěti mladých žen a dvou mladíků po schodišti z kempu. Byl bez trička, jen v plaveckých šortkách. Už nachytal bronz a se svými dlouhými vlasy a vousy vypadal jako bezstarostný hipík. Další dva mladíci na sobě měli kraťasy a trička bez rukávů a dívky si přes jasně fluorescentní bikiny růžové a žluté barvy oblékly krátké šaty. Tvořili partu atraktivních mladých lidí a Kate připomínali účastníky reality show, ve které je sexy mládež vyslaná na nějaký vzdálený ostrov. Tristan zpomalil a zastavil vedle Jakea.


    „Zdravím, jak to jde?“ zeptal se Jake. „Oba budíte dojem, že je vám vedro a máte starosti.“


    „Tristan nemá v autě klimatizaci,“ stěžovala si Kate a obličej si ovívala výtiskem časopisu GQ.


    „Máma by mi měla platit víc, nemyslíš, Jakeu?“ chytil se toho Tristan.


    „Ve frontě na zvýšení platu bych měl stát jako první já,“ zaprotestoval Jake se smíchem. „Pojďme vytvořit odbory!“


    Tristan se rozesmál. Skupinka mladých lidí se zastavila na druhé straně cesty a čekala na Jakea.


    „Beru je na člun. Vrátím se v pět,“ vysvětlil Jake a poklepal na dveře auta. „Přišel ten týpek, Derek, a vyměnil okno v Airstreamu… S tou protézou to dělá vždycky?“


    „Jo,“ přikývla Kate. „Kolik to stálo?“


    „Dvě stě padesát. Vzal jsem hotovost z té misky na výdaje.“


    „Domluvil jsem se s ním, že mi přijde opravit sklo ve dveřích do kuchyně,“ prohodil Tristan.


    „Tak se připrav na to, že má zvyk nemluvit úplně plynule,“ radil mu Jake. „V jednu chvíli se uprostřed věty odmlčel na tak dlouho, že jsem si myslel, že umřel.“


    „To potěšení bude mít můj spolubydlící Glenn,“ usmál se trochu škodolibě Tristan.


    „Jo, a kurýr právě doručil nějaký dopis, který je adresovaný vám oběma. Leží na stole v kanceláři.“ Jake znovu poklepal na dveře auta a chystal se odejít.


    „Díky, zlato. A při potápění buď opatrný,“ požádala ho Kate.


    „Jasně. Myslím, že podmínky jsou dneska perfektní.“ Jake si zastínil oči proti slunci a zadíval se na třpytící se moře. Kate si přála, aby mohla jet s nimi. S největší radostí by skočila do vody a zchladila se během bezstarostného odpoledne při potápění.


    „Zatím nashle,“ rozloučil se s ním Tristan. Jake zamával a Kate s Tristanem zamířili do kanceláře.


    Na stole čekala lepenková obálka společnosti DHL. Jake ji opřel o hromadu složek a Kate ji zvedla. V části určené pro adresu odesí-


    latele byla uvedena právní firma z Utrechtu v Nizozemí – kancelář Van Biezen. Roztrhla lepenku a vytáhla tlustou obálku.


    „Je to oficiální dopis od Famke van Noortové poslaný přes jejího právníka,“ řekla Kate a rozložila silný, těžký papír. Tristan přešel blíž k ní.


    „Kontaktuji vás ve věci vašeho e-mailového dotazu zaslaného společnosti Nordberg apartments. Má klientka Famke van Noortová hovořila ve věci vyšetřování pohřešované Joanny Duncanové se zástupci policejního oddělení oblasti Devonu a Cornwallu 10. září 2002,“ četla Kate. „Přikládám kopii oficiální podepsané výpovědi, kterou učinila na policii, při níž byl přítomen její britský státní zástupce Martin Samuels z právní kanceláře Samuels a Johnson se sídlem v Exeteru. Paní Van Noortová nemá ke zmíněné události jakýkoli další komentář. Podepsal to právník.“


    Kate našla další stránku a Tristan si od ní list vzal.


    „Je to kopie výpovědi, kterou už máme. Byla s Fredem mezi čtrnáctou a šestnáctou hodinou v sobotu, sedmého září. Šla za ním pěšky a použila stezku, která od doktorova domu k Fredovu vede podél zadní strany pozemků,“ shrnul Tristan.


    Kate si povzdechla a z minichladničky v rohu kanceláře vytáhla dvě plechovky koly. Jednu podala Tristanovi a druhou si přitiskla na čelo ve snaze ochladit se.


    „Přibližujeme se k pravdě,“ poznamenal Tristan, otevřel plechovku a pořádně se napil.


    „Vážně?“ oponovala Kate a užívala si dotek studeného kovu na svém rozpáleném čele. „Famke s námi nebude mluvit.“


    „Nemyslím si, že Fred má s Joanniným zmizením něco společného.“


    „Nemyslím si nám nepomůže… Ashley a Juliet Maplethorpeovi jsou kluzcí jako úhoři… Netuším, jestli máme něco na dosah, a jen to nevidíme. Ukázalo se, že jedna z našich potenciálních obětí žije…“


    „Co se týče informací, Jorge byl něco jako zlatý důl,“ podotkl Tristan.


    „Potvrdil, co jsme věděli nebo tušili, ale ze země odletěl několik týdnů před Joanniným zmizením.“


    „Vážně doufám, že najde ty fotky. Proč by mu Joanna brala negativy? Muselo na nich být něco důležitého.“


    Po zbytek týdne panovalo horko. Tristan musel jít ve středu a čtvrtek do práce na univerzitu, protože šlo o poslední dva dny před koncem letního semestru. Kate napsala zprávu o dosavadních výsledcích vyšetřování a snažila se získat víc informací ohledně těla nalezeného na rašeliništi, ale policie toho příliš nezveřejnila. Většinu času ve čtvrtek a pátek strávila vyčerpávajícím hledáním personálu do kempu, což ji odvádělo od případu. V pátek večer už s Tristanem obtelefonovali všechny agentury a další kontakty z Myřiných starých záznamů, ale nikoho nenašli.


    Takže v sobotu dopoledne museli Kate, Tristan a Jake převléct postele, uklidnit v osmi karavanech a připravit zázemí kempu na příjezd nových hostů.


    Kate za sebou měla polovinu úklidu toalet a sprch. Byla to těžká a depresivní práce, ale ujala se jí dobrovolně, protože věděla, jak moc Sarah nesouhlasí s tím, že Tristan musí pracovat v kempu.


    Právě se v jedné z kabinek pokoušela opravit záchodové prkénko, když jí v kapse začal zvonit telefon. Vyklouzla z gumové rukavice a podívala se na displej. Volal Alan Hexham.


    „Kate, máš chvilku?“ začal bez pozdravu.


    „Samozřejmě,“ přitakala a předloktím si otřela zpocené čelo. Vyšla z umývárny, vděčná za chladný větřík, který do kempu vál od moře.


    „S těmi jmény, co jsi mi dala, jsem měl štěstí,“ potěšil ji Alan. Kate spěchala ke karavanu vedle cesty, kde Tristan převlékal postele, a zaklepala na okno. Vystrčil hlavu a ani neodložil přikrývku.


    To je Alan Hexham, artikulovala Kate. „Alane, dám tě na hlasitý odposlech. Jsem tady s Tristanem.“


    „Zdravím, Alane,“ řekl Tristan, odložil přikrývku a klekl si na postel.


    „Ahoj, Tristane,“ zahalasil Alan z reproduktoru. „Jak jsme se bavili před několika dny, požádal jsem jednoho ze svých výzkumných asistentů, aby se podíval na posmrtná vyšetření provedená na neidentifikovaných tělech mladých mužů. Věk osmnáct až pětadvacet, výška přes metr osmdesát, se svalnatou, atletickou postavou, s tmavými nebo blond vlasy, pokud bylo možné barvu vlasů určit. Také jsme prověřovali typ úmrtí zaznamenaný při pitvě, přičemž jsme se soustředili na známky sexuálního napadení, zda došlo ke spoutání zápěstí nebo kotníků, a jestli bylo příčinou smrti udušení. S těmito znaky jsme identifikovali čtyři případy.“


    „Čtyři?“ zopakovala Kate a podívala se na Tristana.


    „Ano. S dovolením bych to vysvětlil,“ řekl Alan. „V prvním případě, který jsme objevili, se jedná o tělo vyplavené 21. dubna 2002 na západním pobřeží kousek od Bidefordu. Tělo nebylo nikdy identifikováno, protože bylo ve stavu silně pokročilého rozkladu. Tento neidentifikovaný muž měřil více než sto osmdesát centimetrů a na zápěstích měl tržné rány. Tělo bylo zamotané v síti a na břeh bylo vyplaveno během bouře, takže velká část kůže a měkkých tkání byla působením vody v hnilobném stavu. Proběhla pitva a poté, co byly vyčerpány všechny pokusy tělo identifikovat, byl ten ubohý mladík zpopelněn. Ovšem dentální otisky byly odebrány. Podařilo se mi požádat o otisky Davida Lamba a Gabea Kempa. Rozkládající se tělo nalezené na pláži na konci dubna 2002 patřilo Gabeovi Kempovi.“


    „Bože,“ vyhrkla Kate a opřela se o stěnu karavanu. Tristan jí vzal z ruky mobil a položil ho na parapet. „Gabe Kemp byl nahlášený jako pohřešovaný první týden v dubnu 2002.“


    „Ano, a to by odpovídalo i stavu rozkladu – tělo mohlo být ve vodě dva týdny… Mám toho ale víc,“ pokračoval Alan. „S kritérii, která jsi navrhla, jsme spojili druhé tělo. Bylo nalezeno v Dartmooru, na skalní formaci Mercer Tor. Tělo zaklíněné mezi dvěma kameny objevil začátkem jara roku 2000 nějaký člověk, který venčil svého psa. Značná část obličeje byla ožraná. Přes zimu hustě sněžilo, ale s přihlédnutím k rychlosti rozkladu bylo možné určit, že těla se na místě někdo zbavil pět nebo šest měsíců předtím, než zmrzlo…“


    „Což by znamenalo duben nebo květen 1999,“ dokončila Kate.


    „Ano. Ten mladík byl nalezen s plnou turistickou výzbrojí a batohem… To spolu s pokročilým rozkladem vedlo k tomu, že policie nemohla vyloučit cizí zavinění. Byly odebrány dentální otisky, ale porovnali je pouze se záznamy dvou dalších turistů, kteří byli v oblasti Dartmooru nahlášeni jako pohřešovaní. Otisky se neshodovaly. Shoda se ovšem potvrdila při srovnání s dentálními záznamy Davida Lamba.“


    „David Lamb se pěší turistice nevěnoval,“ oponoval Tristan.


    „To je pravda, policie byla zmatená, proč se tělo našlo oblečené ve zcela nové turistické výbavě, ale bez peněz nebo průkazu totožnosti,“ souhlasil s ním Alan.


    „Říkal jsi, že existují ještě dvě další oběti?“ zeptala se Kate, která se už vzpamatovávala z informace, že byla objevena těla Gabea Kempa a Davida Lamba.


    „Ano, tvým kritériím odpovídají těla dvou dalších neidentifikovaných mužů. První tělo bylo nalezeno v odvodňovací stoce u dálnice M5 poblíž Tauton Deane, v listopadu 1998. Výsledky pitvy tehdy prokázaly, že na místo bylo tělo odhozeno během předcházejících čtyřiadvaceti hodin. Tělo vykazovalo naprosto stejné stopy jako tělo Haydena Oakleyho, který zemřel minulý týden. Někdo ho spoutal, sexuálně napadl a zadusil. Tělo druhého mladého muže se našlo v černém plastovém pytli na skládce v Bristolu v listopadu 2000. Tělo bylo v rozkladu, na skládce leželo sedm až deset dní, ale pitva prokázala, že byl spoutaný a zadušený.“


    „Proč si policie ty vraždy nespojila?“ zeptala se Kate.


    „Na to nemám odpověď.“


    Na okamžik zavládlo ticho.


    „Mezi lety 1998 a 2002 byla nalezena čtyři těla,“ shrnul Tristan. „Jde o sériového vraha.“


    „Můžeš hledání rozšířit? Specifikovala jsem pouze časový úsek od roku 1998 do roku 2002, ale můžou existovat další neidentifikovaná těla,“ požádala Alana Kate.


    „Díky vašim informacím se teď policie těmito čtyřmi vraždami zabývá v souvislosti se smrtí Haydena Oakleyho. A zahájí vyšetřování, ve kterém se zaměří na úmrtí neidentifikovaných obětí před rokem 1998,“ oznámil jim Alan. „Takže se obávám, že se již nejedná o odložené případy, a tím pádem s vámi nemůžu sdílet žádné informace ze spisů. Policie případy aktivně vyšetřuje. Detektiv šéfinspektor Faye Stubbsová, která vyšetřování povede, mi dovolila, abych vám zavolal. Požádala mě o vaše kontaktní informace a ozve se vám. Vy dva, odvedli jste dobrou práci.“


    „To je neuvěřitelné,“ hlesl Tristan, když ukončili hovor. „Pomohli jsme najít Davida Lamba a Gabea Kempa, Jorge Tomassini žije… Něco takového by nás ani nenapadlo. Jejich jména si Joanna Duncanová zapsala z nějakého důvodu. Myslíš, že věděla, že se jedná o práci několikanásobného vraha?“


    „Kéž by se nám to podařilo zjistit. Jenže nemáme její počítač ani žádné pracovní zápisky,“ povzdechla si Kate.


    „Znamená to, že jdeme správným směrem,“ ujišťoval ji Tristan.


    „Ovšem teď výsledky naší tvrdé práce předáme policii.“


    Kate znovu začal zvonit mobil. Na displeji se objevilo exeterské číslo pevné linky. Když hovor přijala, nějaká žena se představila jako detektiv šéfinspektor Faye Stubbsová.


    „Vaše číslo jsem dostala od Alana Hexhama, našeho regionálního koronera. Chápu správně, že jste soukromý detektiv?“ zeptala se.


    „Ano, právě jsme s ním mluvili,“ odpověděla Kate.


    „My?“


    „Já a můj společník Tristan Harper. Mám vás na hlasitém odposlechu.“


    „Zdravím,“ řekl Tristan.


    Faye ho ignorovala a pokračovala: „Pochopila jsem, že vám byl umožněný přístup ke spisům k případu Joanny Duncanové, je to tak?“ Teď už zněl její hlas trochu méně přátelsky.


    Do prdele, naznačil Tristan.


    „Ano, správně,“ přitakala Kate.


    „Fajn. Jste si vědomi skutečnosti, že jsou tyto spisy majetkem policie oblasti Devonu a Cornwallu? A že si záznamy vedeme z nějakého důvodu?“


    Kate měla pocit, jako by se pod ní propadala zem.


    „Samozřejmě. Pochopili jsme to tak, že k nim máme povolený přístup.“


    „A kdo z policejního oddělení vám to řekl?“


    „Ty spisy jsme nedostali od policie. Našemu klientovi k nim umožnil přístup vyšší policejní důstojník, superintendant Allen Cowen. Mám dopis podepsaný superintendantem Cowenem, ve kterém je to uvedeno. Bylo nám řečeno, že si materiály ze spisu můžeme prohlédnout, protože případ Joanny Duncanové policie odložila.“


    „No, některé věci se mění rychle,“ reagovala Faye.


    „Případ znovu otevíráte?“


    „Nic takového jsme neřekla. Dobře, vaším klientem je Bill Norris, je to tak?“


    „Ano.“


    „Sdělil mi, že u sebe máte originál spisu. Je to pravda?“


    „Ano,“ přiznala Kate. Tón hlasu šéfinspektora Stubbsové v ní vyvolával pocit, že je nezbedná školačka.


    „Pořídili jste kopie?“


    Do prdele, zamumlala si Kate sama pro sebe. Ocitli se v šedé zóně. Soukromý detektiv v šedé zóně může působit, ale Kate nebyla připravená překročit hranici tím, že poruší zákon. Do prdele, zamumlala ještě jednou.


    „Papírové kopie?“ zeptal se Tristan.


    „To kopie obvykle bývají,“ opáčila Stubbsová.


    „Ne, máme jen originální papírové složky.“


    „Dobře, budu muset zařídit, že přijedeme a vyzvedneme si je od vás.“


    „Poslouchejte, Faye – můžu vám říkat Faye?“ ujistila se Kate.


    „Jistě.“


    „Jsem bývalá policistka a byla jsem si naprosto jistá, že se pohybujeme v mezích zákona. Je samozřejmé, že s vámi budeme plně spolupracovat.“


    Tón hlasu šéfinspektora Stubbsové ztratil dřívější příkrost.


    „Kate, nevolám vám proto, abych vám vynadala. Díky vám nastal průlom v případu vraždy a v dalších třech nevyřešených vraždách. A vzhledem k tomu se změnily okolnosti. Když se teď případ znovu stal aktivním, musím dodržovat postup.“


    „Takže znovu otevřete případ Joanny Duncanové?“


    Faye si povzdechla. „Ano, vypadá to tak. Kdy si můžu přijet vyzvednout spisy? Je pro vás přijatelné hned zítra ráno?“


    Kate se podívala na Tristana. Ten protočil oči a přikývl. Kate si volnou rukou začala mnout oči, jenže si uvědomila, že si nesundala špinavou gumovou rukavici.


    „Ano, samozřejmě. Dám vám adresu naší kanceláře,“ souhlasila.
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    Detektiv šéfinspektor Faye Stubbsová do kanceláře dorazila druhý den ráno v půl deváté. Černé vlasy měla u kořínků šedivé a z obličeje stažené do kraťoučkého culíku. Její bledý obličej postrádal jakýkoli make-up. Kate napadlo, že jsou přibližně ve stejném věku, to znamená kolem pětačtyřiceti. V jiném životě by Kate doufala, že než oslaví čtyřicátiny, získá hodnost detektiva šéfinspektora, a přemýšlela, jak dlouho ji už Stubbsová má.


    Faye přijela s kolegyní detektivem konstáblem Monou Limovou, což byla drobná, tmavovlasá žena s rysy panenky, která nevypadala na víc než na osmnáct.


    „Takže tohle je vaše malá detektivní agentura?“ zeptala se povýšeně Faye a rozhlížela se po kanceláři, kde u jedné stěny stály vyskládané hory čisticích prostředků a povlečení. Kate s Tristanem se předem bavili o tom, jak by se při setkání měli chovat, a Kate napadlo, že by bylo dobré nechat policii v domnění, že narazila na amatéry. Jenže ve Fayeině přítomnosti cítila potřebu soutěžit a ukázat své kvality.


    „Ano, začali jsme před devíti měsíci,“ odpověděla Kate.


    „A jak vám to jde? Musí být těžké pustit se do něčeho naprosto nového,“ poznamenala Faye. Přesunula se k oknu a dívala se na záliv. Mona přikývla a přešla k oknu vedle ní.


    „Ano, je to náročné,“ souhlasil Tristan. „Ale přesto se nám daří a můžeme policii poskytnout přesně ty průlomové stopy, které potřebuje.“


    Kate se na Faye usmála. Dobrá práce, Tristane, pochválila ho v duchu. Faye úsměv opětovala.


    „Takže, Kate, vy jste kdysi dávno sloužila u policie?“ navázala.


    „Jako detektiv konstábl u Metropolitní.“


    „Ano, a skončilo to dost špatně, že?“


    Kate náhle pocítila dětinské nutkání popadnout Faye za ten její culíček a prudce škubnout.


    „Nedáte si kávu? A koblihu?“ Tristan ukázal na krabici, pro kterou se cestou stavil v Tesku.


    „Je hezké, že máte ráno čas na kafe,“ opáčila Faye. „Ale proč by ne, nesnídala jsem.“ Zamířila ke krabici, nadzvedla víko a jednu koblihu si vzala. Kývla na Monu, která k ní přešla a podívala se do krabice s tak vážným výrazem ve tváři, jako by se také jednalo o důkazy v případu Joanny Duncanové. Pak si jednu vybrala.


    Tristan rychle připravil v kávovaru espresso, a když přinesl šálky, všichni se posadili ke stolu.


    „To jsou všechny složky? A ta krabice?“ zeptala se Faye s plnou pusou. Ukázala na modrou krabici, která stála před archivačními krabicemi úhledně navršenými u dveří.


    „Ano, všechna ta jména jsou z víka, vyrytá Joanniným rukopisem. David Lamb a Gabe Kemp jsou dvě oběti a je tam taky telefonní číslo, které nás dovedlo k Jorgemu Tomassinimu. Jorge pracoval jako barman a spal s Noahem Huntleym. A znal Davida Lamba. Joanna chtěla s Jorgem udělat rozhovor,“ řekla Kate.


    „Chystala se napsat článek, ve kterém by odhalila Noaha Huntleyho. Jak platil za sex mladým mužům a používal k tomu, aby jim platil a kupoval dárky, parlamentní účet určený na výdaje. Jeden z mladíků, Gabe Kemp, byl na začátku roku 2002 ochotný vystoupit s oficiálním prohlášením, že měl s Huntleym styk, jenže svoji výpověď stáhl a nikdy nebyla zveřejněna. Gabe zmizel krátce poté, co šel článek o Huntleym do tisku, a jeho tělo se našlo o několik týdnů později,“ pokračoval Tristan.


    „Minulý týden jsme našli Jorgeho Tomassiniho. Potvrdil, že měl sexuální vztah s Noahem Huntleym, který, příležitostně, projevoval násilné sklony při sexu. Vůči němu i Davidu Lambovi,“ vzala si znovu slovo Kate.


    „Řekl vám tenhle Jorge Tomassini, proč nikdy neposkytl výpověď pro článek Joanny Duncanové?“ zeptala se Faye.


    „Nechtěl se podílet na bulvárním sexuálním skandálu, což bylo přesně to, co chtěla Joanna napsat. Plánoval opustit zemi a tohle jeho odlet urychlilo. Je Španěl a rozhodl se vrátit domů.“


    „Myslíte si, že je Tomassini důvěryhodný zdroj?“ nadhodila Faye.


    „V současné době je europoslancem ve Štrasburku. Nebyl nadšený z představy, že se má hrabat ve svém dřívějším životě tady v Británii. Udělali jsme pár poznámek, a pokud budete mít zájem si je pročíst, najdete tam i jeho kontaktní údaje. Tady v té plastové složce je všechno, na čem jsme pracovali,“ kývla Kate.


    „Uvidíte, že jsme mluvili se spoustou lidí z Joannina života a vraceli se k jejich původním prohlášením. Jsme přesvědčení, že existuje spousta nezodpovězených otázek v souvislosti s Noahem Huntleym,“ doplnil ji Tristan.


    „Joanna se s Huntleym setkala dva týdny předtím, než zmizela. Na čerpací stanici nedaleko vesnice, kde žila. Jejich setkání zachytily průmyslové kamery,“ navázala Kate.


    Faye přikyvovala a přitom polkla poslední sousto druhé koblihy. Dopila kávu, postavila se a poplácala se po nohách.


    „Dobře. Děkuju vám za všechno, co jste udělali pro vyřešení tohoto případu. A díky za občerstvení.“


    Mona si strčila do pusy poslední kus koblihy, ze rtů si setřela cukr a také se postavila.


    „To je všechno?“ zvedla obočí Kate. Domnívala se, že jim Faye položí další otázky ohledně toho, co zjistili.


    „Čekali jste něco víc? Opravdu jste nám velmi, velmi pomohli. Ušetřili jste nám čas i zdroje a můžete si být jistí, že vaši malou agenturu zmíníme v některé z tiskových zpráv. Máte webové stránky?“ zeptala se Faye.


    „Ano.“


    „Pošlete mi odkaz. A Tony, pomohl byste nám s těmi krabicemi?“


    „Tristane.“


    „Samozřejmě, promiňte, Tristane,“ opravila se Faye a zvedla tři krabice.


    „Budete kontaktovat Bev Ellisovou, Joanninu matku?“ zadržela ji Kate.


    „Ve vhodném okamžiku. Obě vyšetřování se pravděpodobně brzy spojí.“


    „Můžu se ještě zeptat, kdy bude Hayden Oakley pohřben? Jeho tělo jste už vydali?“ zajímalo Tristana.


    „Příští týden. Oakley neměl žádné rodinné příslušníky, nikdo z rodiny o tělo nepožádal. Vypadá to, že pohřeb zajistí město,“ odpověděla Faye.


    „Hospoda, kde ho naposledy viděli, organizuje vzpomínkovou akci,“ dodala Mona.


    „Jaká to je hospoda?“ chtěla vědět Kate.


    „Brewer’s Arms v Torquay.“


    Když Faye a Mona odnesly všechny krabice, Kate s Tristanem se vrátili do kanceláře. Kate připravila další dvě kávy a Tristan sundal z kopírky a scanneru hromady prádla určeného do kempu.


    „Měl jsem strach, že když jsem řekl papírové kopie, bude chtít vědět, jestli jsme některé spisy nenaskenovali,“ pousmál se Tristan. „Nezdá se ti, že je šéfinspektor Stubbsová trochu natvrdlá?“


    „Doufám, že je jenom přepracovaná. Požádala nás, abychom jí předali vytištěné spisy, a to jsme udělali. Kdyby nás požádala, abychom vymazali digitální skeny, pak bychom měli problém,“ pokrčila rameny Kate.


    „Takže tohle je šedá zóna?“


    Kate přikývla. „Spolupracovali jsme a podělili jsme se o všechno, co víme. Oproti policii máme jednu výhodu. Tohle je náš jediný případ a já nepřestanu pátrat po tom, co se stalo Joanně Duncanové nebo kdo zabil ty mladé muže.“
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    Kate a Tristan strávili zbytek víkendu v kanceláři plánováním dalších kroků ve vyšetřování. Ve středu by se měli setkat s Bev a Billem, což vycházelo na tři týdny od chvíle, kdy na případu začali pracovat. Určitou dobu strávili sepisováním e-mailu Noahu Huntleymu. Poslali ho z Tristanovy adresy a žádali ho o obecný rozhovor, přičemž doufali, že vyhlídka na schůzku s atraktivním mladíkem by Huntleyho mohla nalákat, aby návnadu spolkl.


    V pondělí ráno se rozjeli do Torquay, do hospody Brewer’s Arms, kde naposledy viděli Haydena Oakleyho. Jízda z Ashdeanu do Torquay trvá necelou hodinu, a protože je čekal další horký den, vzali si Kateino auto a klimatizaci nechali běžet naplno.


    Když dorazili na okraj města, museli několikrát najet na obchvat, než konečně našli správnou odbočku ke kanálu a prudce se svažující silnici k hospodě.


    Zaparkovali na kusu trávníku zarostlém uschlými keříky a plném odpadků. A přešli ke vchodu do hospody, který byl umístěn pod prvním z celé řady cihlových oblouků táhnoucích se podél vody. Kanál se v horku třpytil a stojatá voda, připomínající polévku uvařenou z odhozených odpadků, do které byl napůl ponořený nákupní vozík, silně zapáchala.


    „Proč nákupní vozíky vždycky končí v kanálech?“ ušklíbl se Tristan.


    „Většinou je používají bezdomovci, kteří v nich vozí všechny svoje věci, a vozík do kanálu spadne, nebo je shozen spolu se svým majitelem,“ vysvětlila mu Kate, která si připomněla dobu strávenou u policie.


    Ze vchodu se vynořil vysoký, šlachovitý mladík se silným akné. V ruce nesl kbelík a na sobě měl pouze staré roztrhané džíny. Obsah kýble vylil do trávy.


    „Zdravím, vy tady pracujete?“ oslovila ho Kate.


    „Vypadám snad, že tohle dělám pro zdraví?“ odsekl.


    „Jsme soukromí detektivové a zajímá nás smrt Haydena Oakleyho.“


    „Desi!“ křikl mladík přes rameno. „Někdo s tebou chce mluvit!“


    A aniž by řekl cokoli víc, odkráčel podél budovy.


    „To by mě zajímalo, jestli nepracuje v oddělení péče o zákazníky,“ ušklíbl se Tristan a Kate se usmála. Vešli úzkým vchodem do podniku. Vnitřní prostor byl osvětlený zářivě fluorescenčními páskami a vzduch páchl zvětralým pivem a zvratky. Za barem se pohyboval postarší muž s řídnoucími vlasy a upatlanými brýlemi, který doplňoval malou ledničku pestrobarevnými nápoji s nízkým obsahem alkoholu.


    „Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se a postrčil si brýle po mastném nosu.


    Kate mu vysvětlila, kdo jsou, a zeptala se ho, jestli pracoval ten večer, kdy zmizel Hayden Oakley.


    „Jsem tady každý večer, což mi někdy přijde jako za trest,“ odpověděl s úsměvem, který Kate připomínal klapky starého piana. „Vidím skoro všechny a všechno. Když sem Hayden začal chodit, hned jsem věděl, že může zamířit oběma směry.“


    „Jak to myslíte?“ zeptala se Kate.


    „Vypadal dobře. Měl atletickou postavu. A řeknu to rovnou – tahle hospoda je pofiderní místo, kam se chodí chlapi seznámit a užít si… ale pofiderní podniky takového typu můžou být i lukrativní. Nemusíme si dělat starosti se skladováním kvalitního vína a přípravou obložených talířů se sýrem a olivami. Lidi sem chodí proto, že hledají sex… Haydena měli pravidelní zákazníci rádi. Někdy vídám, jak se tihle mladíci postupně propracují přes starší chlápky, najdou si nějakého boháče a pak začnou třeba sami podnikat nebo se odstěhují. A někdy se zaseknou na moc dlouho, zestárnou a začnou vypadat trochu opotřebovaně a unaveně.“


    „Kdo jsou vaši pravidelní zákazníci?“


    „Chtěl bych říct, že jemní rozvedení pánové a místní intelektuálové, jenže povětšinou se jedná o sprostý starý chlapy,“ odpověděl bez mrknutí oka.


    „Ovlivnilo to, co se stalo Haydenovi, vaše podnikání?“ zajímalo Kate.


    Muž se na okamžik zamyslel.


    „Nijak jsem to nezaznamenal. Hodně gay barů tady v okolí má facebookové skupiny, kde varují mladé kluky před potenciálním vrahem na svobodě, ale my jsme měli o víkendu stejně plno jako obvykle. Mám dojem, že člověk se k tomu většinou postaví tak, že jemu se něco takového nestane… Můžu vám nabídnout čaj nebo kafe?“ dodal a ukázal na špinavý plastový tác s hrnky, starou rychlovarnou konvicí a kilovým pytlíkem s krystalovým cukrem, pokrytým skvrnami od čaje.


    „Ne, díky,“ odmítla Kate. „Předpokládám, že tito starší muži váš podnik navštěvují proto, že tady máte atraktivní mladíky?“


    „No, kvůli výzdobě sem asi nechodí,“ ušklíbl se. „Policie se mě ptala, jestli sem zavítá hodně mladých prostitutů. Povídalo se, že si Hayden za sex nechává platit, ale řeknu vám to samé, co jsem řekl policii. Já jen podávám pití a poskytuju místa k sezení, a dokud se mezi těmito čtyřmi zdmi neděje nic nezákonného, řídím se heslem: žít a nechat žít.“


    „Hayden zmizel poté, co odsud odešel?“ ujistil se Tristan.


    „Ano. To bylo naposledy, co ho někdo viděl.“


    „Odešel s někým?“ pokračoval Tristan.


    „Ano, s velkým chlapem s dlouhými tmavými vlasy a kšiltovkou. Vypadal tak trochu jako zpěvák country a western. No, aspoň pod světly nad tanečním parketem. Jsem si jistý, že kdybych tady měl klasické osvětlení, vypadal by spíš jako chlap tady z okolí, co si ve volném čase rád zadupe hromadný kovbojský taneček.“


    „Odešli pěšky, nebo odjeli autem?“ zeptala se Kate.


    „Jsme tady trochu mimo hlavní trasy, takže všichni přijedou buď taxíkem, nebo autem. Policie si myslí, že odjeli autem, ale nikdo neviděl značku nebo model a venku nečekal žádný taxík, takže je neviděl ani řidič. Bylo to v pondělí v noci, takže vládl poměrně klid.“


    „Vzpomenete si, jak ten chlapík vypadal? Jaké měl rysy obličeje?“ pokračovala Kate.


    „Policie sem poslala jednoho z těch svých umělců, abych s ním dal dohromady obrázek toho chlapa, co s ním Hayden odešel… Počkejte. Kenny! Kenny?“ zařval přes rameno. Za okamžik se zezadu vynořil mladík s akné. „Ty snad začínáš špatně slyšet?“


    „Co je, Desi? Rovnám dole sudy.“


    „Máš v telefonu fotku té policejní skici?“


    Kenny z kapsy vytáhl smartphone, přejel přes displej a našel snímek. Podal mobil Desovi, který si fotku prohlédl přes horní obroučku brýlí a pak telefon předal Kate. Tristan se přesunul blíž, aby viděl na displej.


    Policejní portréty Kate naháněly hrůzu a ani tento nebyl výjimkou. Tvář byla poskládaná z různých kusů – očí, nosu, úst, rtů, vlasů –, ale dohromady vytvořily bizarně děsivou podobu. Oči měly intenzivně hnědou barvu a byly umístěné trochu moc od sebe. Nos měl výrazný, hrbolatý a přední horní zuby rostly v mírném předkusu. Linie tmavých vlasů vedla nízko nad širokým čelem a kšiltovku měl muž na hlavě nasazenou poměrně dost vzadu.


    „Můžete mi to přeposlat?“ požádala Kate.


    „Mám předplacenou kartu,“ nechtělo se Kennymu.


    „Proboha, já ti těch dvanáct pencí dám,“ vyštěkl Des. „Do toho, zlato,“ vyzval Kate, která vyťukala svoje telefonní číslo a odeslala si zprávu. Pak podala mobil Kennymu, který oddusal do sklepa.


    „Nezdálo se vám, že jeho vlasy vypadají divně?“ napadlo Kate, když studovala policejní portrét ve vlastním telefonu.


    „Jo, napadlo mě to. Teda, tenkrát jsem o tom moc nepřemýšlel, protože sem chodí různí týpci, ale když si ho vybavím, tak jeho vlasy vážně připomínaly spíš paruku. Docela slušnou, protože ji měl podél vlasové linie přilepenou.“


    „A měl i falešné zuby?“ zeptal se Tristan, který naklonil hlavu, aby na snímek dobře viděl.


    „To nevím, možná. Nebo mu jen nepřálo štěstí,“ pokrčil Des rameny.


    „Vyslýchala policie některé pravidelné návštěvníky?“ zajímalo Kate.


    „Ano, přišlo pár kluků. Jeden z nich je přesvědčený, že to všechno bylo úplně jinak a že Hayden měl v plánu tomu chlápkovi hodit něco do pití a okrást ho. Tvrdí, že to Hayden udělal už dřív.“


    „Nahlásil někdo Haydena na policii? Měl záznam v rejstříku?“ zeptal se Tristan.


    „Ne a ne. Většina chlápků, kterým se něco takového stane, se cítí natolik trapně, že na policii nezavolají. Často jsou ženatí a nechtějí, aby to zjistila manželka,“ řekl Des.


    „Víte o Haydenovi něco dalšího?“


    „Většinu dětství se o něj staral stát. Zavítají sem spousty kluků, které musím vyhodit, protože jsou nezletilí. V tomhle ohledu jsem neoblomný. Hayden chodil každé pondělí posledních přibližně pět měsíců.“


    „Někdo ho znásilnil a uškrtil. Jeho tělo se našlo odhozené na rašeliništi poblíž Buckfastleigh,“ řekla Kate. Des vypadal zděšeně. Zavrtěl hlavou a vydal zvuk vyjadřující nepochopení.


    „Smutné je, že jsme přišli o několik mladíků z komunity. Předávkovali se, zmlátili je sázkaři. Většinou nikoho nezajímají. Tohle je poprvé, kdy policie poslala portrétistu,“ postěžoval si Des.


    „Je mezi pravidelnými zákazníky hodně těch, kteří se chovají násilnicky?“


    „Spousta chlapů má sklony k násilí. Přidejte k tomu neštěstí a alkohol a máte výbušnou směs,“ konstatoval Des.


    „Tenhle chlap už zabíjel,“ pokračovala Kate.


    „Takže sériový vrah?“


    „Ano. Mohli bychom vám ukázat pár fotek a zeptat se, jestli se tady někdo z nich v posledních týdnech objevil?“


    „Jistě.“


    Kate měla připravených několik vytištěných fotek a rozložila je na bar. Na první fotografii byl Max Jesper.


    „Ne, toho jsem nikdy neviděl.“ Des studoval fotku a upravoval si přitom brýle na nose. Pak mu Kate ukázala snímek Ashleyho Maplethorpea, kterou získala z jeho profilu na profesních stránkách LinkedIn.


    „Ne. Ten je na tenhle podnik moc nóbl.“


    Des záporně odpověděl i v případě Freda Duncana a Billa, které zařadili jen jako takovou kontrolní skupinu. Na poslední fotografii byl Noah Huntley.


    „Toho poznávám,“ řekl Des a Kate s Tristanem se na sebe podívali.


    „Viděl jste ho tady?“ ujišťovala se Kate.


    „Ne, omlouvám se, chtěl jsem říct, že vím, o koho se jedná. Byl místním poslancem. Napsal jsem mu, aby nechal vyčistit břeh kanálu. Odepsal mi. Sice to tady nikdy nevyčistili, ale odpověděl mi. To je něco, co?“


    „Jste si naprosto jistý, že tady nebyl?“ naléhal Tristan.


    „Absolutně,“ přitakal Des. „Proč by chodil do takový díry?“
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    Z baru v Torquay jeli Kate s Tristanem zpět do Ashdeanu, aby si přes Skype zatelefonovali s Ritou Hockingovou. Odpověděla na Katein třetí e-mail s omluvou, že byla pracovně v Indii, odkud informovala o tamních volbách. Napsala, že si s nimi ráda promluví o době, kdy s Joannou působily ve West Country News.



    Když se vrátili do kanceláře, naobědvali se a pak Tristan vytiskl policejní profil a přišpendlil ho vedle fotografií Noaha Huntleyho, Ashleyho Maplethorpea a Maxe Jespera ve velikosti A4. Měli i fotku Nicka Laceyho, kterou Tristan získal od Bishopa, jenže na ní byl zachycený zezadu. Tristan přes ni nakreslil černým kuličkovým perem velký otazník.


    „Ten sestavený portrét není podobný žádnému z nich,“ poznamenal Tristan.


    „Nosy všech odpovídají. Všichni mají výrazné nosy římského typu, jenže potřebujeme víc než jen nos,“ doplnila ho Kate.


    „Musíme získat fotku Nicka Laceyho. Neustále se vznáší někde v pozadí,“ řekl Tristan.


    Ve spodní řadě byly připíchnuté fotky Davida Lamba a Gabea Kempa. K nim přidali dva listy papíru reprezentující neidentifikovaná těla, která se našla v roce 1998 v odvodňovací stoce a v roce 2000 na skládce. Kate a Tristan vše chvíli upřeně studovali.


    „Pokud ten chlap nosí převlek, když svoje oběti unáší, pak mu to pomáhá, aby se mu už tak dlouho dařilo vyklouznout.“ Kate upírala pohled do chladných hnědých očí, které je sledovaly z nástěnky a jako by dominovaly celé místnosti.


    „Ten portrét sestavený v baru ho ukazuje jako staršího chlápka, padesátníka. Klidně to mohl dělat delší dobu než pět let. Může existovat víc těl, které někde schoval a nikdy se nenašla,“ povzdechl si Tristan.


    „Des zmínil něco zajímavého. Hayden do Brewer’s Arms chodil pět měsíců a další mladík je přesvědčený, že to všechno mělo být jinak, že Hayden měl v plánu svému únosci přimíchat něco do pití a okrást ho…“


    „Ano. A taky tvrdil, že to Hayden udělal už dřív,“ přitakal Tristan.


    „Takže se možná už setkali. Hayden si ho už stačil otipovat jako někoho, kdo má peníze a stojí za to ho okrást.“


    „Myslíš, že náš muž neunáší ty kluky náhodně? Že se s nimi nejdřív seznámí?“


    „A cestuje po West Country. Hayden byl unesen v Torquay, David Lamb žil v Exeteru, Gabe Kemp bydlel a pracoval v gay baru poblíž Plymouthu,“ vyjmenovala Kate.


    „Sakra! Třeba používá i další převleky.“


    Přesně ve tři hodiny odpoledne, což znamená, když bylo ve Washingtonu deset dopoledne, zavolali přes Skype Ritě Hockingové. Rita vypadala jako stereotyp novinářky. Dlouhé šedivé vlasy si sepnula do drdolu pomocí dvou tužek, obličej s ostře řezanými rysy zdobil výrazný make-up a rudá rtěnka, brýle v jasně červených obroučkách jí zvětšovaly hnědé oči. Za Ritou viděli police s knihami a kousek kancelářského okna. Nad řadou cihlových budov se objevila špička vysoké jehly Washingtonova monumentu.


    „Zdravím,“ řekla a její britský přízvuk jen mírně zastíralo transatlantické huhňání.


    Když skončili se vzájemným představováním, Kate řekla: „Děkuju, že jste si na nás našla čas, moc si toho vážíme.“


    „Bez problému,“ mávla rukou Rita, zvedla ohromný kelímek s ledovou kávou a brčkem se napila. „Takže, Joanna Duncanová, ano?“


    „Jak dlouho jste byly s Joannou kolegyně?“ začal Tristan.


    „Ve West Country News jsem začínala hned po vysoké. Bylo mi pětadvacet a psal se rok 2000. Zůstala jsem tam do osmadvaceti, tři roky… Zdá se, že jsem prozradila, že je mi teď čtyřicet,“ poznamenala s úsměvem a dopřála si pořádný lok kávy.


    „Vypadáte úžasně,“ zalichotil jí Tristan.


    „Nežádala jsem vás o komentář, který by se týkal mého vzhledu,“ odsekla a úsměv jí zmizel z tváře. „Proč si muži myslí, že je v pořádku cokoli komentovat. Kolik vám je?“


    „Pětadvacet. Omlouvám se, neměl jsem v úmyslu vás urazit.“


    „Neurazil jste mě. Neznám vás,“ odvětila Rita.


    „Joanna Duncanová v novinách začala pracovat rok před vámi,“ vrátila Kate hovor zpátky k tématu.


    „Ano, a milovala dodržování hierarchie, na tom Joanně vážně záleželo.“


    „Jak to myslíte?“


    „Nikdy neopomněla zmínit, že je služebně starší a že má víc zkušeností,“ vysvětlila Rita. „A štvalo ji, že jsem studovala na soukromých školách, jako by na tom záleželo…“ Kate se neodvážila podívat na Tristana. Samozřejmě že na tom záleží, pomyslela si. Rita pokračovala: „Často jsme psali takové ty osobní články o dětech, o které se nikdo nestaral a nezajímal. Měli jsme příběh o dětech, které bydlely v jednom paneláku, a jejich matky do jedné šukaly s místním drogovým dealerem. A když dealera policie zatkla, šest žen spáchalo sebevraždu a jejich děti se pak dostaly do dětského domova. Vzpomínám si, že Joanna řekla našemu editorovi, že by na tom článku měla pracovat ona, protože má větší autenticitu dělnické třídy. Hrála lidem na city. Manipulovala s nimi.“ Rita se znovu napila kávy z velkého kelímku.


    „Editorem byl Ashley Harris?“


    „Ano, byl to dobrý editor. Prokouknul ji brzy.“


    „Co tím myslíte?“


    „Novinář musí mít empatii. Ne že bychom ji používali nepřetržitě. Nejedná se zrovna o nejempatičtější profesi. Často píšete článek, ve kterém odhalujete nebo demaskujete aspekt něčího života, ale musíte se umět vžít do jeho situace. Potřebujete empatii a musíte vědět, kdy ji máte do své práce nasadit. A taky musíte být jeden krok napřed. Jako při šachové partii. Musíte poznat, kdy se držet stranou, protože někdo se může stát zdrojem a cenným kontaktem více než jen jednou. A pokud se jedná o někoho mocného, můžete nenapsat o jeho nevěře nebo přečinu, protože víte, že si ho nakloníte a třeba z něj vytáhnete pikantnější informace,“ vysvětlila Rita.


    „A Joanna to nedělala?“ zeptala se Kate.


    „To, že Noah Huntley bral coby poslanec úplatky, byla bomba. Byl to dobrý článek. Oslovil širokou škálu čtenářů, rozčeřil hladinu. Když ho převzal celostátní tisk, ale Joanna nezískala slávu, přestala se řídit svými novinářskými instinkty. Místo toho, aby se pustila za hledáním dalšího skvělého tématu, kterých byla spousta, rozhodla se přehrabovat ve špíně. Vrhla se na Noaha Huntleyho a jeho homosexuální aféry. Připomínala psa honícího se za kostí, jak hledala všechny ty kluky, se kterými šukal. Od jednoho z nich chtěla, aby si vzal odposlech! Uvědomte si, že se jednalo o regionální noviny. Joanna neměla koule na to, aby odešla a zkusila štěstí v Londýně, místo toho ztvrdla na místě, zahořklá a pomstychtivá.“


    „Vy jste se s Noahem Huntleym někdy setkala?“ byla zvědavá Kate.


    „Ano, strávila jsem s ním určitou dobu v době kampaně do voleb v roce 2001. Svoje křeslo získal naprostou většinou hlasů. S ním i s jeho manželkou Helen byla zábava. Lidi si o ní myslí, že trpí a že se k ní Noah chová jako k rohožce, ale nikdo se nikdy neobtěžoval pořádně zjistit, kdo to vlastně vedle něj na oficiálních fotkách stojí. Potkali se v Cambridge. On je gay a ona je lesba. Dohodli se, že se vezmou kvůli tomu, aby si zajistili bezpečí a společnost. V jejich páru se stal tím známějším, takže jeho láska k ptákům, když mi prominete moji neomalenost, byla určitě dobrý drb. Ale já bych se kvůli podobnému článku tak dlouho a urputně nehonila.“


    „Před pár dny jsme mluvili s vaším editorem a ten nám řekl, že Joanně nařídil, aby z původního článku vynechala celou část o mladých prostitutech,“ nadhodila Kate.


    „Ano. Nemůžete něčí orientaci zveřejnit jen tak ze sportu. Kromě toho neexistoval jediný důkaz, že Noah používá svůj parlamentní účet na výdaje k tomu, aby nabudil zmíněného ptáka.“


    „Jednomu z těch mladíků vypsal šek,“ nesouhlasil Tristan.


    „Ano, ale mohl platit za nezávislý výzkum nebo administrativní práce. Ano, je to nepravděpodobné, ale asistenty a lidi, co provádějí různé průzkumy, si najímá spousta poslanců. Pokud mladík, který do toho byl zapletený, odmítl vypovídat, ten šek by u soudu neobstál.“


    „Věděla jste, že se Joanna setkala s Noahem Huntleym dva týdny před svým zmizením?“ pokračovala Kate v otázkách.


    „Ne, to jsem netušila.“


    „Ten den, kdy Joanna zmizela, jste pracovala v redakci?“


    „Pracovala jsem dopoledne, kolem oběda jsem odešla.“


    „Všimla jste si ten den na Joanně něčeho zvláštního?“


    „Definujte zvláštní.“


    „Vypadala vystresovaná? Chovala se jinak než obvykle?“


    Rita se na židli zády opřela a na okamžik se zamyslela.


    „Bože, je to tak dávno. Ale vážně si vzpomínám, že na mě byla milá…“ Rita se zasmála. „Naše vztahy byly spíš na bodu mrazu, ale koupila mi kafe. A vypadala pozitivně, dokonce vzrušeně. Právě si vyzvedla hromadu fotek. Pamatujete si ještě, jak jsme si nechávali fotky vyvolat?“


    „Byly to fotky z dovolené?“ Kate si vyměnila pohled s Tristanem.


    „Ne, to si nemyslím. Požádala mě o formulář na proplacení výdajů. Vzpomínám si na to, protože to bylo to poslední, co mi kdy řekla,“ odpověděla Rita.


    „Co se stalo pak?“ zeptala se Kate.


    „Nic. Zdržela jsem se ještě asi deset minut a pak jsem odešla na oběd se svým přítelem.“


    „Bylo těch fotografií hodně?“ chtěla vědět Kate.


    „Vím, že měla balík takových těch obálek, do kterých se dávaly vyvolané fotky. Tehdy nebylo nijak neobvyklé, že novinář pracoval s fotkami, filmy a tak dále. Od digitalizace nás pořád ještě dělilo pár let.“


    „Vzpomněla byste si, kolik těch obálek měla?“ požádala ji Kate.


    „Je to hrozně dávno. Celý balík, nevím, patnáct, dvacet?“


    „Kdyby Joanna chtěla pro svůj článek použít kopii fotky, naskenovala by si ji sama?“ zeptal se Tristan.


    „Ne, fotka by se odeslala do kopírovací místnosti přes oddělení, které zodpovídalo za obrazový materiál,“ vysvětlila Rita.


    „Ve West Country News jste používali notebooky, nebo stolní počítače?“ pokračovala Kate.


    „Já jsem měla notebook. Jako většina z nás, abychom mohli pracovat i doma.“


    „Nechávali si kolegové notebooky v práci?“


    „Ne. Joanna by si počítač v práci nikdy nenechala, vždycky si ho brala s sebou. Byla příšerně soutěživá. Byla dobrá novinářka v tom smyslu, že mimo redakci se zdržovala stejně často jako v ní.“


    „Přišla policie do redakce West Country News a mluvila se zaměstnanci?“ zajímalo Kate.


    „Ano. Všichni jsme řekli to málo, co jsme věděli. Bylo to šokující,“ Ritě po tváři přelétl stín. „Teď vám upřímně říkám, co jsem si o Joanně myslela, ale tenkrát to nebylo snadné. Jeden z nás se stal


    tématem reportáží. O prvních dnech po Joannině zmizení jsem psala většinou já.“


    „Víte, kde skončily ty fotky?“ vrátil se zpět Tristan.


    Rita zakroutila hlavou. „Ne.“


    „Co se jí, podle vašeho názoru, stalo?“ položila Kate další otázku.


    „Myslím, že to udělal buď někdo, koho moc dobře znala, nebo někdo úplně neznámý.“


    „Noah Huntley patří mezi možné podezřelé kvůli jejich střetu v minulosti a skutečnosti, že se s ním Joanna tajně setkala v noci na parkovišti u benzínky. Mohla mít kompromitující informace, které se ho týkaly.“


    Na okamžik se rozhostilo mlčení. Rita se zamyslela a pak zavrtěla hlavou.


    „Vždycky jsem si myslela, že Huntley je tak trochu kašpar. Choval se neorganizovaně, během kampaně hodně pil. Samozřejmě, tenkrát neexistovaly žádné mobily s foťáky, takže pro něj bylo jednodušší uniknout pozornosti. A taky si nemyslím, že Joanna byla natolik dobrá novinářka, aby na něj měla nějaké explozivní informace. Jeho slabost pro mladé muže byla veřejným tajemstvím. O svoje křeslo už přišel, takže cokoli spojeného s tím, že zneužíval parlamentní fondy, taky nebylo tématem na velký článek. Máte nějaká jiná vodítka nebo podezřelé? Nějakou představu, kde by mohlo být její tělo?“


    Kate s Tristanem se na sebe podívali.


    „Ne,“ zavrtěla hlavou Kate.


    „Jednu věc vím jistě. Joanna nikam neutekla. Na to měla příliš velké ambice. Chtěla si vydobýt slávu a pověst.“


    Kate zvedla svůj hrnek a uvědomila si, že kávu už dopila. Vstala a uvařila si další. „Jorge říká, že Joanna za ním do jeho bytu přišla na konci srpna 2002. O týden později, v den, kdy zmizela, má celý balík vyvolaných fotek. Policie je určitě nevzala, protože ve spisu nic nebylo. Musíme ty fotky získat od Jorgeho. Už jsem mu ohledně nich poslala zprávu. Napíšu mu další a zdůrazním, jak je to naléhavé.“ Kate vytáhla svůj mobil a v tu chvíli jí zacinkala příchozí zpráva. „Píše Faye Stubbsová,“ řekla, když se podívala na displej. „Máme si pustit BBC News.“


    Tristan popadl dálkový ovladač a zapnul malou televizi v rohu kanceláře.


    „Na kterém programu je BBC News?“ Rychle přepínal programy. „Áa, tady to je.“


    Právě začínala reportáž. Na obrazovce se objevil záběr na vyvrácený strom v Dartmooru, kde se našlo Haydenovo tělo.


    Ve spodní části obrazovky titulek hlásal: TĚLO Z VŘESOVIŠTĚ MÁ SPOJITOST SE ČTYŘMI NEVYŘEŠENÝMI VRAŽDAMI.


    „Policie dnes žádá svědky o pomoc při zmapování posledních pohybů jednadvacetiletého Haydena Oakleyho z Torquay. Naposledy byl viděn v pondělí v noci, jedenáctého května, ve městě v baru Brewer’s Arms…“


    Na obrazovce se vystřídaly čtyři záběry – fotografie hospody a pak tři rozmazané snímky z průmyslové kamery zachycující taxík zezadu. Hayden osvětlený shora na zadním sedadle, naklánějící se k řidiči, aby mu zaplatil, a vystupující z vozu.


    „Policie se domnívá, že tato vražda souvisí se čtyřmi nevyřešenými případy vražd: Davida Lamba, který zmizel v červnu 1999, Gabea Kempa, pohřešovaného od dubna 2002, a dvou dalších, dosud neidentifikovaných mladých mužů…“ Na obrazovce se objevily fotografie Lamba a Kempa z webových stránek pohřešovaných osob ve Spojeném království. „Policie rovněž věří, že tyto nevyřešené vraždy mají spojitost se zmizením exeterské novinářky Joanny Duncanové v září 2002. Policii kontaktovala Kathy Marshallová, místní soukromý detektiv, s přesvědčivými důkazy, jež dokládají, že když Joanna Duncanová zmizela, zabývala se případem pohřešovaného Davida Lamba a Gabea Kempa. Policie se několikrát obrátila na veřejnost s žádostí o pomoc a její zmizení bylo v lednu 2003 předmětem pořadu BBC Crimewatch, přesto se tělo Joanny Duncanové nikdy nenašlo.“


    Na obrazovce se nejdříve objevila fotografie Joanny a pak odvysílali záznam z rekonstrukce v pořadu Crimewatch, ve kterém šla herečka podobající se Joanně po exeterské hlavní ulici k parkovišti Deansgate. „Policie oblasti Devonu a Cornwallu zřídila zvláštní telefonní linku a žádá možné svědky, aby zavolali na toto číslo.“


    „Kathy Marshallová,“ utrousila Kate a podívala se na Tristana. Na obrazovce právě problikávalo číslo na speciální linku, ale Tristan si četl zprávu na svém mobilu.


    „Noah Huntley spolknul návnadu,“ zakřenil se. „Souhlasí, že se s námi zítra setká.“
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    Jakmile se našlo Haydenovo tělo, Tomův pocit božské moci se vypařil. Byl přesvědčený, že déšť a bahno zaplní jámu po vyvráceném stromu a že městská rada nechá mrtvý strom odstranit a odnést a jámu zasypat. A tím pádem i pohřbít Haydena v bahnitém hrobě.


    Zpočátku se mu ulevilo, protože zjistil, že nález Haydenova těla vyvolal v místním tisku jen malý rozruch. Dával si pozor, aby odstranil všechny důkazy DNA, a taky si byl jistý, že byl v noci na rašeliništi sám. Nikdo ho neviděl.


    V pondělí pozdě odpoledne jel s puštěným rádiem a staženým okénkem po dálnici směrem k Exeteru a ze zpráv se dozvěděl, že policie spojuje Haydenovu smrt se čtyřmi dalšími těly, která doposud zůstávala neidentifikována. Padla jména Davida Lamba a Gabea Kempa. Smýkl volantem, těsně se vyhnul velkému náklaďáku a sjel na odstavné místo podél silnice.


    Několik minut jen seděl a motor v horku vydával klepavé zvuky. Zprávy skončily a začala hrát nějaká písnička. Tom vypnul rádio a podíval se do svého mobilu. Článek byl umístěný na hlavní webové stránce BBC News a informoval, že se policie domnívá, že smrt těchto mladých mužů souvisí s případem Joanny Duncanové, od roku 2002 pohřešované novinářky, a že její případ znovu otevře. Následovala rekapitulace všech detailů a číslo na speciální linku, na kterou může zavolat každý, kdo chce policii ohlásit cokoli relevantního.


    „Horká linka. Do prdele,“ řekl nahlas.


    Tom se bál, že by se to mohlo stát. Že si to policie jednoho dne dá dohromady. Několikrát se zhluboka nadechl. Mezi těly těch mladíků je možná souvislost, ale s jistotou věděl, že neexistují žádné důkazy DNA, díky nimž by bylo možné spojovat jejich smrt s jeho osobou…


    A Joanna Duncanová.


    Joannino tělo bylo hezky uklizené a byl si jistý, že ho nikdo nikdy nenajde. Jenže policie pro své vyšetřování potřebuje podezřelého. Někoho vhodného, na koho by to mohli hodit a obvinit ho.


    Kolem Toma se hlasitě prohnal náklaďák, až se boky jeho auta otřásaly. Natočil zpětné zrcátko k sobě a zíral na svůj obraz.


    „Musíš zůstat klidný. Neztrácej nervy,“ doporučil svému obrazu v zrcátku. Vyznělo to slabošsky a pateticky. „Peter Sutcliffe… Yorkshirského rozparovače dostali jen náhodou, když ho policie stavěla za porušení dopravních předpisů. Ted Bundy to samé. Policie zatím všechno posrala. Nic nevědí. A kromě toho… ty nejsi jako oni, ty nejsi… jako oni.“


    Zvedl ruku a pohladil se po tváři. Dotýkal se nosu, pusy a rtů, sledoval linii čela až k vlasům.


    „Ty jsi ten nevinný. Měl by sis to uvědomit… Ti kluci možná navenek nějak působili, ale měli problémy, vážné mentální problémy. Používali svůj vzhled k tomu, aby manipulovali s druhými a ubližovali jim. Zabránil jsi jim v tom, aby zraňovali ostatní. Jako kdysi ubližovali tobě. Jenže ty jsi ústrky těch tyranů přežil a máš poslání.“


    Tom zavřel oči před žhnoucím sluncem a na okamžik mu zase bylo třináct a ležel na nemocniční posteli. Po útoku ve školních sprchách mu zůstala zlomená čelist, fraktura očního důlku a zlomená žebra. Tak silně na něj šlapali, že měl vnitřní krvácení v ledvinách, takže vak v nohách postele připojený ke katétru se dva týdny plnil růžovou močí.


    Tři zúčastněné chlapce vyloučili ze školy, ale nikdo ze zbývajících, kteří tam ten den byli, neposkytl důkaz, aby se ho zastali. Do jednoho se spojili a tvrdili, že nic neviděli. Dokonce i učitel, pan Pike, policii řekl, že Toma našel až později, když ležel ve sprchách a krvácel.


    Plně se uzdravil, ale nikdy nenašel odpověď na otázku, proč v sobě od té doby živí vztek a strach. Hrozné zážitky měl i z doby, kdy mu bylo něco málo přes dvacet. Muži, se kterými spal, nebo se snažil spát, bývali krutí, využívali ho, zneužívali a mlátili. Změnilo se to, až když za sex zaplatil. Když člověk platí, nemají právo si stěžovat. A pak se rozhodl být někým jiným. Rozhodl se, že se musí stát tím, kdo ovládá. A tehdy Tomovo placení za sex získalo temnější odstín.


    Pohyb za okýnkem Toma přivedl zpět do současnosti. Na zpevněné krajnici za ním zastavil náklaďák a kolem svištěla auta. Sklopil pohled a uvědomil si, že tluče dlaní do volantu. Muž u okna byl malý a podsaditý a pleš na temeni hlavy se mu leskla potem. Tom přestal mlátit do volantu a snažil se popadnout dech.


    „Jsi v pohodě, kamaráde?“ zeptal se muž. Vypadal znepokojeně, dokonce trochu vyděšeně.


    Tom zavřel okénko a nastartoval. Se skřípěním pneumatik vyrazil a sledoval zmateně se tvářícího muže, jenž se ve zpětném zrcátku zmenšoval. Doufal, že si nezapamatoval jeho obličej.
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    Sarah volala Tristanovi ve chvíli, kdy jel ve svém autě po nábřeží v Ashdeanu.


    „Musím s tebou mluvit,“ začala. Tón jejího hlasu byl příkrý, takže Tristana ihned napadlo, že něco udělal špatně.


    „Když takhle mluvíš, jsem z tebe nervózní.“ Uviděl místo k zaparkování kousek od svého bytu, takže k němu zamířil.


    „Jde o docela vážnou věc,“ pokračovala Sarah. „Nepřijali tvoji žádost o hypotéku.“


    Tristan vypnul motor a ihned se začal potit.


    „Říkala jsi, že hypotéka je schválená.“


    „Gary si myslel, že jako ředitel banky může přelstít systém… Někdo na vedení pak zkontroloval schválenou žádost a zjistil, že nevyděláváš dost, tedy na papíře,“ vysvětlila Sarah.


    „Co tím myslíš? Vždyť si vydělávám.“


    „Agentura se nezapočítává, protože jde o novou firmu. Než ji započítají do příjmů, potřebují vidět daňové přiznání za předešlý rok.“


    „Fajn, takže co mám dělat?“


    „Nepanikař. Znamená to, že tenhle měsíc tvoje hypotéka přejde k základnímu RPSN, což, naštěstí, není o moc víc.“


    „O kolik víc budu platit?“


    „O sto padesát liber.“


    „To je hodně.“ Tristanovi hlavou běžely jednotlivé částky. Rozpočet má už teď napjatý, a jestli policie znovu otevře případ Joanny Duncanové, pak je možná Bev už nebude potřebovat.


    „Máme měsíc, abychom to vyřešili. A vyřešíme to. Potřebuješ založit?“ nabídla mu Sarah.


    „Ne, díky.“


    „Moc bych si přála, abys nemusel bydlet s cizím člověkem…“ Ozval se tlumený zvuk, když odložila telefon, a Tristan slyšel, že Sarah zvrací.


    „Sarah?“


    „Promiň,“ omlouvala se.


    „Pořád ti není dobře?“


    Sarah dlouze vydechla.


    „Trisi, musím ti něco říct… Jsem těhotná.“


    „Bože, to je skvělá zpráva.“ Tristan cítil upřímné nadšení. „Myslel jsem si, že chceš být chvíli vdaná, než…“


    „Ano. Tohle je naprostý šok. Právě jsem to zjistila. Teď jsem si udělala test,“ odpověděla Sarah.


    „Kde je Gary?“


    „V práci. Jsi první, komu to říkám…“ Její hlas zněl melancholicky a vzdáleně.


    „Je to bezvadná zpráva. Vzala sis někoho, koho miluješ. Máte práci, domov. A máte ten volný pokoj,“ vypočítával Tristan.


    „Já vím. Jsem šťastná. Budu šťastná. Jenom mám obavy, všechno to vypadá tak dospěle. Vím dost o svém vlastním životě, abych byla zodpovědná za další?“


    „Sarah, vždyť jsi pro mě byla máma stejně jako sestra. Budeš nejlepší máma. Nejlepší. To dítě má štěstí.“


    Slyšel, že se Sarah rozplakala.


    „A ty budeš ten nejzábavnější a nejskvělejší strejda.“


    „To mě nenapadlo,“ Tristan cítil, jak se mu oči zalily slzami. „Na to se můžeš spolehnout. Myslíš, že je to kluk, nebo holka?“


    Sarah se rozesmála. „Je to jen modrý proužek na těhotenském testu. Jsem těhotná jen krátce.“


    Rozhostilo se ticho, přerušované vzlykáním na obou stranách.


    „Je to výborná zpráva! Musíš to říct Garymu. Hned teď. Zavolej mu,“ vybídl ji Tristan.


    Slyšel, jak Sarah popotahuje a smrká.


    „Dobře. Zavolám. Mám tě ráda. A tu tvoji hypotéku vyřešíme, ano?“


    „Ok. Taky tě mám rád.“


    Tristan zavěsil a vešel do domu. Byt byl prázdný a on viděl, že zadní okno v kuchyni je opravené. Zamířil do koupelny a podíval se na sebe do zrcadla. Sarah je těhotná. Čeká dítě. To ho přimělo přemýšlet o vlastním životě. V práci je šťastný. Velmi šťastný. Ale co jeho osobní život? Dokonce ani na obzoru nebyl nikdo důležitý. A co děti? Děti vždycky chtěl, ale teď neví, jak by se to dalo zařídit. Najednou se cítil smutně a osaměle.


    Převlékl se do běžeckého. Večer byl teplý a Tristan běžel podél nábřeží a přes pláž k majáku a zpět. Díky běhání se cítil lépe a z ramen mu spadly tíživé myšlenky a obavy. Příštích pár měsíců bude dobré počasí. Bude muset Sarah a Garymu něco koupit. Dávají se dárky k těhotenství? Peníze mu dělají starosti. Co když se Bev a Bill rozhodnou nepokračovat po prvním měsíci, i když ve vyšetřování postupují? Přes léto má na univerzitě zredukovaný úvazek. Mohl by zrušit členství v posilovně, které dělá šedesát liber měsíčně. A vzdát se svého zvyku kupovat si každý měsíc drahé tenisky. A do kanceláře by si mohl začít nosit sendviče – tím by ušetřil víc než dost. A získá tím peníze navíc na hypotéku, pokud se nebude dařit. Blíží se jeho narozeniny, takže by si mohl přát činky.


    Když doběhl na nábřeží, byl propocený, a tak si sundal tričko a utřel si obličej a hrudník. Zastavil se u fontány u mola a pořádně se napil. Když se narovnal, z bufetu právě vycházel Ade s velkým kornoutem hranolků a obalovanou smaženou klobásou.


    „Sakra, já tě nenávidím,“ poznamenal s úsměvem.


    „Proč? Ahoj a taky tě rád vidím.“


    „Podívej se na svoje tělo! Bože můj!“ Ade vytáhl klobásu z kornoutu a začal se s ní ovívat. „A já se teď chystám spořádat tři tisíce kalorií.“ Ukousl si a nabídl Tristanovi hranolek. Tristan si jeden vzal a začal přežvykovat.


    „Díky.“


    „Co se děje? Nevypadáš dobře. Teda, vypadáš sexy, ale netváříš se moc šťastně,“ opravil se Ade.


    „Finanční starosti… a moje sestra je těhotná.“


    „Jsi otec?“


    „Ne!“


    „Tak z čeho máš těžkou hlavu?“ vykřikl Ade a zakousl se do klobásy.


    „V jednu chvíli, předtím… předtím, než jsem si uvědomil, že jsem gay, jsem si myslel, že možná budu mít děti. A to se pravděpodobně nestane.“


    „Proč ne? Jdi na internet a kup si vajíčko… Najdi si ženskou, co má ráda společnost gayů a má pěkně mateřské boky, a inseminuj ji odsávačkou na polévání masa šťávou. Nebo můžeš dítě adoptovat. Nebo udělej tohle všechno a stane se z tebe Mia Farrowová Ashdeanu!“


    „Ade, já to myslím vážně,“ ohradil se Tristan.


    „Nevím, jak to funguje. Nikdy jsem děti nechtěl… No tak, pojď, sedneme si na molo. Když se cpu hranolky na chodníku, připadám si dost obyčejně.“


    Našli si prázdnou lavičku s výhledem na moře.


    „Tenhle případ se mi dostal pod kůži. Našla se těla čtyř kluků, znásilněných a uškrcených. Noah Huntley je gay, ale oženil se, aby nežil osaměle… Moje sestra mě miluje, ale já vím, že se bojí, že skončím sám, že nebudu šťastný… A ty jsi před pár týdny v hospodě něco řekl… že jsi přišel o spoustu kamarádů, protože se z nich stali rodiče. Prostě nevím, kam zapadám já. Jak se bude můj život odvíjet.“


    Ade položil svoji ruku na Tristanovu.


    „Trisi, nemusíš nikam zapadat. Existují zástupy heterosexuálů, kteří nechtějí děti, nebo je nemůžou mít. A to je v pořádku. Život není o tom, že máš děti. Ano, spousta gayů a leseb děti má, nebo je adoptovala. A pak jsou taky seschlí, postarší homosexuálové, co jsou docela šťastní, že žijí sami… Mám rád svůj prostor. Vyhovuje mi, že žiju sám, a osamělý nejsem.“


    „Nepřeješ si mít partnera?“


    „Někdy ano. Ale už jsem to zažil. Jsem dobrý kamarád, ale nemyslím si, že jsem dobrý partner. Trisi, kolik ti je? Pětadvacet?“


    „Jo.“


    „Víš, kdo jsi, a víš, co chceš se svým životem dělat. Věřím, že budeš úspěšný soukromý detektiv s prosperující firmou. Uvědom si, jaké máš štěstí v porovnání s Davidem Lambem a… jak se jmenoval ten druhý?“


    „Gabe Kemp.“


    „Neměli možnost volby ani výhody, které máš ty. A už nemají ani luxus života. A ty budeš ten, kdo chytí jejich vraha. Je to tak?“ Ade mluvil vážným tónem.


    „Ano, jenže policie chce znovu otevřít případ Joanny Duncanové, když jsme našli jasnou spojitost. A my se obáváme, že si Joannina matka nebude přát, abychom pokračovali,“ vysvětlil Tristan.


    „Jo, viděl jsem zprávy. Kathy Marshallová.“


    „Já vím, Kate z toho nebyla zrovna nadšená. Policie slíbila, že přizná naší kanceláři zásluhy, ale jméno uvedli špatně. Jen díky nám jsou schopni ty případy pospojovat.“


    „Tak se nevzdávejte! Jestli s Kate chcete, aby byla vaše firma úspěšná, tak do toho!“


    „Díky. Máš pravdu,“ přitakal Tristan. Otřel si oči a znovu si oblékl tričko.


    „Fajn, tak je to vyřešené,“ opáčil Ade. „Co máš v plánu dneska večer? Nedal by sis pár skleniček u Boar’s Head? Bude tam chlápek, co předvádí tu Kanaďanku Cillu Blackovou, jak zpívá What’s It All Aboot, Alfie.“


    Tristan se usmál a přikývl. „Dobře. Ale jen pár. Zítra máme schůzku s Noahem Huntleym a musím se připravit.“
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    Když Tristan odjel domů, Kate uvařila večeři a společně s Jakem jedli a dívali se přitom na televizi. Ve večerních zprávách reportáž opakovali, přičemž ukázali fotografie Davida a Gabea a část rekonstrukce z pořadu Crimewatch.


    Po večeři Jake sklidil nádobí a Kate dostala neodolatelnou chuť na cigaretu, takže vytáhla krabičku, kterou měla uloženou na polici na verandě za domem.


    Večer byl vlahý, a když scházela po útesu na pláž, duny tlumily zvuky větru a vln. Dole pak našla dvě zrezivělá rozkládací lehátka, na kterých mnohokrát seděly s Myrou, povídaly si a kouřily. Jedno lehátko leželo převrácené na bok. Kate ho narovnala, smetla z něj písek a postavila ho vedle druhého. Posadila se, zaklonila hlavu a dívala se na hvězdy, jež na černé obloze připomínaly brilianty. Zavřela oči, protože ji přemohla únava a starosti.


    Kate uslyšela chraplavé zakašlání a otevřela oči. Její přítelkyně Myra se k ní pomalu blížila mezi dunami, shrbená a se svěšenými rameny. Na sobě měla rozepnutý dlouhý tmavý kabát, pod který si oblékla starou šedivou teplákovou soupravu. Šla bosá. Bílé vlasy jí zářily, dokonce i ve tmě, a pleť se jí leskla.


    „Hezký večer, Kate,“ pozdravila. „Dobrý bože, ty duny se nějak přesunuly, nezdá se ti? Dost dlouho jsem tady nebyla.“


    Myra se posadila vedle Kate a lehátko zaskřípalo. Byl silný odliv a v měsíčním světle se třpytil mokrý písek. Byl to zvláštní pocit, Kate věděla, že spí a sní. Jak jinak by mohla její mrtvá přítelkyně sedět na pláži a povídat si s ní?


    „Ahoj,“ pozdravila ji Kate.


    Myra se usmála. Z kapsy kabátu vytáhla láhev whisky Jack Daniel’s a postavila ji do písku mezi jejich nohy. Kate sledovala, jak prohrabává druhou kapsu, odkud vytáhla krabičku cigaret. Otevřela ji, jednu vyklepla a zasunula si ji mezi vrásčité rty. Zářivý plamínek zapalovače osvítil tvář staré ženy a zornice v jejích velkých hnědých očích se rychle zúžily.


    „Máš chuť?“ zeptala se Myra a ukázala do písku na láhev whisky. „Já jsem mrtvá a tohle je sen, takže si myslím, že já se napít můžu.“


    Bylo to lákavé, ale i ve snu Kate věděla, co je v sázce. Co by nastalo, kdyby si ještě někdy dala skleničku. Zavrtěla hlavou.


    „Ne.“


    „Hodná holka,“ pochválila ji Myra a vydechla kouř mezi zuby.


    „Chybíš mi,“ řekla Kate a náhle ji zalila vlna smutku za zesnulou přítelkyni. „Každý měsíc ti dávám kytky na hrob.“ Natáhla ruku a Myra ji sevřela. Její dotyk působil opravdově – měkce a teple. Myra se uchechtla.


    „A jsou moc hezký. Ne ty košťata, co prodávají na benzínce.“


    „Dělám jenom zmatky,“ postěžovala si Kate. „Můj první velký případ v agentuře nám zřejmě proklouzne mezi prsty… Tristan se dobrovolně vzdal dobré práce a já nevím, jak dlouho mu ještě budu schopná platit… Spoléhám na Jakea, že povede surfařský obchod a kemp… Nevím, co budu dělat na konci léta.“


    Myra naposledy potáhla z cigarety a pak nedopalek odhodila. Rudý uhlík letěl vzduchem, přistál na mokrém písku a zmizel.


    „No, měla bych jít,“ řekla Myra, poplácala Kate po ruce a zvedla se z lehátka.


    „Už?“ opáčila Kate.


    Myra si přitáhla kabát k tělu. „Kate, mysli na všechno, čím jsi v životě prošla. Konečně je tu s tebou Jake. A ty děláš ve svojí detektivní agentuře to, o čem jsi snila. Policie spojila čtyři nevyřešené vraždy. Nebýt tebe, ti mladíci by zůstali v neoznačených hrobech. Dokonce i ve snu se odmítáš napít tady té whisky. A co teď děláš? Patláš se v nedůležitých kravinách – v problémech s penězi a v práci.“ Myra se sklonila a zvedla láhev. Rukou poklepala Kate po rameni a pak na ni namířila prst. „Děvče moje, vrátila ses z pustiny. Tak to nezahoď.“ Pomalu vyrazila zpátky k útesu. Kate se dívala, jak se Myra otočila a pak zmizela mezi písečnými dunami.


    Kate se probudila. Seděla na lehátku na pláži. Lehátko vedle ní bylo prázdné. Foukal teplý vánek a v kapse jí zvonil mobil. Vytáhla ho a Tristanův hovor přijala těsně předtím, než telefon ztichl.


    „Promiň, že volám tak pozdě. Je všechno v pohodě?“ zeptal se Tristan. „Připadá mi, že jsi grogy.“


    „Jo, usnula jsem. O co jde?“


    „O Noaha Huntleyho. Sedím tady a snažím se vymyslet, na co bychom se ho měli zeptat nebo co bych měl říct a jak bychom mu měli položit nepříjemné otázky. A nevím, kde začít. Sám nám nevyklopí, že znásilňuje a zabíjí mladé kluky.“


    „Přemýšlela jsem o tom. Tímhle směrem hovor nepovedeme. Soustředíme se na to, abychom zjistili, jaký měl vztah s Joannou. To je klíč.“
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    Druhý den v brzkých ranních hodinách zaparkoval Tom v klidné rezidenční ulici na okraji Exeteru, od hlavy až k patě oblečený v černém. Noc byla teplá, ale nasadil si černé rukavice a černou kuklu s otvory pro oči. Z místa vedle sebe zvedl igelitový pytlík se spodním prádlem, které patřilo Haydenovi, zastrčil ho do černého batohu a vystoupil z auta.


    V ulici příjemně působících řadových domků vládlo ticho a klid, jediný zvuk vydávaly můry, které kroužily a bzučely v oranžové záři pouličních lamp. Tom se držel ve stínu, přešel dvě další ulice a zastavil se u černého SUV zaparkovaného ve tmě pod vysokým stromem. V žádném okně domů v okolí se nesvítilo. Sáhl do kapsy a našel imobilizér k vozu. Koupil ho online a byl dost drahý, ale stál za to. Stál vedle terénního auta připravený rychle vyrazit, pokud zařízení nebude fungovat, a stiskl tlačítko. S cvaknutím a zábleskem reflektorů se aktivovalo centrální odemykání a zámky vyskočily.


    Otevřel dveře na straně spolujezdce a vyčkával. Očekával, že se rozezní alarm, ale nic se nestalo. Vládlo krásné ticho. Připravil si dlouhé kovové kleště a opatrně, aby se ničeho nedotkl, vytáhl z pytlíku v batohu Haydenovo spodní prádlo a látkou přejížděl po sedadle spolujezdce, přístrojové desce a volantu. Pak prádlo zastrčil pod sedadlo.


    Narovnal se, vrátil kleště do batohu a zavřel dveře. Stiskl tlačítko na imobilizéru, terénní vůz se sám zamkl a reflektory jednou zablikaly.


    Celé to netrvalo ani deset minut. Tom nepozorovaně zamířil zpět ke svému autu a rozplynul se ve tmě.


    Cestou domů jednou zastavil, a to u staré červené telefonní budky na cestě mezi poli. Zatelefonoval na speciální policejní linku a zanechal naléhavou informaci týkající se vyšetřování vraždy Haydena Oakleyho.
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    V úterý dopoledne se Kate a Tristan ocitli v Exeteru v kavárně Starbucks nedaleko univerzitního kampusu. Kavárna umístěná na kopci a s výhledem na ústí řeky stála v řadě hojně navštěvovaných obchodů. Kousek od místa, kde žil Noah Huntley s manželkou.


    Tristanovi připadalo zvláštní, že ho vidí přicházet osobně. Po týdnech pečlivého studování záběrů z průmyslové kamery, na kterých byl společně s Joannou, a po všech těch historkách a protichůdných názorech, které o něm slyšeli.


    Byl to vysoký, statný muž, mnohem vyšší, než působil na fotkách. A od začátku nového tisíciletí také trochu přibral. Byl oblečený jako nějaký herec, který má právě volno. Lehce zmačkané bílé kalhoty, modrá lněná košile a slabý šátek ležérně uvázaný kolem krku.


    Přišel k jejich stolu a Tristan na kratičký okamžik zaváhal, co by měl říct.


    „Dobrý den,“ pozdravil, postavil se a napřáhl ruku. „Tristan Harper a tohle je moje partnerka Kate Marshallová.“


    „Moc rád se s vámi oběma setkávám.“ S úsměvem sevřel Tristanovu ruku v dlaních. Tristan si všiml, že s Kate se přivítal trochu méně srdečně a ruku jí stiskl vlažně.


    „Děkujeme, že jste si na nás našel čas,“ řekla Kate. „Jdu objednat. Můžu vám přinést kávu?“


    „Za latté bych vraždil, velké. A vdolek, jestli ještě bude,“ požádal ji Noah. Tristana napadlo, že se chová velmi sebejistě, ale pod povrchem doutná nervozita. Kate odešla k pultu a Tristanovi připadalo, že si ho Noah prohlíží.


    „Kde přesně máte tu vaši detektivní agenturu?“ zeptal se.


    „V Thurlow Bay, což je asi osm kilometrů od Ashdeanu.“


    „Ashdean, takové malebné městečko. Jako kluk jsem tam jezdíval na víkendy. Měl jsem tetu, která žila v domě na útesu. Teta Marie. Byla s ní zábava, měla ráda gin, jestli chápete, co tím myslím…“ Rukou naznačil, že zvedá skleničku.


    „Chápu,“ přitakal Tristan. Rozhostilo se trapné ticho, takže pohledem našel Kate, aby zjistil, jak si vede. Už objednala a čekala, až si bude moct odnést nápoje.


    Noah zabubnoval prsty do stolu. „Takže… jsem tady, abychom si promluvili o Joanně Duncanové, je to tak?“ Zvedl obočí. „Bylo to bolestné období, přišel jsem o křeslo v parlamentu. Bylo to dost trapné… Ačkoli,“ Noah se zasmál, „je celá řada jiných poslanců, co svoje křesla pořád mají, a daří se jim mnohem hůř.“


    Tristan byl rád, že Kate již dostala všechno, co objednala, a vrací se k jejich stolu s kávami a vdolkem pro Noaha.


    „To je milé, díky,“ kývl. „Tristan mě začal grilovat ohledně Joanny Duncanové. Řekl jsem mu, že jsem velký kluk a nechovám k ní žádnou zášť. To všechno už dávno odvál čas.“


    Tristana napadlo, jak sebevědomý Noah je, a proklínal sám sebe za to, že se stydí. Proč by měl cítit ostych? Je to šílené, ale v přítomnosti lidí, kteří vládnou slovem, se vždycky cítí jako venkovský balík.


    Kate si také koupila vdolek a právě otevírala malé balení másla. Letmo se podívala na Tristana. Předem se domluvili, že otázky bude klást především on.


    „Snažíme se najít Joannu Duncanovou,“ začal Tristan.


    „Ano, to jste říkal,“ přitakal Noah a nezvedl oči od svého vdolku, který si mazal máslem.


    „Ano, a existuje velké množství informací, které se týkají posledních několika dnů předtím, než se začala pohřešovat. Pochopili jsme, že jste se s ní setkal třiadvacátého srpna 2002, tedy dva týdny před jejím zmizením. Sešli jste se večer na čerpací stanici nedaleko vesnice Upton Pyne, kde bydlela.“


    „Sakra, v tom malinkatém kelímku není nikdy dost másla,“ poznamenal Noah a zvedl prázdné balení. „Mohl bych být tak moc troufalý a poprosit vás ještě o jedno máslo? Tristane?“


    Tristan viděl, jak Kate mírně protočila oči.


    „Já tam dojdu,“ nabídla se.


    „Ne, Tristane, běžte vy. Vaše kolegyně cestu k pultu už jednou absolvovala.“ Tristan v jeho pohledu zaregistroval posměch.


    „Samozřejmě.“


    Tristan se zvedl, došel ke strojům na přípravu kávy a požádal, jestli by mohl dostat máslo.


    „Jistě, vydržte chvilku,“ vyzval ho barista, který právě stříkal šlehačku do velkého kelímku s kávou. Tristan se ohlédl a viděl, že Kate se baví s Noahem, a cítil se hloupě. Se svými otázkami se nikam nedostal. Musí se vrátit ke stolu a začít znovu. Není důvod, proč by se měl cítit nesměle. V kavárně vládl čilý ruch, většina stolů byla obsazená, a jak se tak rozhlížel, u stolku vedle okna uviděl detektiva Monu Limovou. Na sobě měla džíny a vlněný svetr a v uších sluchátka. Před ní leželo typické vybavení studenta – velká učebnice otevřená před počítačem. Jejich pohledy se setkaly a Mona se zatvářila téměř vyděšeně. Tristan na chodníku za oknem za jejími zády zaznamenal doručovací dodávku. Uvnitř seděl kurýr, který se díval do kavárny a mluvil do vysílačky. Přes ulici stálo modré auto, ve kterém poznal šéfinspektora Faye Stubbsovou s mobilem u ucha.


    Znovu obrátil pozornost k Moně, která se na něj upřeně dívala.


    „Do prdele, hlídá ho policie,“ zaklel sám pro sebe.


    Mona se náhle postavila a natáhla se pro kabát, který visel přehozený přes opěradlo. Faye vystupovala z auta a před kavárnou se skřípěním brzd zastavily dva policejní vozy. Pak se všechno seběhlo hrozně rychle. Čtyři uniformovaní policisté vtrhli do kavárny a zamířili ke stolu, kde seděla Kate s Noahem. Mona se ke stolu dostala těsně před Tristanem a zvedla ruku s policejním průkazem a s průkazem totožnosti.


    „Noahu Huntleyi, zatýkám vás za vraždy Davida Lamba, Gabea Kempa a Haydena Oakleyho…“


    Noah, který v ruce držel napůl namazaný vdolek, se na Monu podíval. Kate se na své židli opřela a sledovala detektivy.


    „To nemůžete myslet vážně,“ utrousil a kousl do vdolku.


    „Nemusíte nic říkat, ale vaší obhajobě může uškodit, pokud během výslechu nezmíníte skutečnosti, na které se později budete odvolávat u soudu. Vše, co řeknete, může být použito jako důkaz,“ odrecitovala Mona. Ke stolu přistoupila Faye a jeden z policistů měl připravená otevřená pouta.


    „Pane, mohl byste, prosím, vstát?“ požádal policista.


    „To je… to nemůžete myslet vážně!“ zopakoval Noah. „O tohle vám šlo?“ zeptal se Kate. „Vylákat mě na veřejnost a udělat divadlo!“


    „Žádné divadlo není nutné,“ uklidňovala ho Faye.


    „Kurva, a kdo jste vy?“ zařval Noah, který náhle v obličeji zrudl vztekem.


    „Detektiv šéfinspektor…“


    „Do prdele, ukažte mi váš policejní průkaz,“ odsekl a poprskal stůl kousky rozžvýkaného vdolku. Faye už měla svůj průkaz připravený, takže ho jen zvedla.


    „Jsem detektiv šéfinspektor Faye Stubbsová. Tohle je detektiv konstábl Mona Limová a…“


    „Vaše pitomý jména mi jsou ukradený!“ řval Noah. „Proč tady? Mohli jste počkat, až si dojím ten zkurvenej vdolek!“


    „Nasaďte mu pouta,“ nařídila Stubbsová.


    Huntleyho tvář měla téměř fialovou barvu a Tristana napadlo, že snad dostane infarkt. Huntley se postavil, odkopl židli ke stěně a nechal se spoutat.


    „Tudy, pane,“ vybídli ho dva uniformovaní policisté, když ho vyváděli z kavárny, ve které zavládlo hrobové ticho. Všichni na ně zírali.


    „Na co čumíte?“ obořil se na ženu s kočárkem. „Chci mluvit se svojí manželkou a s právníkem. Nemusíte mě vést, já ty zasraný dveře vidím!“ zařval. Šel obklopený policisty, kteří ho manévrovali směrem k východu z kavárny.


    „Na seznam posledních přání před zatčením si musím přidat ještě jedno – nechte mě dojíst vdolek,“ poznamenala Faye.


    „Vyšly na světlo nové důkazy?“ zeptala se Kate.


    Faye přikývla. „Tak jo, pojďme ven.“


    Tristan a Kate ji následovali na ulici, kde právě Huntleyho usazovali do policejního auta.


    „Nemusíte mi sahat na hlavu! Nejsem debil! Vzadu v autě jsem už seděl!“ křičel Huntley. Skupinka lidí za oknem kavárny sledovala, jak ho odvážejí.


    Tristan si všiml, že kousek dál na ulici policie ohradila černé SUV a několik forenzních techniků v bílých kombinézách ho právě prohlíželo.


    „Dostali jsme tip na horkou linku,“ začala Faye. „Volající poukázal na Noaha Huntleyho s tím, že viděl velké černé SUV s Haydenem Oakleym uvnitř. Zatímco jste byli s Huntleym v kavárně, našli jsme v jeho autě kus oděvu, který údajně patří Oakleymu. To, spolu s důkazy, které jste nám poskytli vy, nás vedlo k rozhodnutí Huntleyho zatknout, abychom ho mohli vyslechnout.“


    Z vysílačky začal Faye vyvolávat něčí hlas.


    „Musím jít. Dobrá práce, vy dva. Vůbec jsme netušili, že se má setkat zrovna s vámi. Měli jsme ho pod dohledem teprve od dnešního rána.“


    Faye a Mona přešly ulici, nasedly do modrého auta a odjely, stejně jako zbývající policejní vozy.


    „Že Mona sedí u okna, jsem zaregistroval, až když jsem mu šel pro to pitomý máslo,“ řekl Tristan. „Do prdele. Nic jsem z něj nedostal. Omlouvám se.“


    „Vedl sis lépe než já,“ ubezpečila ho Kate. „Já jsem si jí měla všimnout. Ne že by se tím něco změnilo.“


    „Řekl ti něco, když jsem byl pryč?“


    „Ne. Jenom držkoval, že je kelímek s marmeládou hrozně malý.“


    „Mám pocit, že jsem to podělal.“ Tristan cítil, jak se Kate dotkla jeho ramena, takže se na ni podíval.


    „Ne, nepodělal. Policie ho zatkla. Od začátku byl naším hlavním podezřelým,“ utěšovala ho Kate, ale Tristan viděl, že se cítí být podvedená, protože Huntleyho nemůžou vyzpovídat.
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    Další den, tři týdny poté, co se ujali případu, jeli Kate s Tristanem do Salcombe, aby informovali Billa a Bev o pokroku ve vyšetřování.



    Bylo horké ráno a vyrazili brzy, takže před Billovou vilou zastavili chvíli před desátou. Obloha byla dokonale modrá, bez jediného mráčku. Na klidné hladině zátoky se pohybovala skupina plachetnic a jedna jachta kotvila dál od břehu kousek od vodního skútru, který brázdil vodu ve velkých kruzích.


    Zahrada se od jejich první návštěvy změnila, kypěla životem a byla plná sladce vonících letních květin a lenivého bzučení včel. Když Kate s Tristanem došli ke dveřím, Bev na ně už čekala. Kate vyděsilo, když viděla, že pláče, ale jakmile se přiblížili, Bev se usmála, vrhla se ke Kate a pevně ji objala.


    „Děkuju. Děkuju hrozně moc,“ vydechla. Natáhla ruku a zahrnula Tristana do objetí. Byla cítit směsicí cigaret, vyčpělého alkoholu a peprmintu. „Říkali to ve zprávách, policie zatkla Noaha Huntleyho… Bill mi to nahrál. Už jsem tu reportáž viděla dvakrát. Pojďte dál.“


    Následovali Bev do rozlehlé obývací části plné mramoru. Místnost byla prázdná a úhledně upravená jako poprvé a Kate napadlo, jak moc se sem Bev nehodí, když ve svých ošlapaných růžových pantoflích ťape po elegantním bílo-zlatém mramoru. Bill seděl u ohromného barového stolu a před sebou měl svůj laptop. Na jedné z kuchyňských stěn byla zavěšená televize s plochou obrazovkou.


    „Zdravím, Kate, zdravím, Tristane.“ Billův úsměv byl stejně široký jako Bevin. Všichni si potřásli rukama.


    „To je Huntleyho dům,“ řekla Bev a popadla dálkový ovladač. Na obrazovce znehybněl záběr na místo před domem, kde na ulici lemované stromy stála řada policejních vozů. Slunce na obloze bylo nízko, vrhalo své paprsky téměř vodorovně a okolní okna se třpytila zlatavými odlesky, takže se Kate v duchu musela ptát, jak brzy, nebo naopak jak pozdě novináři k domu přijeli. Bev stiskla tlačítko a kamera změnila úhel, takže zabírala sousedy na obou stranách ulice, kteří ze dveří sledovali skupinku forenzních techniků. Ti se vynořili ze vchodových dveří a v průhledných sáčcích na důkazy nesli různé kusy oblečení.


    „Policie získala soudní příkaz, na jehož základě vstoupila do domu Noaha Huntleyho, bývalého člena parlamentu za oblast Devonu a Cornwallu,“ oznámil hlas reportéra. „Současně proběhlo jeho zatčení.“ Na obrazovce se objevil Huntley. Měl spoutané ruce před tělem a důstojníci ho eskortovali k přednímu schodišti exeterské policejní stanice. Na místě se tlačili novináři, čekali s kamerami a chytrými telefony, a Huntley měl po celou dobu, kdy ho policisté vedli davem, sklopenou hlavu.


    „Noah Huntley přišel o své místo v doplňovacích volbách v roce 2002 poté, co byl obviněn z přijímání úplatků při zadávání zakázek vypisovaných městskou radou. Policie ho nyní zatkla ve spojitosti s nálezem těla jednadvacetiletého mladého muže ve West Country. Dále ho hodlá vyslechnout v souvislosti se čtyřmi dalšími nevyřešenými vraždami z doby, kdy působil jako poslanec. A také v souvislosti s případem pohřešované Joanny Duncanové, místní novinářky z listu West Country News, která se krátce před svým zmizením zabývala aktivitami Noaha Huntleyho,“ uvedl reportér. Na obrazovce se objevil snímek Joanny, která se usmívala na pláži s koktejlem v kokosovém ořechu v ruce.


    „Zlatíčko moje,“ popotáhla Bev, vytáhla papírový kapesník a přitiskla si ho na obličej. „Mají ho. Dostali toho hajzla.“ Přešla blíž k obrazovce a mluvila k Joannině fotce. Tristan se podíval na Kate. Bevin zármutek působil tak opravdově, že mu připadlo téměř vlezlé, že stojí vedle ní.


    „Vypadá to, že reportéři dostali tip, že policie Huntleyho zatkla,“ poznamenal Tristan.


    „Je to dobře? Musí to být dobře… Budou hledat Joannu. Je tam o ní ještě něco? Říkali, že policie znovu otevře Joannin případ?“ ujišťovala se Bev a otočila se čelem k nim.


    Bill zůstal sedět za stolem u svého laptopu. „Ještě je moc brzy. Předpokládám, že mají pár dní na to, aby Huntleyho buď obvinili, nebo pustili,“ odpověděl. Bev k němu přešla a vystrčila ho z místa. Položila prsty na touchpad a přejela na Joanninu fotku.


    „Říkala jsem ti, že zjistíme, kdo ti to udělal.“ Její slova byla určená fotografii. Bill se téměř omluvně podíval na Kate a Tristana. „Vím, že to byl ten odpornej politik. Prokoukla jsi ho a jemu se to nelíbilo, že mám pravdu?“


    Kate chápala, že se Bev utápí ve smutku, ale způsob, jakým si povídala s Joanninou fotkou, byl nepříjemný a skoro až děsivý.


    „Mohli bychom si promluvit s vámi oběma a informovat vás, jak jsme zatím v případu pokročili?“


    Bev je absolutně nevnímala a dál rozmlouvala s fotkou na obrazovce. „Teď toho odporného chlapa vyslechneme, takže nám řekne, kde jsi, slyšíš mě, Jo?“


    „Nepůjdete se posadit na terasu? Je tam slunečník a stůl. Udělám kafe a hned se k vám přidáme,“ vyzval je Bill a naznačil, že si s Bev poradí.


    Kate přikývla a spolu s Tristanem vyšli z místnosti skleněnými dveřmi. Terasa vedla podél celé šíře domu a Kate připadala ohromná. Nestál na ní žádný nábytek kromě dřevěného stolu se čtyřmi židlemi pod bílým slunečníkem. S Tristanem se posadili.


    „Policie si asi musí být hodně jistá, když tak rychle Huntleyho zatkli,“ poznamenal Tristan.


    „Mají potenciální důkaz DNA. Pokud se vzorkem DNA uspějí a podaří se jim Huntleyho spojit s Oakleym nebo s některým z dalších mladých mužů, pak budou mít pádný důvod ho obvinit,“ vysvětlila Kate.


    Ze skleněných dveří vyšel Bill spolu s Bev, která se ho pevně držela za paži. Byla bledá a ve slunečním světle působila křehce. Došli ke stolu a posadili se.


    Kate je informovala o všem, co během tří týdnů zjistili – jak je jména Davida Lamba a Gabea Kempa, vytlačená do víka Joanniny krabice, dovedla k Shelley Mordenové, která znala Lamba, jenž pro změnu ukázal na Maxe Jespera.


    „Během tří týdnů jsme z důvodu vyšetřování rozhodili sítě různými směry,“ zakončila Kate. „Chtěli bychom ale pokračovat a soustředit se na komunitu Maxe Jespera a na lidi, kteří tam chodili. Mnozí z těch, které jsme prověřovali, jsou s komunitou spojení.“


    „Nikdy jsem o tom místě neslyšela, ty ano, Bille?“ zeptala se Bev.


    Bill si přejel rukama po tváři. Po Kateině rekapitulaci se tvářil vážně.


    „O Maxovi Jesperovi jsem slyšel jen díky té historce, kdy využil squatterské právo. Teď má ta budova neskutečnou cenu. V minulosti jsem se tam několikrát dostal pracovně. Někteří moji klienti se rádi scházejí v hezkých restauracích.“


    „A vy se domníváte, že Jo šla po Huntleym proto, že do té komunity chodíval a prováděl s těmi mladíky různé věci?“ ptala se Bev.


    „Myslíme si, že to mohl být Noah Huntley. A že z nějakého důvodu on nebo někdo jiný zabil ty mladé muže a zbavil se jejich těl,“ přikývla Kate.


    „Policie možná věří, že Noah Huntley je jejich muž, ale k tomu závěru došli jen na základě našeho vyšetřování,“ vysvětlil Tristan. „To Kate spojila smrt Haydena Oakleyho se smrtí Davida Lamba, Gabea Kempa a dalších dvou potenciálních obětí. A právě v téhle fázi jsme museli policii předat vše, co jsme zjistili, a zároveň i spis k Joannině případu.“


    „Policie bude muset najít definitivní spojitost mezi úmrtím všech těch mladých mužů. Teď jsou důkazy přesvědčivé, ale u soudu by mohly být považovány za nepřímé, pokud nebude existovat důkaz DNA, který všechny ty mrtvé muže spojí,“ doplnila ho Kate. „Těla se našla ve stádiu pokročilého rozkladu a byla už zpopelněna.“


    Bill a Bev mlčeli. Kate nedokázala odhadnout, na co myslí.


    „Takže by mohli Noaha Huntleyho pustit?“ zeptal se Bill.


    „Pokud policie nebude mít žádný důkaz DNA, který by spojil ty mladíky, budou jen velmi obtížně stavět případ,“ zopakovala Kate.


    „My se domníváme, že tím spojením je Joanna,“ pokračoval Tristan. „Požádali jste nás, abychom Joannu našli, v čemž bychom chtěli pokračovat.“


    „A co když policie Joannin případ znovu otevře?“ zajímalo Bev.


    „Samozřejmě budeme s policií spolupracovat, jenže my budeme schopní veškerý čas věnovat tomu, abychom zjistili, co se jí stalo.“


    Bev přikyvovala a otírala si oči. Bill seděl nakloněný směrem k ní a svíral jí volnou ruku. Kate napadlo, jak zoufale oba vypadají. Kate a Tristanovi stále dělaly starosti některé protichůdné informace, které o Billovi slyšeli. Bavili se o tom, jestli by se ho měli zeptat na jeho podnikatelské aktivity a akci, která se týkala kontaminujícího azbestu, na niž se zaměřila Joanna, když se zajímala o budovu Marco Polo. Ale došli k závěru, že lepší bude, když nejdřív potvrdí, že můžou pokračovat ve vyšetřování. Jakmile bude Bill souhlasit, můžou si s ním promluvit o samotě a zeptat se ho. Nicméně vypadal velmi zdrceně a Bevin žal ho evidentně silně zasáhl.


    „To je v pořádku, miláčku,“ hlesl a objal Bev, která mu zabořila obličej do hrudníku a vzlykala.


    „Chcete, abychom vás na chvíli nechali samotné?“ navrhla Kate.


    „Ne.“ Bev se sebrala a utřela si oči. „Dostali jste se až sem a zjistili jste víc, než se kdy podařilo policii… Byla bych ráda, kdyby dál Joannu hledali,“ dodala s pohledem upřeným na Billa. „Nechci znovu vložit důvěru jen v to, co udělá policie, a pořád jen čekat.“


    Bill se tvářil vážně. Přikývl, přemýšlel a mlčel. „Dobře. Pojďme se dohodnout tak, že budete pokračovat další měsíc. A tentokrát, kdyby to bylo možné, byste mě telefonicky informovali každých pár dní?“


    „Rádi budeme ve vyšetřování pokračovat,“ přitakala Kate a ucítila záchvěv šťastného uspokojení, že pro ně práce na případu nekončí.


    Bill se omluvil, protože musel v kanceláři vyřídit pracovní hovor. A Bev se dívala na moře a zdála se ztracená v jiném světě.


    „Měli bychom jít,“ Kate pokynula Tristanovi.


    „Dobře. Nedali byste si sendvič, nebo něco jiného?“ nabídla jim Bev.


    „Ne, díky.“


    Bev s nimi vešla do domu a Bill vystrčil hlavu z kanceláře na konci chodby a rukou si zakryl telefon.


    „Zařídím platbu a budeme v kontaktu,“ zvedl ruku na rozloučenou.


    Bev je doprovodila k autu.


    „Jste v pořádku?“ zeptal se Tristan, když se rukou opřela o zeď, aby chytila dech.


    „Ano, zlato, moc kouřím,“ vysvětlila. „Líbí se mi vaše auto. Je nové?“


    „Ano, mám ho teprve pár měsíců,“ odpověděl Tristan.


    „Je pěkné. Neřídila jsem od té doby, kdy moje auto někdo ukradl. Je to dávno,“ řekla Bev. „Už bych si nevěřila. Někdo ho ukradl zrovna tu noc, co zmizela Jo… Škoda slov. Vím, že jsem si stěžovala, že jsem se přestěhovala sem, ale jsem ráda, že už nemusím bydlet na tom hrozném sídlišti. Máte zámek na volant?“


    „Mám.“


    „Policie se domnívala, že někdo násilím odemkl zámek, sepnul kabely, aby nastartoval, a jednoduše odjel. Zámek na volant je dobrá věc, protože ty hajzlové nemůžou otočit volantem, aniž by rozbili čelní sklo.“


    „Našlo se někdy vaše auto?“


    „Bože, ne! Policie říkala, že nenajdou ani polovinu ukradených aut. Končí tak, že je někde přestříkají, vymění poznávací značky a prodají. Nebo je někde mimo civilizaci spálí nebo utopí. Pochybuju, že bych teď měla sebevědomí řídit. Ještě jednou vám za všechno děkuju. Po všech těch letech mám díky vám aspoň trochu naděje. Ozvete se? Jakmile zjistíte něco nového?“


    „Ano, samozřejmě,“ ujistila ji Kate. Bev jim mávala na rozloučenou a Kate se na ni dívala v zrcátku, osamělou a zoufalou.


    „Jsem hrozně rád, že chtějí, abychom pokračovali,“ poznamenal Tristan. Kate viděla, že i jemu se ulevilo, že i následující měsíc přijdou na účet jejich agentury peníze. „Nezdálo se ti, že Bill váhá, jestli nemáme skončit?“


    Kate přikývla.


    „Nevím, jestli by nebyl radši, aby vyšetřování převzala policie.“ Jeli po klikaté silnici směrem k dálnici na vrcholku kopce. „Co bys řekl na to, kdybychom ještě jednou zašli do Jesper’s? Ráda bych se setkala s Nickem Laceym.“
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    Tristan zaparkoval naproti venkovní terase hotelu Jesper’s. Byl čas oběda, takže vládl ruch a všechny stoly byly obsazené. Na ulici dokonce čekaly dvě skupinky lidí s jídelními lístky v ruce, což Kate v Exeteru nikdy dřív neviděla.


    Vystoupili z auta a u hlavního vchodu narazili na Bishopa, který nesl tác s nápoji.


    „Ahoj, Tristane. Dáte si oběd? Možná bych vás sem vmáčknul, až…“


    „Ne, díky. Rádi bychom mluvili s Maxem,“ odmítl Tristan.


    „Není tady, má dovolenou. Jel do Španělska navštívit sestru,“ zavrtěl hlavou Bishop.


    „Víš, jak dlouho bude pryč?“


    „Vrátí se ve čtvrtek, čtvrtého.“


    „A je tady Nick Lacey?“ zeptala se Kate.


    Bishop udělal grimasu.


    „Ne, Nick tady nikdy není…“ Šedovlasý muž v brýlích zvedl ruku, Bishop se na něj usmál a ukázal na tác.


    „Už bych měl radši jít. Víte jistě, že si nedáte oběd? Je to moje poslední směna.“


    „Ne, díky,“ znovu odmítl Tristan. Vraceli se k autu a Tristan cítil zklamání. Načasování, které si Max Jesper zvolil, nebylo zrovna příhodné. „Co uděláme?“ otočil se na Kate.


    „Čekat celý týden je moc dlouho. Adresu Maxe Jespera známe ze záznamů z obchodního rejstříku, je to tak? Tak co kdybychom zajeli k němu domů? Možná tam narazíme na Nicka.“


    „Fajn, zadám adresu do navigace,“ přitakal Tristan a vyťukával údaje do telefonu. „Burnham-on-Sea je odsud hodinu cesty, což není tak hrozný.“


    Většinu cesty mířili na sever po dálnici M5. Projeli Dartmoorem, který v květnovém slunci vypadal nádherně. Ani jeden z nich oblast Somersetu neznal. Opustili dálnici a do Burnham-on-Sea, jež se z velké části táhl podél pobřeží, dorazili za chvíli. Minuli turistickou oblast s rušnou promenádou a plážemi plnými lidí, kteří se opalovali a jedli zmrzlinu. Vzduchem se vznášela příjemná hudba, kterou vyhrávala dechovka Armády spásy. A v teplém vánku se mísila vůně smažených ryb, hranolků a cukrové vaty. Dál na nábřeží, nedaleko zábavního parku, seděl hlouček dětí a rodičů sledujících loutkové představení s panem Punchem a jeho ženou Judy.


    Lidí začalo ubývat, promenáda se změnila v obyčejnou silnici a pláž se stala divočejší. Přijeli k místu, kde se cesta rozdělovala, a Tristanova navigace je vedla doprava, tedy směrem od nábřeží. Chodník zmizel a mezi silnicí a pláží vyrostla řada domů, velkých a s rozlehlými pozemky. Cesta jim připadala velmi klidná a za chvíli pochopili proč. Končila vysokou kovovou bránou a zdí. Na bráně visela cedule s nápisem: UZAVŘENÁ KOMUNITA LANDSCOMBE.


    „Za pět set metrů dorazíte do cíle,“ oznámil úsečný a mírně překvapeně znějící ženský hlas.


    Vedle brány byl zabudovaný interkom a za ní viděli u pláže řadu luxusně vyhlížejících domů.


    „Mám zazvonit?“ zeptal se Tristan. Kate se rozhlédla a pak se podívala do zpětného zrcátka.


    „Vrátíme se na to rozdvojení. Vypadá to, že druhá cesta vede k pláži. Uvidíme, jestli se pak nedostaneme blíž k jejich domu pěšky,“ navrhla Kate.


    Tristan zařadil zpátečku a před bránou se otočil.


    Hlas z navigace je opakovaně instruoval, aby se otočili, takže Tristan ztlumil zvuk. Když dojeli k rozdvojení, zabočil doleva.


    Cesta vedla podél divoké, členité pláže, kterou lemovaly písečné duny a tráva zvaná kamýš. Nyní míjeli řadu domů ve směru od pobřeží. Všechny byly elegantně vystavěné na kopci a odsazené od pláže.


    „Mělo by to být tady nahoře,“ řekl Tristan při pohledu na navigaci, když projížděli kolem velkého, rozpadajícího se šedivého domu s pilíři u vchodu. Byl to jediný dům s přerostlým trávníkem.


    Za domem asfaltová silnice zmizela a Tristanovo auto poskakovalo po nezpevněné cestě z písku a trávy. Ta skončila malým parkovištěm pro tři až čtyři vozy a nízkou kovovou zábranou, za níž vedla pěšina na pláž.


    „Támhlety domy určitě patří do té uzavřené komunity,“ řekl Tristan a ukázal na pěšinu. Asi sto metrů od pláže stály na kopci daleko od sebe čtyři domy.


    Když Kate s Tristanem vystoupili z auta, slunce zmizelo za silnou clonou stříbřitých mraků a bylo chladněji než v Exeteru. Přímo před autem se vzdouvaly duny a rozprostírala se rozlehlá plocha oranžově zbarveného písku. A vítr z jemného písku formoval zvlněné hřebeny. Písek za dunami byl tmavší, vypadal mokrý a zdálo se, že se táhne snad dva kilometry daleko. Kate nedokázala přesnou vzdálenost odhadnout. Mokrá plocha písku byla rovná a posetá kalužemi mořské vody. Nad velkou tůní se vznášelo hejno racků. Ptáci se s krákáním vrhli dolů, aby z vody vytáhli mušle. Z hladiny stoupala řídká mlha a najednou se zdálo, že je spíš podzim než začátek léta.


    Kate napadlo, jak děsivé a opuštěné místo to je. Pláž v Thurlow Bay je odříznutá od Ashdeanu, ale nepůsobí osaměle. Vzpomněla si, jak ji coby malý kluk navštěvoval Jake a s jakou radostí se brodil vodou a při odlivu prozkoumával tůně mezi skálami. V porovnání s tím vzbuzoval tento kus pláže až nepřátelský dojem.


    Kate zkřížila paže přes hrudník. Na sobě měla jen slabé džíny a tričko a po těle jí přeběhl chlad. Vytáhla z auta svetr, který si hned oblékla, a Tristan udělal to samé.


    Vydali se po pěšině, jež vedla asi sto metrů mezi pláží a pásem kapradí a plevele. Došli až k velké kovové ceduli zasazené do písku. Tristan ji viděl už dřív na jedné z fotek, které mu ukázal Bishop.


    „Varování – při odlivu nevstupujte ani nevjíždějte žádným vozidlem do měkkého písku a bláta,“ přečetla Kate. „Myslíš, že je odliv? Je vážně hodně daleko.“


    „Asi ano,“ přitakal Tristan. Otočil se a ukázal na bílý hranatý dům ve stylu staveb v Los Angeles s dlážděnou terasou a upravenými zahradami. „A tohle vypadá jako dům Maxe Jespera.“


    Za ním stál ještě malý bungalov z červených cihel, který ve srovnání s Maxovým domem vypadal jako trpaslík. Maxův dům byl obehnaný vysokou zdí bílé barvy. Podél boční stěny, kolmo ke břehu, vedla pískem příkrá cesta, dost široká pro auto, a písek rozvířily stopy něčích kroků. Uprostřed stezky čněl kovový patník s cedulí s nápisem: VSTUP ZAKÁZÁN, SLEPÁ ULICE.


    „Vsadím se, že vede k domu a nahoře pak navazuje na tu soukromou silnici,“ odhadovala Kate.


    Vydali se nahoru po stezce podél zdi ohraničující pozemek. Jelikož byla skoro dva metry vysoká, na zahradu za domem neviděli.


    „V tom písku se nejde úplně snadno,“ podotkla Kate, která měla na nohou jen lehké tenisky, a zalapala po dechu.


    „Je to dobré na svaly na nohách,“ usmál se Tristan. Nahoře stál další patník a za ním stezka vyústila na soukromou silnici. Do zdi byla zasazená velká zavřená garážová vrata, a vedle nich malé vchodové dveře vyrobené z oceli. Na dveřích nebylo číslo ani klika, jen klíčová dírka. Po straně byl zabudovaný interkom a Kate se právě chystala stisknout tlačítko, když se ocelové dveře otevřely.


    Vyšla starší žena v plisované kostkované sukni, vlněném svetru a holínkách. Nesla tašku s ovocem a v ruce držela klíč. Zvedla pohled a uviděla je.


    „Bože! To jsem se lekla!“ vyjekla. „Můžu vám pomoct?“ Mluvila s nepatrným skotským přízvukem a podezřívavě si Kate a Tristana měřila.


    „Zdravím, právě jsme chtěli zazvonit na Nicka,“ řekla Kate a rychle přemýšlela. „Jsme přátelé z Exeteru a jedeme kolem. Je Nick doma?“


    „Dobrý den,“ pozdravil Tristan s úsměvem.


    „Ne, není doma,“ odpověděla žena.


    „Aha. Sice jsme věděli, že Max odletěl do Španělska za sestrou… Vrátí se příští týden, čtvrtého, je to tak?“ řekla Kate a děkovala bohu, že v hotelu narazili na Bishopa.


    Žena se trochu uvolnila.


    „Vy jste jejich sousedka, že? Paní…?“ Kate zaváhala.


    „Elspeth,“ dokončila za ni žena, vyšla ze dveří a zavřela je za sebou.


    „Samozřejmě, těší mě, já jsem Maureen a tohle je John.“


    „Zdravím,“ zopakoval Tristan a podíval se na Kate.


    Musela reagovat rychle a tohle byla jediná dvě jména, která ji napadla.


    „Těší mě. Nick se vrátí až v pondělí… Když nejsou doma, pokaždé mě poprosí, abych k nim zaskočila zalít květiny a vybrat poštu. A abych nakrmila ryby. Mají v rybníčku spoustu ryb,“ vysvětlila Elspeth.


    „Bydlíte blízko?“ zeptala se Kate.


    „Jsem sousedka, žiju v tom malinkatém bungalovu hned vedle tady toho ohromného komplexu… Jsem u nich hodně často a po ránu si několikrát v týdnu zajdu zaplavat do jejich bazénu, takže si nemůžu stěžovat. Jsou to milí chlapci… Odkud je z Exeteru znáte?“ zeptala se Elspeth a zkoumavě se na oba zadívala.


    „Patříme mezi pravidelné hosty v Jesper’s, v jejich baru. Vždycky opakují, že až budeme někde poblíž, musíme se u nich stavit,“ přidal se Tristan. „Na jeden den jsme si vyrazili do Birminghamu.“


    Elspeth zamkla dveře a klíč si uložila do kapsy. „Můžu jim něco vyřídit? I když s nimi pravděpodobně nebudu telefonovat,“ řekla a vydala se dolů stezkou, směrem k pláži. Kate a Tristan ji následovali.


    „Ne, to je v pořádku. Napíšu jim e-mail. Stejně se s Maxem zřejmě uvidím, až se příští týden vrátí,“ odpověděla Kate.


    „Dobře. To vy parkujete tam dole?“


    „Ano. Pláž je tady úplně jiná než o kus dál u promenády,“ poznamenala Kate. „A odliv jde tak hrozně daleko do moře.“


    Elspeth sledovala Katein pohled dolů k pláži.


    „Tohle ještě není všechno. Lidi si myslí, že ano, ale odliv bývá ještě mnohem dál. Burnham-on-Sea je na druhém místě na světě v rozsahu přílivu a odlivu. Výškový rozdíl hladiny mezi přílivem a odlivem je jedenáct metrů. Jsme na druhém místě, hned za zálivem Fundy v Kanadě.“


    „Jak daleko člověk může jít?“ zajímalo Tristana.


    „Já bych nešla o moc dál, než kam teď vidíte,“ opáčila Elspeth. „I tak musíte dávat pozor, protože voda se vrací hodně rychle a na tom rovném povrchu jsou místa, kde se propadá bahno. V hlavní sezoně jsou na pobřeží hlídky… Nick, bůh mu žehnej, si vždycky dělá velké starosti, když vidí, jak se někdo při odlivu prochází… Často ho zahlédnu, jak na lidi křičí, aby se vrátili. Vyprávěl vám o svém vznášedle?“


    „Ne.“


    „Má takové malé vznášedlo, stejné jako používají záchranáři. Jen s ním se dostanete daleko na mělčinu, protože se vznáší.“


    „Kolik takové vznášedlo stojí?“ zajímalo Kate.


    „To nevím, pravděpodobně víc, než je moje penze za celý rok.“ Elspeth se zachichotala. „Loni v létě pomáhal zachránit malého psa. I když je bahno mělké, je husté jako ovesná kaše, takže se můžete dostat do potíží. Jako ta ženská s tím basetem… Určitě jste to viděli v místních zprávách?“


    „V místních zprávách byla reportáž o psovi, který uvíznul v bahně?“ podivil se Tristan. Sešli do spodní části stezky.


    „Samozřejmě že ne,“ Elspeth věnovala Tristanovi koketní úsměv. „Myslím reportáže o lidech, kteří uvízli v písku. V místních zprávách o tom mluví opakovaně… Není léto, aby někdo nezapadl do písku. Nebo na písek vjedou ti blázniví výletníci, uvíznou tam, příliv bouří kolem nich a oni tam musejí auto nechat.“


    „Jsou tady Nick a Max často?“


    „Několik dní v týdnu. Oba mají náročná zaměstnání… Jak dobře se s nimi znáte?“ napadlo ji a oči si zaclonila před sluncem, které právě vyšlo zpoza mraků.


    „Zdá se, že hodně cestují… Já se s nimi vídám v Exeteru,“ odpověděla Kate.


    „Takže určitě chodíte na ty jejich letní večírky?“


    „Ano, moc se nám líbila party v maskách loni v srpnu. S ledovou sochou… Nepamatuju si, že bych vás tam viděl?“ zareagoval Tristan.


    „Na to všechno jsem už moc stará. Radši si dám s chlapci ráno kávu. I když mám pocit, že Nick je pořád někde pryč, nikdy je nevídám spolu… No, měla bych jít. Ráda jsem vás poznala.“


    „Na shledanou, bylo to milé setkání,“ rozloučila se Kate. Elspeth jim oběma kývla a cestičkou v písku se vydala ke svému bungalovu.


    Kate s Tristanem zamířili k autu. Kate sledovala Elspeth kráčející po cestičce a potěšilo ji, že se neotočila, aby se na ně ještě podívala.


    „Nejsem si jistá, jestli jsem to nepřehnala,“ zhodnotila Kate.


    „Jak jsi přišla na Maureen a Johna?“ zeptal se Tristan.


    „Ani nevím.“


    „Zareagovala jsi rychle, to se musí nechat. Zdá se, že je to jejich dobrá přítelkyně.“


    „Nebo je to jen stará zvědavá bába, která jim dohlíží na dům, když jsou pryč? Zajímalo by mě, proč odcházela s taškou s ovocem. Zřejmě ho ukradla. Tak jedeme,“ rozhodla a zachvěla se. Nastoupili do auta.


    „Vypadá to tady jako na konci světa,“ rozhlížel se Tristan ještě. Nastartoval a zapnul topení. Na malém parkovišti otočil auto a vyrazil zpátky po písčité cestě. Před autem se vznášela hustá mlha připomínající chuchvalce vlny, které se odtrhly z mlžného oparu nad pískem.


    „V pondělí se musíme vrátit. Jsem rozhodnutá si s Nickem Laceym promluvit,“ řekla Kate.
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    Kate s Tristanem cestou domů probírali další postup. Na dálnici M5 se zařadili do hustého provozu, takže přijeli až v pět, oba unavení a hladoví.


    „Na zítřek bychom se měli pořádně vyspat, tak zatím,“ rozloučila se Kate s Tristanem, když ji vysadil u domu.


    Poslala esemesku Jakeovi, aby zjistila, kde je. Odepsal, že se vrací z potápěčského výletu a že bude doma v sedm.


    Kate se rozhodla pro změnu jednou uvařit, místo aby večeři ohřála nebo jídlo objednala. Uměla připravit jen pár věcí, mezi které patřilo Jakeovo oblíbené chili con carne. Všechno potřebné měla, takže se pustila do práce a byla ráda, že nemusí myslet na případ. Chvíli před sedmou se objevil Jake, a když viděla, že má tvář rozzářenou úsměvem, zaplavil ji pocit štěstí.


    „Chili con carne? Bezva! Potřebuješ pomoc?“


    „Ne, za deset minut to bude hotové, ještě vařím rýži,“ odmítla ho Kate. „Chceš se najíst venku? Je tam příjemně a teplo.“


    „Skvělý,“ souhlasil Jake. Z lednice vytáhl pivo pro sebe a ledový čaj pro Kate a posadil se na verandě.


    Když Kate vyšla ven se dvěma miskami chili, ze kterého se kouřilo, Jake seděl na jedné ze židlí a díval se na nádherný západ slunce.


    „Voní to náááramně,“ pochválil ji a vzal si od ní misku a vidličku.


    Kate se posadila na židli naproti Jakeovi a oba se pustili do jídla.


    „Jaké bylo potápění?“ zeptala se.


    „Bylo to fajn, jenom já a jedna z těch holek, Becca. Je to ta blondýnka, kterou jsi viděla, když jste seděli v autě. Jsou s celou partou v kempu.“


    „Je moc hezká.“


    „To jo, a v bikinách vypadá vážně moc dobře,“ souhlasil Jake. Vzal si další sousto a usmál se. „To je podruhé, kdy mi řekla, abych ji vzal potápět.“


    „Super. Kolik jí je?“


    Jake pokrčil rameny. „Dvacet, myslím. Je ve třeťáku na vysoké.“


    „Vypadá to vážně?“


    „Ne, v sobotu ráno odjíždí. Je to prostě jen fajn a nezávazný.“


    „Dáváš si pozor?“ zeptala se Kate. Za tu otázku se nenáviděla, ale musela se ujistit.


    „Bože, mami, já jím,“ ohradil se Jake celý rudý.


    „Jen mi řekni ano, nebo ne, a můžeme změnit téma.“


    „Ano, dávám si pozor… Jsem to já, kdo doplňuje na pánských záchodech automat na kondomy, takže o ně nemám nouzi.“


    Kate se rozesmála. „Fajn, jsem tvoje matka – nemusím slyšet všechny detaily.“


    „Jsi moje matka a otec, takže s tebou musím mluvit o všem,“ usadil ji Jake.


    Kate začal zvonit telefon. Číslo nepoznávala, ale hovor přijala.


    „Zdravím, Kate, tady Marnie. Joannina kamarádka.“


    Kate polkla sousto.


    „Dobrý večer,“ řekla opatrně. Následovalo dlouhé ticho.


    „Víte, chtěla jsem se omluvit, jak jsem na vás tlačila, abyste mi podepsala tu knížku… Jde o to, že beru invalidní důchod a ten vláda nedávno snížila. A táta mých dětí mě moc nepodporuje. Je těžké snažit se vychovat dvě děti za pár mizerných liber. A nemůžu pracovat. Kdybych mohla, tak budu.“


    Cítila, jak se jí svírá žaludek. Jake neslyšně naznačil Kdo je to? a Kate zavrtěla hlavou.


    „Marnie, je mi to líto. Opravdu mě to mrzí, ale názor jsem nezměnila. Tu knížku podepsat nechci. Nechci se stát součástí tak hrozného zneužívání,“ vysvětlila jí Kate.


    Marnie na druhé straně mlčela. Kate očekávala, že uslyší příval klení, ale Marnie jen řekla: „Dobře, tak to prostě je. Jen mě napadlo, že za pokus nic nedám.“


    Ozvalo se cvaknutí a linka ohluchla. Kate chvíli zírala na svůj mobil a cítila nevolnost.


    „O co šlo?“ zeptal se Jake a Kate mu pověděla o Marnii a výtisku knížky Nemám syna podepsaném Peterem a Enid.


    „Mami, myslím, že bys to měla podepsat,“ navrhl Jake.


    „Ale to je zneužívání…“ Jakeova reakce ji natolik šokovala, že ani nedokázala dokončit větu. Nečekala, že od něj něco takového uslyší.


    „Mami, to všechno je minulost. Peter udělal, co udělal. Stejně tak Enid. Knížka je napsaná. Všechno si v ní můžeš přečíst. O těch hrozných věcech, co se staly tobě, co se staly všem těm nebohým ženám. A teď z toho může vzejít něco dobrého. Ty teď můžeš pomoct téhle Marnii jen tím, že se podepíšeš. Říkáš, že by za knížku pak dostala dva tisíce?“


    „Ano.“


    „A má malé děti?“


    „Ano,“ přitakala Kate.


    „Mami, podepiš to. Dva tisíce jí zřejmě vystačí na dlouho.“ Jake dožvýkal poslední sousto a vstal. „Díky za chili, bylo výborný.“ Dal jí pusu na temeno hlavy. „Jé, promiň, máš ve vlasech mleté maso,“ zasmál se a utřel si pusu.


    Kate zvedla ruku a v pěšince si nahmatala kousek večeře. Sebrala ho a odhodila do dun.


    „To je ale krásný způsob, jak poděkovat,“ zasmála se.


    „Fuj, promiň, mami.“ Jakeovi začal zvonit telefon, takže přijal hovor. „Jo. Vidím vás, za chvíli jsem dole,“ řekl a zavěsil. „Jdu na pláž. Ještě jednou díky za večeři.“


    Než mohla Kate cokoli říct, byl Jake pryč a slézal po písčitém útesu mezi duny. Na pláži viděla skupinku chlapců a dívek z kempu včetně Beccy. Chlapci zakládali oheň a dvě z dívek seděly na velkém kusu naplaveného dřeva. Kate se dívala, jak Jake rychle zdolal poslední část útesu, proběhl mezi dunami a na druhé straně zpomalil.


    „Jak je to možné, že z tebe vyrostl tak správný kluk, Jakeu?“ řekla si sama pro sebe. Když Jake došel ke skupince, Becca vstala, objala ho a políbila. „Ale jestli mi oznámíš, že budu babička, tak tě přizabiju.“


    Kate si z vlasů vytáhla další kousíček zbloudilého mletého masa, sebrala misky a vrátila se do kuchyně. Pak zavolala Marnii.
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    Druhý den ráno vstala Kate brzy. V půl sedmé už bylo teplo, a když sešla na pláž, viděla zbytky ohniště. Potěšilo ji, že nenašla žádné odpadky, jen doutnající popel ohraničený nepravidelným prstencem kamenů. V noci slyšela Jakea, který se vrátil až dvacet minut po druhé ranní, takže ho nechala spát.


    Voda byla nádherná a během dne se ještě oteplí. Když si zaplavala, nasnídala se, osprchovala se a oblékla, poslala esemesku Tristanovi, že se v kanceláři objeví trochu později. Pak se rozjela na sídliště Moor Side.


    Parkoviště zelo prázdnotou, jen ohořelá auta stála na svých místech jako nějaká díla moderního umění. Kate se s Marnií setkala u vchodu do domu. Šla pomalu a opírala se o berli.


    „Právě jsem odvezla děti do školy,“ vysvětlila Marnie a vyhýbala se Kateině pohledu. Cesta po schodišti trvala dlouho a pro Marnii byla podle všeho velmi namáhavá. Když dorazily ke dveřím bytu, nemohla popadnout dech.


    „Dáte si čaj?“ zeptala se, jakmile vešly dovnitř.


    „Ano, díky,“ přitakala Kate a své odpovědi litovala, hned jak ji vypustila z pusy. Chtěla jen podepsat knížku a jít.


    Dveře do obývacího pokoje byly zavřené a bytem se vznášela stejně tísnivá směsice zápachu z nevyvětraného cigaretového kouře a vůně osvěžovače. Když vstoupily do kuchyně, kniha čekala na stole a vedle ní ležela fixka.


    Kate se posadila a Marnie naplnila konvici. Pak knížku přistrčila blíž ke Kate. Šlo o výtisk v tvrdé vazbě a obal už byl v rozích mírně nažloutlý. Název byl vytištěný tučným černým písmem přes obrázek na obálce.


    NEMÁM SYNA

    ENID CONWAYOVÁ


    Obálka se skládala ze dvou fotografií. Napravo byl snímek šestnáctileté Enid Conwayové, která v náručí kolébala Petera coby miminko. Fotka byla rozmazaná v nostalgickém tónu, malinkatý Peter měl oči doširoka otevřené a díval se do objektivu, zatímco Enid zbožně hleděla na něj. Enid byla mladá žena s neproniknutelným výrazem ve tváři a záplavou dlouhých tmavých vlasů. Na sobě měla dlouhé splývavé šaty a za sebou ceduli s nápisem DOMOV PRO SVOBODNÉ MATKY V AULDEARNU. V okně za Enid a Peterem byl vidět rozmazaný obraz jeptišky v hábitu připomínající tučňáka, která je pozorovala.


    Druhou polovinu obálky tvořil policejní snímek Petera Conwaye pořízený v den, kdy u soudu vypovídal při předběžném slyšení. Měl spoutané ruce a do objektivu se samolibě ušklíbal. Jeho pohled působil divoce a zornice očí měl rozšířené. Fotka vznikla ještě předtím, než začal užívat koktejl z léků, aby se vypořádal se schizofrenií a disociativní poruchou osobnosti.


    „Je pro vás těžké se na přebal té knížky dívat?“ zeptala se Marnie. Kate si neuvědomila, že na ni zírala tak dlouho, protože Marnie zatím připravila dva hrnky s čajem a jeden před ni postavila na stůl.


    „Ano. Vidíte, jak má Peter na té policejní fotce nad levým obočím stehy?“ Kate prstem poklepala na snímek. „To jsem ho praštila lampou, když mě napadl…“ Kate se postavila a zvedla si tričko, aby Marnii ukázala patnácticentimetrovou jizvu na břiše, která se směrem k pupíku zakřivovala. „Takhle mě rozřízl. Byla jsem čtyři měsíce těhotná s Jakem, ale tehdy jsem to nevěděla. Doktor říkal, že ho nůž minul jen o milimetry. Byl zázrak, že ho nezabil…“ Marnie přikyvovala a překvapením zapomněla zavřít pusu. „Takže když jsem tu knížku odmítla podepsat, měla jsem k tomu důvod, nemyslíte?“


    „Ano,“ přikývla Marnie tiše. „A co vás přimělo změnit názor?“


    „Jake. Je to můj malý zázrak. Donutil mě myslet na vaše děti a uvědomit si, jak moc potřebujete pomoc.“


    Kate se zhluboka nadechla, otevřela knihu a nalistovala titulní stránku. Podepsala se mezi Enid a Petera. Foukla na inkoust, aby se ujistila, že je suchý a nerozmaže se, a knihu zavřela.


    „Děkuju,“ hlesla Marnie.


    „Měla byste chtít dva a půl tisíce. Včera večer jsem se dívala a v Americe je nějaký chlápek, která na eBay prodal tuhle knížku jen s Peterovým podpisem za tři sta dolarů.“


    Marnie přikývla. Chvíli pili čaj a mlčely.


    „Viděla jsem ve zprávách reportáž o tom klukovi a Noahu Huntleym. Taky zmínili Jo. Myslíte si, že začnou její případ znovu vyšetřovat?“ začala Marnie o případu.


    „Doufám. Na případu pořád pracujeme… Myslím si, že odpovědí je komunita, která žila na Walpole Street. Pohřešovaní mladíci, o které se zajímala Joanna, tam bydleli. A někteří z mužů, které prověřujeme, komunitu navštěvovali a pak investovali do hotelu. Ale zdá se, že se nám majitel, Max Jesper, a jeho partner, Nick Lacey, snaží vyhnout.“


    Marnie se zamračila a opřela se zády na židli.


    „Copak?“ zajímalo Kate.


    „Nick Lacey?“


    „Ano. Nezmínila jsem ho už dřív?“


    „Ne.“


    „Vy ho znáte?“


    „Neznám, ale to jméno mi utkvělo v paměti.“


    „Proč?“


    „Vyprávěla jsem vám, že den po Joannině zmizení jsem nacouvala do úplně nového BMW? Majitel toho auta se jmenoval Nick Lacey.“


    „Pravděpodobně existuje víc než jen jeden Nick Lacey.“ Kate se snažila, aby její hlas nezněl příliš rozrušeně. „Jak vypadal?“


    Marnie pokrčila rameny.


    „To nevím. Nechala jsem mu na sebe kontakt za stěračem. A pak se mi ozval až jeho právník… Nevím, co mě to napadlo se přiznat. Měla jsem ujet. Moje a jeho pojistné plnění mě dohromady stály hromadu peněz. A přišla jsem o bonus, že jsem pojistku nárokovala.“


    „Pamatujete si adresu Nicka Laceyho?“ Kate rychle uvažovala. Pokud se jedná o stejného Nicka Laceyho, proč by v okolí parkoval ráno poté, co zmizela Joanna?


    „Nepamatuju, ale většinou nic nevyhodím. Možná ještě pořád mám formuláře žádosti,“ odpověděla Marnie. Zvedla se a přešla k jedné z kuchyňských zásuvek. Byla plná různých papírů a Marnie se v nich začala přehrabovat. Pak zamířila chodbou do obývacího pokoje a nezavřela za sebou dveře. Kate slyšela, jak otevírá zásuvky a skříňky a za pár minut se vrátila s papírem v ruce.


    „Tady to je. Žádost k pojistnému plnění,“ Marnie podala Kate list papíru. „Nick Lacey je místní. Jeho adresa je z oblasti Devonu a Cornwallu.“
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    Tristan právě dorazil do kanceláře a vařil kávu, když dovnitř vtrhla Kate s kusem papíru v ruce. Zamířila rovnou ke svému laptopu, otevřela ho a začala ťukat do klávesnice.


    „Dobré ráno?“ zvedl Tristan obočí.


    „Promiň! Ahoj,“ pozdravila ho Kate a Tristan se za ní přesunul k počítači. „Podívej se na tohle,“ dodala a podávala mu papír.


    „Pojistné plnění mezi Marnií Priceovou a Nickem Laceym?“ přečetl Tristan. Sledoval, jak se Kate přihlásila na webovou stránku britského obchodního rejstříku, kde je možné zjistit informace o lidech, kteří stojí v čele společností s ručením omezeným. Vyhledala Nicka Laceyho, u něhož byl uvedený seznam prohlášení sahajících až do roku 1997.


    „Jakých prohlášení?“ zeptal se Tristan.


    „Každý rok musí ředitel společnosti buď potvrdit, že jsou informace o společnosti stejné, nebo musí jakékoli změny aktualizovat,“ vysvětlila Kate. „Jaká je adresa na té pojistné smlouvě?“


    „Maple Terrace, číslo popisné 13, Exeter, EX14,“ přečetl Tristan a zvedl pohled. Kate měla na monitoru stejnou adresu.


    „Bože můj, je to ten samý Nick Lacey,“ vydechla Kate.


    „Co se stalo?“


    Kate řekla Tristanovi o své návštěvě u Marnie a o tom, jak zjistila, že Nick Lacey vlastnil auto, do kterého Marnie nacouvala ráno po Joannině zmizení.


    „Lacey byl majitelem špičkového BMW a Maple Terrace je na míle daleko. Jde o luxusní čtvrť v Exeteru. Proč by parkoval svoje auto na sídlišti Moor Side?“ podivila se Kate. „A Marnie říkala, že do Laceyho auta nacouvala brzy ráno, den po Joannině zmizení, takže tam mohl parkovat už v noci.“


    „Bev říkala, že jí na stejném místě někdo ukradl auto tu samou noc, kdy zmizela Jo,“ doplnil Tristan.


    „To vypadá jako příliš velká náhoda. Nick Lacey je spojený s komunitou, která vede k Davidovi Lambovi a, potenciálně, i Gabeovi Kempovi, a jejich smrt má souvislost se smrtí Haydena Oakleyho.“


    Kate v počítači našla spis k případu.


    „Co hledáš?“ zeptal se Tristan.


    „Chci si udělat jasno v tom, kde každý byl ten večer, kdy Joanna zmizela. Můžeme vytisknout jednotlivé výpovědi?“


    „Laceyho výpověď nemáme.“


    „Ne, ale chtěla bych vidět podrobnosti, kde byli Fred, Bev, Bill a Marnie… Něco mě znepokojuje – takový nápad.“


    Kate se zvedla ze židle a její místo zaujal Tristan. Našel výpovědi, které policii poskytli Fred, Bev, Marnie a Bill, a vytiskl je.


    Kate přešla k bílé tabuli a smazala ji.


    „Fajn, začněme Joannou. V sobotu 7. září 2002 byla v práci. Jak se do práce dostala?“


    „Fred uvedl, že si vzala jejich auto, modrý Ford. Z domova odjela ráno kolem půl deváté a víme, že v redakci strávila celý den. Skončila kolem 17:30 a pěšky šla směrem k vícepodlažnímu parkovišti Deansgate. Kamera ji zachytila poblíž zastávky autobusu v 17:41, což je poslední známé místo, na kterém byla viděna.“


    „Fajn, přejdeme k Fredovi. Celý den byl doma. Odpoledne trávil s Famke. Joannu očekával kolem šesté, ale neukázala se. Po osmnácté hodině se jí několikrát snažil dovolat, ale měla vypnutý mobil. Pak zatelefonoval Bev, která byla doma, ve svém bytě na sídlišti Moor Side…“


    „Pak společně…“ začal Tristan.


    „Počkej, pojďme se teď podívat na to, kde se do té doby pohybovali Bill a Bev,“ požádala ho Kate.


    Tristan listoval výpověďmi, dokud nenašel Bevinu. „Takže v sobotu sedmého si Bill a Bev vyjeli do Devonu do Killerton House. Je to národní památka, kterou spravuje National Trust, dvacet kilometrů od Exeteru. Vyjeli ráno v devět…“


    „Jak se tam dostali?“ přerušila ho Kate.


    „Jeli autem. Bev vyzvedla svým autem Billa a do Killerton House dorazili chvíli po desáté. Strávili tam celý den až do čtyř odpoledne, pak se vrátili, protože Billa odvolali do práce.“


    „Kam?“


    Tristan viděl, že Kate začíná být netrpělivá.


    „Chceš se vyměnit? Mám psát na tabuli?“ nabídl jí.


    „Ne, promiň. Nejsem naštvaná na tebe. Něco mi pořád vrtá v hlavě. Znáš ten pocit, kdy máš nějaké tušení, ale neumíš ho zachytit a přesně pojmenovat?“


    „Billova firma opravovala kancelářskou budovu Teybridge House, což je poměrně blízko od sídliště, kde bydlela Bev. Ve čtyři hodiny vyrazili z Killerton House a v Bevině autě dojeli do Teybridge House… Bev tam auto nechala Billovi a šla pěšky na sídliště Moor Side. Bill ve své výpovědi uvádí, že tam zůstal do 20:30 a pak odvezl Bevino auto k jejímu bytu.“


    „Takže kolem 20:45 až 21:00 v sobotu večer stálo Bevino auto zaparkované na ulici v Moor Side?“ ujistila se Kate.


    „Podle Billovy výpovědi ano.“


    „Ale ve 20:00 už Bev ve svém bytě nebyla.“


    „Přesně tak. Fred zavolal Bev v sedm večer, aby se zeptal, jestli u ní není Joanna, protože nedorazila domů. Bev se několikrát pokusila Billovi dovolat, ale měl vypnutý mobil. Bev tedy poprosila Freda, aby se pro ni stavil autem a společně odjeli hledat Joannu,“ řekl Tristan.


    „Fred z domu odjel v 19:30 a v Moor Side se ve svém autě objevil kolem 19:45. Vyzvedne Bev a jedou do Exeteru na parkoviště Deansgate, kde najdou Joannino auto a pod ním její mobil. Bev zavolá policii. Tam jí vysvětlí, že Joannu nelze považovat za pohřešovanou, dokud neuplyne čtyřiadvacet hodin, takže Bev a Fred začnou objíždět nemocnice a snaží se Joannu najít,“ pokračovala Kate.


    „Bev ve 20:45 zavolala do svého bytu z budky, protože ani ona ani Fred nevlastnili mobil. Bill vzal pevnou linku a řekl jí, že právě dorazil a že se mu vybila baterie v telefonu. Bev mu řekla, že Joanna zmizela. Souhlasil, že zůstane v bytě pro případ, že by se ukázala. Fred a Bev pokračují v objíždění nemocnic, ale nemají štěstí. Chvíli před půlnocí Fred vysadí Bev doma a sám taky jede domů, kdyby se snad Joanna vrátila. Jenže za půl hodiny Fred zavolá Bev a potvrdí, že Joanna doma není,“ zrekapituloval Tristan. Rozhostilo se ticho a oba se dívali na časovou osu, kterou Kate zaznamenala na bílou tabuli.


    „Někdy během té noci nebo časně ráno zaparkuje na sídlišti Moor Side svoje BMW Nick Lacey,“ pokračovala Kate. „Co když se Nick a Bill znají? Bill zůstal v bytě sám od 20:45 do půlnoci, kdy Fred přivezl Bev. Možná se setkali?“


    „Bill měl tedy čas od chvíle, kdy přišel v 16:45 do práce, až do té doby, kdy ve 20:45 dorazil do bytu, a pak mezi 20:45 a půlnocí,“ shrnul Tristan.


    „Pevnou linku v Bevině bytě zvedl ve 20:45,“ doplnila Kate.


    „Bev ve své výpovědi uvádí, že mu znovu volala ve 22:30 a že telefon zvedl,“ přečetl Tristan z policejního spisu.


    Kate přešla k počítači a začala procházet složky spisu.


    „Dva dělníci ze stavby v Teybridge House potvrdili Billovo alibi, když uvedli, že na stavbu dorazil v sobotu, 7. září, chvíli po 16:45, zůstal tam čtyři hodiny a přibližně ve 20:30 odjel. Kde to je? Tady. Raj Bilal a Malik Hopkirk jsou dva svědci, kteří na stavbě pracovali…“


    Tristan pozoroval, jak Kate prochází naskenované výpovědi.


    „Obě jsou podepsané, kontroloval jsem to,“ ujistil ji.


    „Oba svědci, kteří jsou ochotní formálně potvrdit Billovo alibi, jsou dělníci na stavbě, kteří pro něj pracují, pravděpodobně za nízkou mzdu. Mohli by kvůli němu lhát?“ vrtalo Kate hlavou.


    „A není důležitější otázka, proč tu samou noc parkovalo u Bevina bytu taky auto Nicka Laceyho?“ zeptal se Tristan.


    „Ano. Proč bys přes noc nechával svoje luxusní BMW na tak pochybném místě?“


    „Co když měl Nick milence? Nějakého drsňáka z obecního sídliště?“ navrhl Tristan.


    „Zdá se, že co se týká Nicka Laceyho, pořád jen klademe otázky typu co když a kdo je. Ale ptáme se správně? Zatím jsme o něm slyšeli, že je velmi úspěšný, spíš nemilosrdný podnikatel. Jeho sousedka Elspeth ho má za milého chlápka. Vyskytoval se tady, už když Max žil v komunitě, což znamená, že se mohl setkat s Davidem Lambem, Gabem Kempem a Jorgem Tomassinim.“


    Kate začal zvonit telefon.


    „Když o něm mluvíme, to je Jorge Tomassini,“ kývla hlavou Kate, hovor přijala a zapnula hlasitý odposlech.


    „Zdravím, Kate,“ začal Jorge. „Tak jsem se podíval na půdu a našel jsem fotky z doby, kdy jsem žil v Anglii. Mám osm obálek po čtyřiadvaceti fotkách. Všechny jsem je naskenoval.“


    Tristan zaťal pěst a neslyšně naznačil: Ano!


    „To je od vás milé, děkuju,“ řekla Kate.


    „Naskenoval jsem je v práci vždycky po osmi. Bylo to rychlejší. Ty fotky si budete muset zvětšit.“


    „Jestli nejsou rozmazané, je to skvělé,“ ujistila ho Kate.


    „Docela dost jich je z komunity, když jsem tam zašel na nějaký večírek. Na jedné jsem já a můj tehdejší přítel s Noahem Huntleym, na několika je Max a na jedné sedím v domě komunity na pohovce s Maxem a jeho přítelem Nickem Laceym.“


    „Opravdu moc jste nám pomohl, děkuju,“ byla Kate vděčná.


    „Fajn, požádám asistentku, aby vám je poslala e-mailem.“


    O deset minut později fotografie dorazily, rozdělené do dvou e-mailů. Kate a Tristan se posadili ke svým laptopům. Každý soubor ve formátu JPG obsahoval sken osmi fotografií. Stáhli fotky a začali je procházet. Na jedné byl opile vypadající Noah Huntley, rudý v obličeji, který paží objímal Jorgeho a svalnatého mladíka s blond vlasy.


    „Bože můj,“ vydechla Kate, když se propracovala ke snímku Jorgeho a Maxe sedících na pohovce se třetím mužem. „Tristane, pojď se podívat.“


    Tristan se zvedl, přešel ke Kate a podíval se na monitor. „Bože můj,“ zopakoval. „To je Nick Lacey?“


    „Ano…“ přitakala Kate a v šoku se otřásla. „Panebože. To je ta fotka. To je klíč, díky kterému teď všechno zapadá na své místo.“
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    V sobotu pozdě večer se Nick Lacey vracel ze služební cesty a projížděl Southamptonem.


    Kdykoli navštívil Southampton, jeho cesta domů vedla přes místní neoficiální vykřičenou čtvrť. Ulice byla jasně osvětlená světly z rušného přístaviště. Město podniklo v průběhu let několik pokusů, aby oblast vyčistilo a zbavilo se potenciálních zákazníků vyhledávajících sexuální služby. Byla to jedna z těch ulic v Británii, které se po každých sto metrech mění a opakovaně přecházejí ze zchátralé části v rezidenční.


    Dvakrát objel blok, přičemž minul jasně osvětlený gay klub, a zkontroloval, jestli ulici snímají nějaké kamery.


    Sto metrů od klubu si ve stínu rozbité lampy všiml mladíka. Byl vysoký, měl atletickou postavu a výrazné čelisti. Když Nick objížděl blok potřetí, u lampy zpomalil a stáhl okénko.


    „Zdravím,“ prohodil.


    „Ahoj,“ odpověděl mladík a pozorně si ho prohlížel. „Hezký auto.“ Na sobě měl těsné modré džíny, drahé, na pohled nové bílé tenisky a tenké tričko s výstřihem do V. Nick viděl, že má mladík široká, svalnatá ramena a vypracované svaly na nohou.


    „Co máš v plánu dneska večer?“ zeptal se Nick.


    „Co myslíš?“ opáčil mladík, přistoupil blíž k okénku a podíval se dovnitř. Choval se strojeně agresivně, což Nickovi připadalo k smíchu. Jako by hrál.


    „Myslím si, že jsi mizerná, špinavá děvka, a to je přesně to, co hledám,“ vyštěkl Nick.


    Na mladíkově tváři se na kratičký okamžik objevil ublížený výraz, který Nicka absolutně dostal. Najednou zoufale toužil vzít toho kluka do auta. Nespouštěl z něj oči, aby viděl, jestli mladík uhne pohledem. Neuhnul.


    „Jak se jmenuješ?“ zeptal se Nick.


    „Mario.“


    „Jak se jmenuješ opravdu? Když tě budu moct oslovovat tvým skutečným jménem, zaplatím víc…“


    Rozhostilo se dlouhé ticho. Kolem auta se prohnal poryv větru, který rozvířil listy a odpadky u obrubníku a mladíkovi rozcuchal jeho hnědé vlasy. Sklopil pohled a Nicka napadlo, na co asi potřebuje peníze. Na živobytí? Aby si koupil drogy? Aby si pořídil další pár bílých sportovních bot?


    „Jsem Paul.“


    „Ahoj, Paule. Kolik chceš za celou noc?“


    „Tři sta, v hotovosti a předem.“


    Mladík voněl vodou po holení a mýdlem.


    „Obejdi auto,“ vyzval ho Nick a zavřel okénko. Díval se, jak Paul jde za autem, a přemýšlel, proč je na ulici v tak drsné čtvrti. Kluci, kteří dobře vypadají, přešli na mobilní aplikace. Je to jednodušší a svým způsobem i bezpečnější. A samozřejmě, pokud se do věci zapojí policie, existují digitální stopy.


    Před autem se objevilo policejní auto a Paul si ho musel také všimnout, protože za Nickovým autem přešel ulici a pokračoval dál opačným směrem.


    Nick otevřel úložný prostor mezi předními sedadly a podíval se na úhledně srovnané lahvičky šampaňského a koly v miniledničce. S bouchnutím zavřel dvířka.


    V tu chvíli se vzpamatoval a uvědomil si, že ho řídil autopilot. Chybělo tak málo a Paula by sbalil. Nikdy to ale nedělal sám za sebe. Úplně ze začátku to párkrát provedl jako Nick Lacey, ale to se stalo už dávno. A čím déle mu to procházelo, tím více mohl ztratit. Takže začal používat různá jména a převleky, drobné úpravy svého vzhledu, aby vypadal jinak. Steve, Graham, Frank. A Tom, jeho poslední alter ego, když sbalil Haydena Oakleyho.


    Každý den sledoval zprávy, aby zjistil, jestli policie Noaha Huntleyho obvinila. Vyslýchali ho a bezpochyby čekali na výsledky testů DNA ze spodního prádla, které Nick schoval do jeho auta.


    Ocitl se v prekérní situaci. Pokud se Noah Huntley dostane před soud a obviní ho z vraždy Davida Lamba, Gabea Kempa a těch dvou dalších chlapíků, jejichž jména mu vypadla, pak se mu podařilo vyklouznout. A zároveň by to znamenalo, že pokud bude chtít pokračovat, bude muset změnit svoje metody.


    Policejní auto dojelo na konec dlouhé ulice a zabočilo doprava.


    Paul vyšel z postranní uličky, kde čekal, a Nick viděl, že se vrací.


    Sevřel volant. Touha zneškodnit toho mladého samečka a mučit ho, dokud se mu nepodrobí a neumře, se zdála nepřekonatelná.


    Mentálně se od té představy odtrhl a s vůní Paulovy vody po holení ve vzduchu zařadil rychlost a vyrazil zpátky do Burnham-on-Sea.

  





  
    46


    Když v pondělí brzy ráno jeli do Burnham-on-Sea konfrontovat Nicka Laceyho, Kate viděla, že je Tristan vyděšený. I ona cítila obavy z vyhlídky, že se setkají tváří v tvář. Celý předešlý den strávili vyhledáváním dalších svědků a ověřováním všech detailů.


    Ačkoli z Ashdeanu vyjeli za slunného a teplého počasí, během cesty po dálnici M5 se podmínky zhoršily a v Burnham-on-Sea bylo pošmourno a zataženo. Zaparkovali na stejném místě jako minule. Vítr hučel po rozlehlé, prázdné pláži a v poryvech foukal písek směrem k nim.


    „Jsi na to připravený?“ ujistila se Kate.


    „Ne,“ odpověděl Tristan. „Máš s sebou tu fotku?“


    Kate přikývla.


    Tristan zamkl auto a vyrazili po písčité stezce směrem k domu Nicka Laceyho. Kate tak trochu doufala, že se ještě nevrátil ze služební cesty, jenže když se dostali do poloviny stezky, z domu vyšla Elspeth. Zamířila směrem k nim a při chůzi pohupovala svojí hůlkou.


    „Dobré ráno!“ pozdravila je zvesela. Na hlavě měla uvázaný silný šátek a na nose jí seděly sluneční brýle.


    Kate s Tristanem jí popřáli hezký den, ale nezastavili se.


    „Vypadá to, že se na nás přes Bristolský záliv žene pěkná vichřice,“ poznamenala Elspeth. „Ale čeká nás i pár hezkých dnů!“ Vítr zesílil natolik, že poslední slova musela zakřičet. Po jejich pravici rostl pás kapradin a plevele, a když vítr od pláže narážel na listí, písek vydával praskavé zvuky. „Hledáte Nicka?“ zakřičela za nimi Elspeth.


    „Ano,“ přitakala Kate.


    „Je doma. Právě od něj jdu, dala jsem si s ním svoji pravidelnou ranní kávu,“ zakřičela Elspeth. V náporech větru mírně zavrávorala. „Nezdá se, že by ten vítr polevoval,“ dodala. Zamávala, sklonila hlavu a pokračovala směrem k pláži.


    „Nic neví, že ne?“ ujistil se Tristan.


    „Samozřejmě že ne,“ odpověděla Kate.


    S větrem v zádech se jim šlo snáz a ke vchodovým dveřím se dostali rychleji, než by se jim líbilo.


    „Je důležité, abychom ho nechali mluvit,“ domlouvala. „Mám u sebe slzný plyn,“ dodala.


    „Předpokládáš, že ho budeš potřebovat? Když ho použiješ, mohlo by se to obrátit proti nám… Není to legální.“


    „Je to absolutně poslední možnost.“


    Tristan přikývl a polkl. „Myslíš, že čeká, že přijdeme?“


    „Nezapomeň, že jsme John a Maureen,“ zavtipkovala Kate, ale ani jeden z nich se nezasmál. „Dobrý?“


    Tristan přikývl.


    „Dobrý.“


    Kate se naklonila a stiskla zvonek. Uplynula chvíle, pak další. Zdálo se, že z pláže k nim doléhá kvílení větru.


    Co když odmítne otevřít dveře? napadlo Kate. Co když si začal všechno skládat dohromady, protože mu ta sousedka řekla, že jsme se tady minulý týden stavili?


    Oba sebou trhli, když se ozvalo hlasité cvaknutí západky. Pak se dveře pomalu otevřely.


    Před nimi stál Bill a držel koš naplněný prádlem.


    Všichni tři zkameněli. Na fotografii z roku 1998, která vznikla na party v domě, kde žila komunita, byl zachycený Jorge, který seděl na pohovce s Maxem z jedné a Nickem z druhé strany. Znovu s Jorgem mluvili a ten je ujistil, že muž, který sedí s ním a Maxem, je Nick Lacey. Zjištění, že jsou Bill a Nick Lacey jedna a tatáž osoba, je oba naprosto šokovalo. A ještě větší šok zažili, když se jejich závěr potvrdil a Bill otevřel dveře domu, ve kterém bydlel s Maxem Jesperem.


    Bill se podíval z jednoho na druhého, otevřel ústa a zase je zavřel. Pak se zdánlivě sebral a usmál se. Jeho úsměv byl nevyrovnaný, oči se mu leskly a odrážely mírné vyšinutí.


    „Zdravím,“ dostal ze sebe.


    „Dobrý den, Bille,“ odpověděla Kate. „Nebo vám máme říkat Nicku?“


    Za Billem vedla dlouhá, vzdušná chodba se širokým stolem, nad kterým viselo zrcadlo. Kate viděla, že na stole stojí ve stříbrných a zlatých rámečcích osobní fotografie. Bill zaznamenal, kam se Kate dívá, a přesunul se do mezery ve dveřích.


    Kate vytáhla z kapsy fotku.


    „Pamatujete si na tuhle party, Bille? V roce 1998, v domě komunity na Walpole Street?“


    Na snímku, který zachycoval Maxe a Billa na pohovce s Jorgem Tomassinim, zvedal Bill ruku, aby si zakryl obličej, ale nebyl dost rychlý. Bylo naprosto zřejmé, kdo na té fotce je.


    „Včera odpoledne nám tuhle fotku poslal Jorge Tomassini. Zároveň vás identifikoval jako Nicka Laceyho, přítele Maxe Jespera,“ řekl Tristan.


    Bill stál naprosto nehybně a svým tělem zatarasil vchod. Tristan natáhl ruku a strčil do dveří, aby se víc otevřely. Kate se kolem Billa protáhla do chodby.


    „Počkat!“ snažil se ji zadržet Bill a chytil ji za paži, ale vykroutila se z jeho sevření. Tristan zůstal po jeho boku a blokoval dveře.


    Kate došla ke stolu a zvedla jednu z fotografií ve stříbrném rámečku. Na snímku seděli Bill a Max Jesper v gumovém člunu a pozadí za nimi připomínalo Grand Canyon. Bill měl svoji paži kolem Maxových ramen. Kate fotku odložila a vzala druhou, tentokrát ve zlatém rámečku, která vznikla na zahradě. Oba na sobě měli obleky a motýlky, Max jednou paží objímal Billa a oba se usmívali.


    „Neodpověděl jste mi. Jak vás máme oslovovat? Bill, nebo Nick?“ zeptala se Kate. „Kdo byl první, Bill, nebo Nick?“


    Z Billovy tváře vyprchala všechna barva, ustoupil o krok dozadu a opřel se o stěnu. Ramena mu poklesla a upustil koš s prádlem. Tristan vešel do chodby a zavřel za sebou dveře. Minul Billa a zamířil ke stolu s fotografiemi.


    Ten okamžik se zdál nekonečný. Nikdo z nich nepromluvil.


    „Nerozumíte tomu,“ zašeptal Bill. Polkl a zřejmě se uklidnil.


    „Jak dlouho jste Bill i Nick?“ zeptal se Tristan.


    „Příliš dlouho,“ odpověděl. „Bill je moje rodné jméno, Nick se objevil až později.“


    Podíval se na telefon pevné linky, který stál na stolku v hale, rozběhl se, prosmýkl se kolem Kate a Tristana, zamířil hlouběji do domu a nakonec zmizel za rohem.


    „Nenech ho utéct,“ řekla Kate. Rozběhli se chodbou, která vedla do velkého prostoru kuchyně a obývacího pokoje s okny od podlahy ke stropu, odkud se nabízel výhled na zahradu s bazénem a terasou a pláží za nimi. Z místnosti vedly dveře ven, ale byly zavřené.


    „Nahoru,“ Tristan ukázal na schodiště. Schody brali po dvou. V patře vedla dlouhá chodba se střešním oknem, ze které se vcházelo do různých pokojů. Z druhé místnosti od konce schodiště slyšeli vycházet nějaké zvuky. Kate zasunula ruku do tašky a nahmatala slzný plyn. Tristan šel jako první.


    Druhé dveře byly otevřené a za nimi se nacházela kancelář, svým stylem podobná kanceláři v Billově domě v Salcombe. Stála tam skříňka s prosklenými dvířky s řadou lesklých černo-stříbrných brokovnic. Dvířka byla otevřená a Bill v ruce držel jednu ze zbraní. Stůl vedle něj byl prázdný a na naleštěné desce stály dva náboje.


    Kate se rozbušilo srdce, ale pocit paniky se snažila ignorovat. Zvládne to. Tristan natáhl ruku, sevřel jí paži a ve dveřích ji zastavil.


    Bill k nim obrátil oči a jeho pohled byl zvláštní a prázdný. Otevřel brokovnici. Tristan vpadl do místnosti a smetl ze stolu náboje. S cinkotem dopadly na podlahu a odkutálely se z dohledu. Tristan stál u opačné strany stolu. Bill stále držel svoji zbraň.


    „Odložte to,“ požádala Kate Billa, když vešla za Tristanem do pracovny.


    „Moc si lichotíte,“ odbyl ji Bill.


    „Bille, dejte mi tu brokovnici,“ vyzval ho Tristan a natáhl ruku.


    „Naserte si! Vy mě nebudete šikanovat. TO JÁ TADY MÁM ZBRAŇ!“ Poslední větu zařval, takže sebou Kate trhla. Bill a Tristan měřili přibližně stejně a oba byli dobře stavění. Od sebe je dělil jen stůl a Bill zůstal stát s otevřenou brokovnicí v ruce.


    Kate znovu zasunula ruku do tašky a nahmatala slzný plyn. Musíme ho přinutit mluvit. „A co Bev? Ta ví, že vedete dvojí život? A ten druhý s mužem?“


    Bill se zasmál a zavrtěl hlavou.


    „Max to ví?“


    „Maxe z toho vynechte! Nic neví. VŮBEC NIC!“


    „Takže Max je ten, koho milujete. A jaké má v tom všem místo Bev?“


    „Já Bev miluju, ale…“


    „Ale co?“ naléhala Kate.


    „Nemusím se obhajovat a cokoli vám vysvětlovat!“ vykřikl Bill.


    „Budete to muset zdůvodnit policii,“ usadil ho Tristan. „Postupoval jste velmi pečlivě, když jste vytvářel své dvě identity a pravděpodobně i další, na které jste lákal svoje oběti. Ale udělal jste jednu velkou chybu. Nick Lacey zaparkoval svoje BMW na ulici u Bevina bytu ten večer, kdy zmizela Joanna. Jenže Bill policii řekl, že Bevino auto zaparkoval ten samý večer ve stejné ulici. Nick měl luxusní BMW. Bev měla starý Renault. Ovšem tenhle ‚zloděj‘ si z nějakého důvodu vybral Bevino auto.“


    Bill se rozesmál. „To nic neznamená. Auta se kradou z různých důvodů. Tak třeba bezvýznamní dealeři drog nechtějí nic nápadného.“


    Kate přikývla. „To máte pravdu. Vrátili jsme se k vaší výpovědi týkající se dne, kdy zmizela Joanna. S Bev jste si udělali výlet do Killerton House a chvíli před čtvrtou odpoledne vám zavolali z práce, ze stavby v Teybridge House. Společně s Bev jste odjeli do Teybridge House, odkud šla pěšky domů a vám nechala auto. Dva dělníci, Raj Bilal a Malik Hopkirk, vám poskytli alibi s tím, že potvrdili, že jste se na stavbu dostavil v 16:45 a zdržel jste se tam přibližně čtyři hodiny.“


    „Ano,“ přitakal Bill.


    „Posledních pár dní jsme strávili tím, že jsme se oba svědky snažili najít,“ pokračovala Kate. „Malik Hopkirk před šesti lety zemřel na rakovinu plic, ale Raj Bilal je naživu. Vysvětlili jsme mu naši teorii a taky jsme mu objasnili, na jak dlouho může jít člověk do vězení, pokud lže policii. A on si teď už není tak jistý, že jste na stavbě v Teybridge House zůstal čtyři hodiny. Říká, že jste mu zaplatil, aby lhal.“


    „Kde je skutečný důkaz?“ ušklíbl se Bill. „Tohle je jen nepřímý.“


    „Pokud se Bill nezdržoval v Teybridge House mezi 16:45 a 20:45 ten večer 7. září, co ty čtyři hodiny dělal?“


    Bill na ně zíral a oběma rukama svíral zbraň. Jeho pohled Kate připomínal pohled psa – vyděšeného psa, který se rozhoduje, jestli zaútočí, nebo uteče. Ruka v tašce, ve které držela slzný plyn, se jí potila.


    „Joanna se snažila najít špínu na Noaha Huntleyho, je to tak? Chtěla vyšťourat cokoli o tom, že si kupuje mladé prostituty a podvádí svoji manželku,“ pokračovala Kate. „Od jednoho ze zainteresovaných mladíků se doslechla, že Huntley rád navštěvoval komunitu Maxe Jespera na Walpole Street. Ovšem nevěděla, že vy, Nick Lacey, jste tam taky moc rád chodil. Max vás odjakživa znal jako Nicka?“


    „Držte hubu! Řekl jsem vám, že Max nemá nic společného…“ Bill zmlknul a dál na ně jen zíral. Kate viděla, že se k němu Tristan s očima upřenýma na zbraň pomaličku přibližuje.


    „Ten telefonát, který jste měl ve čtyři odpoledne, ten nebyl pracovní, že ne? Volala vám Joanna. Domníváme se, že zjistila, že vy a Nick jste jedna a tatáž osoba. A Nick zabil ty mladé muže.“


    Bill sevřel brokovnici a několikrát se zhluboka nadechl. „Nic z toho nemůžete dokázat. Neexistuje žádné tělo. Žádné auto,“ opáčil zpěvavým tónem, téměř jako by odříkával nějakou mantru. „Bev někdo ukradl auto, které stálo na ulici před jejím bytem. Cokoli jiného nemůžete dokázat.“


    „A jak tedy Nickovo BMW skončilo ten večer před Beviným bytem?“


    „Zaparkoval jsem tam už dřív,“ opáčil Bill s triumfálním úsměvem.


    „Proč? V sobotu ráno, 7. září, vás Bev vyzvedla u vás doma na druhé straně Exeteru.“


    „Fajn, zaparkoval jsem tam den předtím. Na té ulici nebyly žádné kamery,“ řekl.


    „Joanna vám zavolala. Zjistila, že jste Bill a Nick…“


    „Jen to zkoušíte. Nemůžete to dokázat!“ zařval.


    „Bille, důkazem je ta fotografie,“ Kate zvedla snímek pořízený v domě komunity. „Tu fotku nám dal Jorge Tomassini. Joanna s ním mluvila kvůli Davidovi Lambovi a on jí ukázal nějaké fotky z komunity. Vzala mu negativy, aniž se ho zeptala. Rita Hockingová, Joannina kolegyně z novin, nám řekla, že v den, kdy Joanna zmizela, si vyzvedla fotky, které si nechávala vyvolat. Z negativů, které ukradla Jorgemu. Tato fotografie byla mezi těmi, které dala vyvolat. Jorge se zmínil, že jste se nerad fotil. Tohle byl jediný snímek v celém balíku, kdy vás někdo překvapil a podařilo se mu vyfotografovat váš obličej.“


    „To odpoledne vám volala Joanna, že je to tak?“ naléhal Tristan. „Od Raje Bilala víme, že stavba v Teybridge House byla ten den uzavřená. Joanna viděla fotku, dala si všechno dohromady a zatelefonovala vám. Požádal jste ji, aby se s vámi setkala, abyste jí to mohl vysvětlit dřív, než se obrátí na policii. Když jste se s Bev rozešli u Teybridge House, odjel jste do Exeteru, abyste se s Joannou sešel na parkovišti Deansgate. Věděl jste, že bude opuštěné. Tam jste na ni zaútočil a zabil ji. A Bevino auto jste použil k tomu, abyste se zbavil Joannina těla.“


    Bill se zasmál a znovu zvedl zbraň.


    „Říkám, že to jsou kraviny. A stejný názor bude mít i porota.“


    „S Joannou jste si byli blízcí, viďte?“ řekla Kate.


    Billův výraz se nepatrně zjemnil.


    „Samozřejmě… Nezkřivil bych jí jediný vlásek na hlavě!“ ohradil se zvýšeným hlasem a praštil brokovnicí o stůl.


    „Proto muselo být těžké ji zabít,“ pokračovala Kate.


    „To jsem neudělal! Nezabil jsem ji! Do prdele, držte hubu!“


    „Ale ano. Napadl jste ji a zabil, protože získala informace o vašem dvojím životě. Věděla, že nesete zodpovědnost za smrt Davida Lamba, Gabea Kempa a dalších mladých mužů,“ řekla Kate. „Dal jste ji do Bevina auta a odvezl sem, je to tak, Bille? Odvezl jste ji do tohoto domu. Nikdo, kdo zná Billa, o tomto místě neví. Bavili jsme se s lidmi, kteří navštívili vaše letní party, a mluvili jsme i s vaší sousedkou. Všichni zmínili, že Nick má strach, když je někdo při odlivu na písku. Nejdřív jsme si mysleli, že je to takový dobrý samaritán. Že je tak vyděšený, že by se někdo mohl utopit, že si pořídil vznášedlo, aby při odlivu písek ohlídal. Ale to není ten případ, že ne? Vy se bojíte, že jednoho dne odliv posune písek a odkryje místo, kde je schované Joannino tělo. Přijel jste sem v Bevině autě, s Joanniným tělem vzadu. Počkal jste, až se setmí, a pak jste autem odjel po mělčině co nejdál. Dál, než se většina lidí odváží jít. Na místo, o kterém jste věděl, že se zatopí a skryje auto a Joannino tělo. Pak jste se potřeboval vrátit do Exeteru a setkat se s Bev, takže jste nazpátek jel v Nickově BMW, které jste zaparkoval na sídlišti Moor Side. Bevino auto nikdo neukradl. Ten večer se ani nevrátilo, protože je pohřbené tady v písku s Joanniným tělem uvnitř.“


    Bill na Kate zíral a z obličeje mu vyprchala barva.


    „Kolik let s tím hrozným tajemstvím žijete?“ zeptala se Kate. „Tajil jste to před Maxem. Tajil jste to před Bev.“


    „Nemáte žádný důkaz. Říkáte jenom to, co si myslíte!“ zařval Bill, zvedl brokovnici, zavřel oči a zbraň si přitiskl na hrudník. Po tvářích mu stékaly slzy. Byl tichý a klidný. Kate k němu přistoupila o krok blíž, stejně jako Tristan, ale Bill oči otevřel.


    „S kým teď mluvíme – s Billem, nebo Nickem?“ naléhala Kate.


    „Takhle to není,“ opáčil Bill a podíval se jí do očí. Jeho hlas zněl klidně. „Nick bylo jméno, které jsem používal jen tehdy, když jsem se potkával s muži. Tehdy jsem o tom nepřemýšlel. Nechtěl jsem, aby znali moje skutečné jméno. Jenže se to vymklo kontrole a moje dvě identity začaly žít vlastním životem.“


    „Joannu zabil Bill? Nebo ji zabil Nick, tak jako ty mladé muže?“ dorážela Kate.


    „Přestaňte!“ zařval Bill.


    „Vím, že to muselo být děsivé,“ pokračovala Kate. „Tam venku ve tmě. Propadat se pískem. S valícím se přílivem… Vrtá vám to hlavou, viďte? Že se na pláži po všech těch letech ukáže Bevino zrezivělé auto s Joannou uvnitř.“


    „Proč jste nás najal, abychom Joannu našli?“ zeptal se Tristan.


    „Bev,“ odpověděl Bill šeptem. „Kvůli Bev. Chtěl jsem to nějak uzavřít. Myslel jsem si, že vy nic nezjistíte a my budeme moct za vším udělat tlustou čáru. Potřeboval jsem, aby to Bev s Joannou vzdala a nechala to být.“


    „Bev možná v hloubi duše tuší, že jste Joannu zabil,“ řekl Tristan.


    „Zmlkněte!“ zařval Bill a opakovaně bouchl zbraní do stolu. „Nemůžete to dokázat. Nemůžete to dokázat!“ křičel zpěvavým hlasem jako dítě. V obličeji zrudl a celý se třásl.


    „Bille, až tady s vámi skončíme, postarám se, aby policie prohledala každý centimetr té příšerné pláže. Najdou auto a uvnitř najdou Joannino tělo,“ ubezpečila ho Kate.


    Srdce jí bušilo a v puse měla sucho. Bill se pohyboval rychle. Z podlahy sebral jednu nábojnici a nabil s ní zbraň. Kate si na okamžik myslela, že namíří na ně a vystřelí. Ale zavřel brokovnici, otočil ji a hlaveň si zasunul do úst.


    Tristan oběhl stůl právě včas, aby zbraň vyrazil Billovi z pusy ve chvíli, kdy stiskl spoušť. Ve skříni za Kate explodovala skleněná dvířka.


    Bill a Tristan se prali o brokovnici. Byli stejně vysocí, ale Tristan měl větší sílu. Kate cítila bolest v pravé paži, těsně pod ramenem, a když sklopila pohled, viděla, jak se jí na rukávu trička rozpíjí rudá skvrna.


    Bill měl teď navrch, takže strčil do Tristana, který dopadl zády na knihovnu. Bill z podlahy sebral druhou nábojnici a se zbraní v ruce vyběhl z kanceláře. Tristan se postavil a zaznamenal Kate se zakrvácenou paží.


    „Kate, on tě zasáhl!“


    Bolest byla jako horký nůž, ale když si vyhrnula rukáv, viděla, že má v horní části paže hluboký škrábanec. „Rána šla jen do masa,“ řekla a přitiskla si na poraněné místo ruku. „Běž za ním. Nedovol mu, aby tu nábojnici použil!“ vykřikla. „Běž!“ Tristan přikývl a rozběhl se za Billem.


    Kate sebou trhla a sáhla do kabelky. Našla tenký černý šátek a rychle si s ním ovázala ránu na paži. Několikrát se zhluboka nadechla, popadla svůj mobil a zavolala policii.
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    Otevřenými dveřmi vlétl do chodby písek a Tristan ucítil silný poryv větru. Vmžiku doběhl ke dveřím a pádil ven. Bill se řítil bosý po písčité stezce směrem k pláži s brokovnicí v ruce.



    Tristan ho sledoval. Na konci stezky Bill přeskočil nízkou zábranu, za kterou stálo jejich zaparkované auto. Dopadl do písku, zavrávoral, ale podařilo se mu udržet rovnováhu a běžel dál.


    Tristan ho následoval a za okamžik už také zdolal zábranu. Bill mířil pískem k moři.


    Co to dělá? napadlo Tristana, když se jeho nohy dotkly nepoddajného písku. V těžkých sportovních botách bylo těžší běžet po písečném povrchu, bosý Bill se pohyboval rychleji. Vítr burácel od břehu a hnal podél pláže vrstvu písku, který svištěl Tristanovi kolem hlavy, dostal se mu do očí a štípal ho na kůži.


    „Bille! Stůjte!“ zakřičel, ale vítr mu slova odnesl od pusy a písek ho začal dusit. Bill běžel směrem k hejnu racků, kteří se rozlétli k obloze a s hlasitým krákáním vystoupali nad Tristana.


    Čím dál běželi, tím víc byl písek nasáklý vodou. Bill držel brokovnici oběma rukama a pumpoval s ní z jedné strany na druhou, čímž získal lepší dynamiku. Tristan viděl, kde se v dálce vlny tříští o mokrý písek, a když otočil hlavu, domy se ocitly daleko za ním. V téhle zemi nikoho zůstal sám jen s Billem, brokovnicí a jednou nábojnicí.


    Bill se ohlédl a zdálo se, že zpomaluje. Písek byl stále mokřejší a místy rozbrázděný kalužemi mořské vody. Tristanovy boty byly nasáklé a každým krokem se bořily několik centimetrů hlouběji do písku.


    Dál pronásledoval Billa a vzdálenost mezi nimi se zmenšila na několik metrů. Bill se otočil, ale zakopl a spadl. Brokovnice mu vyletěla z rukou. Tristan do Billa vrazil, ztratil rovnováhu a oba skončili na zemi. Tristan věděl, že se dostal do svízelné situace. Bill buď zabije sám sebe, nebo se pokusí zabít jeho. Nebo se oba utopí v propadajícím se písku.


    Tristan ležel na břiše, ale než dokázal vstát, Bill ho popadl a převrátil ho na záda. Nalehl na Tristana, tlačil ho k zemi a Tristan cítil jeho ruce kolem krku.


    „Myslíš si, že mě můžeš šikanovat? Myslíš, že mě můžeš komandovat?“ řval Bill. Obličej měl rudý a v očích mu plál šílený výraz. Tristan cítil, jak mu Billovy ruce silněji svírají krk. Zvedl nohy a pomocí páky se snažil od sebe Billa odstrčit.


    Jak Bill tlačil Tristanovi na krk, mokrý písek pod ním se začal propadat. Hukot větru a příboje zeslábly, protože se mu zátylek a uši ponořily do mokrého, kalného písku. Zaplavil mu obličej, obalil hlavu do tmy a pronikl mu do nosu. Tristan na sobě cítil Billa, jak ho tiskne. Povolil sevření kolem Tristanova krku, ale hodlal ho natlačit hlouběji do mokrého písku, aby se utopil.


    Tristan se pokoušel hýbat rukama a nohama, ale byl napůl uvězněný v písku. Cítil, jak mu z plic uniká vzduch. Udusí se.


    Kate utíkala přes pláž, jak nejrychleji mohla. Dařilo se jí rozeznat obrys Billova těla, shrbeného k zemi. Rána na paži těsně převázaná šátkem ji bolela, ale provizorní obvaz dokázal zpomalit krvácení. Když se přiblížila, viděla, že Bill tlačí Tristana do měkkého písku. Celou hlavu a horní polovinu těla měl potopenou, a Billovy ruce byly zanořené v písečném kalu. Tristan kopal nohama do prázdna.


    Bill ochromeně zíral na topícího se Tristana. Žíly na pažích mu naběhly a vydaným úsilím se potil a třásl.


    Kate viděla, že brokovnice leží v písku. Doběhla k ní, zvedla ji za hlaveň a pažbou opsala oblouk směrem k Billovi, takže ho zasáhla do zátylku. Ozvalo se prasknutí, Bill zařval a pustil Tristana. Omráčený dopadl na bok.


    „Tristane!“ vykřikla Kate. Zalovila v místě, kde byl ponořený, a našla jeho trup. Klekla si, paže zahákla kolem Tristanova těla, nadzvedla se, zapřela se patami a táhla. Nejdřív se ani nepohnul a Kate blesklo hlavou, že se oba potopí hlouběji, ale pak se za doprovodu hlasitého mlasknutí Tristan vynořil a oba padli na záda.


    „Už je to v pořádku,“ uklidňovala ho a utírala mu písek z obličeje. Plival, dávil se a tělo měl pokryté tlustou hnědou vrstvou. Konečně se zhluboka a roztřeseně nadechl.


    „Kde je? Nic nevidím?“ zeptal se Tristan. Bill stále ležel na boku.


    „Praštila jsem ho tou brokovnicí,“ odpověděla Kate. Přešla ke kaluži s čistou mořskou vodou, nabrala ji do dlaní, vrátila se k Tristanovi a umyla mu obličej. Pak viděla, jak Bill škubl hlavou, začal se plazit pískem, popadl zbraň a přetočil se. Namířil na Kate a stiskl spoušť. Ozvalo se cvaknutí, jak úderník zasáhl prázdnou hlaveň. Ještě jednou stiskl spoušť. Kate vykřikla, ale ve zbrani znovu jen cvaklo.


    „Ne, ne, ne!“ zařval Bill a začal hledat nábojnici, kterou měl původně u sebe. Kate viděla, že leží hned za ním, takže se k ní rozběhla, popadla ji a nacpala si ji do kapsy.


    Byla ráda, když zaslechla výkřiky přicházející od břehu. Pískem k nim běžela skupinka policistů.


    Za okamžik byli policisté u nich, zatkli Billa a spoutali mu zápěstí.


    „Bille Norrisi, Nicku Laceyi, jste zatčen pro podezření z vraždy,“ řekl ten, který mu nasazoval pouta. „Nemusíte nic říkat, ale vaší obhajobě může uškodit, pokud během výslechu nezmíníte skutečnosti, na které se později budete odvolávat u soudu. Vše, co řeknete, může být použito jako důkaz.“


    Kate se vrátila k Tristanovi, který ležel na písku a snažil se popadnout dech.


    „Myslel jsem si, že bude po mně,“ vydechl Tristan a dál plival písek. „Bože.“


    Tři policisté odváděli Billa směrem k domům.


    „Musíme pryč, rychle,“ vyzval je další policista, který přišel k nim a dotkl se Kateina ramena. „Blíží se příliv a ten může být rychlejší, než my dokážeme jít.“


    Daleko před sebou Kate viděla zpěněný koberec vody, který se k nim přibližoval.


    „Jsi v pořádku?“ zeptala se Tristana a pomohla mu vstát.


    „Ne, ale budu,“ odpověděl. „Co ty? Někdo se ti musí podívat na tu ruku.“


    Kate přikývla, ale žádnou bolest si neuvědomovala. Cítila jen euforii. Dostali ho. Vyřešili případ. Vzala Tristana za paži a pískem vyrazili k bezpečnému břehu.
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    O čtyři dny později, v pátek ve čtyři hodiny ráno, se Kate a Tristan vrátili do domu Maxe a Billa v Burnham-on-Sea.


    Ještě se nerozednilo, takže na kilometry daleko viděli osvětlený stan forenzních techniků, který ve tmě strašidelně zářil. Malé parkoviště poblíž domu obsadily dvě policejní dodávky a černá dodávka technického týmu, takže Kate pokračovala dál a zaparkovala na konci písčité cesty.


    Poslední čtyři dny jim připadaly jako celá věčnost. Když policie vzala Billa do vazby, nacházel se v emočně vypjatém stavu a Kate se naivně domnívala, že zopakuje, co řekl jí a Tristanovi. Odvezli ho na policejní stanici v Exeteru, kde využil možnost jediného telefonátu k tomu, aby kontaktoval Bev. Ta přivolala právního zástupce. Bill odmítal odpovědět na jakékoli otázky, takže vyvstal silný tlak, aby se v písku našly ostatky Joanny Duncanové.


    Kate zavolala Bev, ale místo toho, aby byla vděčná za průlom v případu, ze všeho obviňovala Kate. Odmítala akceptovat, že Bill vedl dvojí život, a ještě urputněji odmítala věřit, že zabil Joannu. Jedna Kateina část toto popírání chápala. Po všech letech, kdy plakala Billovi na rameni a cítila jeho podporu, bylo těžké něčemu takovému uvěřit.


    Policie kontaktovala Maxe Jespera, který reagoval obdobně jako Bev. Zůstal ve Španělsku a propásl zpáteční let. Kate se mohla jen dohadovat, jak dlouho bude svůj návrat oddalovat.


    Detektiv šéfinspektor Faye Stubbsová byla s Kate a Tristanem v neustálém kontaktu. Začalo jít opravdu do tuhého. Měli jen pár hodin na to, aby našli auto a obvinili Billa, než jim vyprší stanovená lhůta a budou ho muset propustit. Mezitím už policie propustila Noaha Huntleyho a vyšetřování zaměřila na Billa.


    „Bože můj. Ta představa, že se vrátím na tuhle pláž!“ prohlásil Tristan, když Kate vypnula motor. Venku vládla neproniknutelná tma a vítr lomcoval autem. Kate vzala Tristana za ruku a stiskla mu ji.


    „Jestli je to na tebe moc, můžeš zůstat v autě,“ navrhla.


    „Blázníš? Chci to vidět až do konce,“ ohradil se a začal se smát. Vystoupili a oblékli si teplé bundy a rukavice. Zamířili k pláži, a když došli k policejní dodávce, z bočních dveří se vynořila Faye.


    „Dobré ráno,“ pozdravila je Faye. „Nedáte si čaj? Čekáme na odliv, který by měl nastat za dvacet minut,“ informovala je a podívala se na hodinky. „Jen si musím dojít promluvit s techniky a pobřežní hlídkou. Připravují se na pláži.“


    Faye přelezla zábranu u stezky a zamířila na pláž. Kate s Tristanem vlezli do vyhřáté dodávky, ve které seděli dva policisté s čajem v polystyrénových kelímcích. Pozdravili se a Tristan se přesunul ke stolku s rychlovarnou konvicí a šálky a oběma jim začal připravovat čaj.


    Bylo to už potřetí, kdy se Kate a Tristan připojili k pátracímu týmu na pláži. Policie odhadla trajektorii, po které mohl Bill sjet autem z kopce od domu. Předpokládali, že ze stezky pokračoval přímo přes pláž do moře. I kdyby měl Bill v úmyslu jet rovně, rádius byl široký. Policejní pátrací tým používal k prohledávání dané oblasti penetrační radar. Pobřežní hlídka zapůjčila vznášedlo, na kterém dotáhli na hranu příbojových vln malý transpondér. A včera radar detekoval na nejzazším bodu dosahu odlivu objemný předmět. Měli čas pouze dopravit kovový pilíř, aby pozici označili, než začal příliv, který manipulační operaci znemožnil. Doufali, že dnes se vrátí na stejné místo a něco najdou.


    Kate s Tristanem postávali venku s oběma policisty a popíjeli čaj.


    „Slyšela jsem, že právě vy jste prohledávali dům?“ řekla Kate policistům.


    „Ano, já jsem Keir a tohle je Dough,“ představil je jeden z nich. „Technici pracují na hlavní ložnici a koupelně. Nedávno na ně někdo použil bělidlo a amoniak. V jeho autě jsme našli nějaká vlákna, vlasy, krev a tělní tekutiny.“


    Uslyšeli motor a po písčité cestě sjel policejní vůz a zastavil vedle Kateina auta. Pláž se utápěla v tlumeném světle úsvitu, ale nedokázali rozeznat, kdo sedí uvnitř, dokud řidič neotevřel dveře a uvnitř se nerozsvítilo. Kate zahlédla na sedadle spolujezdce ztrhanou a vyčerpanou Bev Ellisovou. Policista vystoupil a strčil hlavu zpátky do auta, aby Bev něco řekl.


    „Bože můj, vůbec si nedokážu představit, co bych na jejím místě dělal,“ poznamenal Dough.


    „Já bych tady chtěla být,“ nesouhlasila Kate. „Ať by to bylo jakkoli těžké. Bev potřebuje, aby se to uzavřelo tím, že se Joanna najde, i když je to nesnesitelně bolestné.“


    Jedna část Kate měla nutkání přejít k policejnímu autu a s Bev si promluvit, ale došla k závěru, že nejlepší bude s tím počkat. Právě teď jí stejně nemohla nic říct. Sledovali, jak policista opustil Bev a zamířil k dodávce.


    „Je zapnutá konvice? Myslím, že potřebuje hodně silný čaj,“ řekl.


    „Kdybych byla Bev, potřebovala bych něco silnějšího než čaj,“ doporučila mu Kate. Ohlédla se k autu, kde seděla Bev a jako v transu zírala na pláž ponořenou v šerém úsvitu.


    O třicet minut později vyšlo slunce a zalilo písek modrozlatavou září. Vítr polevil, ale stále byla zima. Kate a Tristan přelezli zábranu, aby se připojili k Faye a sledovali vyzdvižení identifikovaného předmětu. Viděli, že vznášedlo pobřežní hlídky s pěti muži uvnitř se přesouvá po pláži směrem k vodě. V dálce ho následoval zelený traktor s ohromnými pneumatikami. K místu, kde Kate rozeznávala dlouhý, tenký pilíř trčící z písku, mířili i tři technici v ochranných oblecích z tyveku a vysokých holínkách, které jim sahaly až do pasu.


    „Máme na to méně než hodinu, než se voda obrátí,“ řekla Faye.


    „Ten traktor se v písku nezaboří?“ zeptal se Tristan. Vznášedlo se zastavilo několik desítek centimetrů od pilíře zaraženého do písku a traktor, který byl asi třicet metrů za ním, se k němu pomaličku přibližoval.


    „Je vybavený speciálními extra širokými flotačními pneumatikami se sníženým tlakem vzduchu, což by mělo zajistit nejlepší možnou trakci. Dostane se nejblíž, jak jen to půjde,“ vysvětlila Faye.


    Kate a Tristan šli pískem za Faye, aby se přiblížili k akci. Sledovali, jak traktor zpomaluje, až nakonec zastavil asi patnáct metrů za vznášedlem. Za okamžik slyšeli, jak řidič vykřikl a zamával rukou. Dál už jet nemohl.


    Zavládlo napětí. Kate a Tristan stáli vedle Faye a pozorovali tým pobřežní hlídky, který se snažil najít auto. Kate se několikrát ohlédla na Bev, ale uvnitř auta, odkud se na všechno dívala s policistou, dokázala rozeznat pouze její siluetu.


    Členové týmu pobřežní hlídky ve vysokých holínkách vstoupili do hustého, tmavého písku kolem dlouhého kovového pilíře. Tři muži měli dlouhé kovové hadice, kterými pod vysokým tlakem hnali mořskou vodu do písku, čímž ho uvolňovali, zatímco zbylí dva muži kopali. Po dvaceti minutách se ozval výkřik a hlas z Fayeiny vysílačky potvrdil, že našli nárazník auta.


    „Musíme postupovat rychle,“ instruovala Faye tým do vysílačky. „Máte třicet minut, než začne příliv.“


    „Jak si myslíš, že se Billovi podařilo zajet s Beviným autem v tom propadajícím se písku tak daleko?“ napadlo Tristana.


    „Kdyby sjel z cesty a pokračoval po pláži vysokou rychlostí, pak by ho hybná síla mohla dostat hodně daleko,“ vysvětlila Kate, kterou zaplavilo vzrušení, že by to tak mohlo být. Možná to je skutečně Bevino auto.


    Sledovali, jak z přední části traktoru natahují po písku k pobřežní hlídce dlouhý řetěz, který zahákli za auto dole v písku. Traktor začal centimetr po centimetru couvat, dokud nebyl řetěz napnutý. Motor burácel, a jak traktor zatáhl, řev stoupal do výšek, kola se protáčela a odhazovala mokrý písek. Muži kopali rýči a pomocí kovových hadic hnali vodu na písek kolem uvízlého vozidla.


    „Ale ne, už se začíná blížit příliv,“ lekla se Kate při pohledu na zpěněnou vodu, která plíživě mířila k místu, kde pracoval tým.


    Ozval se řev, jak se kola zapřela v písku a traktor začal couvat. Písek před kovovým pilířem se začal zvedat a vzdouval se, a pak se z písku vynořilo auto.


    Kate se ohlédla ke břehu a viděla, že Bev stojí u policejního auta s rukou na otevřených dveřích a zírá na zničený vrak. Traktor stále couval, s trhnutím vrak uvolnil z tmavého písku a táhl ho na pevnější povrch.


    Šli za autem, které se zastavilo před stany forenzních techniků, postavenými na okraji pláže. Karosérie byla silně zrezivělá, gumové pneumatiky už dávno zmizely, čímž se odhalily ráfky kol. Kate se pokusila nahlédnout dovnitř, ale nedokázala určit, kde byla okénka, a také se zdálo, že se do vnitřního prostoru probořila střecha. Dva technici odepli řetěz a traktor se těžkopádně rozjel zpátky po pláži. Technici zvedli jeden ze stanů a přesunuli ho blíž, aby zakryl zrezivělý vrak.


    Hodina plná napětí uplynula a Kate, Tristan a Faye se přemístili k policejní dodávce, kde si dali další čaj. Viděli, že Bev v policejním autě začíná být nervóznější, až nakonec vystoupila a rozběhla se ke stanu. Za okamžik se z vysílačky na Fayeině klopě ozvalo zapraskání.


    „Šéfko, máme pozitivní identifikaci.“


    „Dobře, jsem na cestě.“


    Kate naznačila, že by Tristan a Kate měli jít s ní. Když dorazili ke stanu, Bev držel v náručí policista středního věku, který ji zčásti podpíral a zčásti se jí snažil zabránit, aby vstoupila dovnitř. Bev vydávala příšerné, tiché kvílivé zvuky, které zněly spíš jako zvířecí než lidské. Kate zamrazilo a chloupky vzadu na krku se jí zježily.


    Strana stanu obrácená k parkovišti byla otevřená a na rezavý vrak svítila jasná světla. Vnitřek auta tvořila změť bláta, písku a pokrouceného kovu.


    Technici před auto rozložili dvě velké bílé plachty. Na první ležely zbytky kožené tašky a notebook v plastovém obalu v překvapivě dobrém stavu. Na druhé plachtě Kate viděla zažloutlé kosti kostry. Oční důlky v lebce byly široké a jako by se upřeně dívaly. Zuby byly neporušené. Vedle lebky ležela část čelistní kosti. Kostra vypadala velmi malá.


    „Poznávací značka se shoduje. Jedná se o auto, které patřilo Bev Ellisové,“ oznámil jeden z techniků. „Byli jsme schopní porovnat zuby s dentálními záznamy. Kostra nalezená uvnitř auta je Joanna Duncanová.“


    Bev vykřikla bolestí, vytrhla se policistovi a natáhla ruku, aby se dotkla lebky, ale Faye s Kate ji zadržely. Nohy se jí podlomily a pevně stiskla Kateino rameno.


    „Moje holčička… Našli jste moji holčičku,“ řekla. Kate ji objala.


    „Je mi to moc líto, Bev. Strašně moc líto.“

  


  
    EPILOG


    O dva týdny později se sešli Kate, Tristan a Ade na pláži za Kateiným domem. Slunce zapadalo a všichni tři seděli na velkém kmeni, který před několika lety při bouři vyplavil příliv. V písku před sebou si udělali ohniště.


    „Musím říct, že tahle nealkoholická perlivá břečka vlastně vůbec není špatná,“ poznamenal Ade. „Při jaké příležitosti nepijeme?“


    „Jsi trochu drzý, vzhledem k tomu, že ses na grilování vnutil,“ pousmál se Tristan.


    „Přinesl jsem maso!“ ohradil se Ade.


    „Díky, a jste tady srdečně vítaný,“ uklidnila ho Kate, napila se šumivého ovocného nápoje a musela souhlasit, že vážně nechutná špatně. „Slavíme, že jsme dostali zaplaceno za vyřešení případu. A velké interview, které jsme udělali pro West Country News.“


    „A doufáme, že povede k další práci,“ doplnil Tristan.


    Vedle mohutného kmenu stál Jake a snažil se zapálit malý gril, který dolů přitáhli z jeho obvyklého místa na útesu za dveřmi za domem.


    „A taky oslavujeme, že se nám konečně podařilo najít personál, který se postará o karavany, když se mění turnusy,“ dodal Jake, vzal svoji skleničku šumivého vína, přešel ke Kate, Tristanovi a Ademu a skleničku pozvedl.


    „Na detektivní agenturu, na karavanový kemp a na to, že skončilo drhnutí záchodů,“ pronesl a všichni si přiťukli.


    „Jakeu, zjistíš, že drhnutí záchodků je součástí života,“ poučil ho Ade a napil se. „Máte led?“


    „Nějaký jsem koupil, dojdu ti pro něj,“ nabídl se Tristan.


    „Vezmi i maso z ledničky,“ požádal ho Jake.


    „Půjdu s tebou, bude toho hodně,“ navrhla Kate.


    Jake a Ade zůstali na pláži a povídali si o grilování a Kate s Tristanem vyšli k domu. Když stáli v kuchyni, ozval se zvonek u vchodových dveří. Kate se zamračila. Tristan ji následoval ke dveřím, a když je otevřela, stála před nimi Bev. Neviděli ji od chvíle, kdy policie z písku vytáhla Joanninu kostru.


    „Omlouvám se, že vás ruším,“ začala Bev.


    „Ne, prosím, vůbec se neomlouvejte,“ zarazila ji Kate. Bev vypadala vyčerpaně. Oblékla si dlouhou černou sukni z lurexu a černý rolák a v tmavých vlasech měla u kořínků skoro třícentimetrové šediny. „Půjdete dál?“


    „Ne, ne. Jen jsem se vám oběma chtěla omluvit… Ohledně Billa jsem všechno popírala… A nikdy jsem vám pořádně nepoděkovala, že jste našli Jo… Stydím se za to, jak jsem reagovala. Byla jsem v šoku. Teď ji můžu pochovat a nechat ji odpočívat.“


    Kate a Tristan přikývli. Krátce poté, co forenzní technici potvrdili, že ostatky z pláže patří Joanně, se Bev zhroutila a ve stavu silného šoku ji museli převézt do nemocnice. Od té chvíle s ní nebyli v kontaktu, ale Bev jim převedla zbytek peněz, které jim dlužila za vyřešení případu.


    „Je to hloupá otázka, ale jak se vám vede? Tam na pláži jste nás vyděsila,“ řekl Tristan.


    Bev přešlápla z nohy na nohu, přes rameno si přehodila popruh kabelky a pokrčila rameny.


    „Nevím, jak se cítím… Přiznal vinu. Bill, Nick nebo jak se sakra jmenuje. Což je jedině správně. Existuje proti němu tolik důkazů… že zabil Jo. A ty nebohé mladíky. Bože, musíte si myslet, že jsem úplně pitomá. Strávila jsem s ním tolik let a o ničem jsem nevěděla… Předpokládám, že jste to už slyšeli – kybernetický forenzní tým dostal Joannin laptop a USB, který policie našla v její tašce v autě.“


    „Ano,“ přitakala Kate. „Laptop zničila slaná voda, ale podařilo se jim obnovit některá data z USB disku. Byla tam kopie fotky, která nám pomohla případ vyřešit – Bill, Max a mladý muž jménem Jorge Tomassini v komunitě.“


    „Prosím,“ Bev zvedla ruku, „prosím, neříkejte jejich jména. Musela jsem od policie vyslechnout všechno, co zjistili…“ Rukou si zakryla ústa a horní ret se jí začal chvět. „Že našli DNA toho chlapce, Haydena… Bill se ke mně nikdy nechoval jinak než jako gentleman, proto je ještě těžší poslouchat, co udělal. Co udělal Nick. Chodím na terapie. Psycholožka mi řekla, že jsem pravděpodobně zachránila životy spousty mladých mužů. Protože jsem v něm posílila jeho lepší já. Tu část, která chtěla být Billem, heterosexuálním mužem. Tím je jenom zaobaleně řečeno, čím jsem pro něj byla – krytím. Doprovázela jsem ho na pracovní schůzky, aby ukázal, že je heterosexuál. Usazený. Po všech stránkách správný a dobrý…“


    „Prosím, Bev, neobviňujte se z toho,“ přerušila ji Kate. „Jste si jistá, že nechcete jít dál a dát si skleničku?“


    Bev vytáhla z kabelky kapesník a utřela si oči.


    „Ne, děkuju. Nejsem dobrý společník, jak si asi dokážete představit. Včera jsem si dlouho telefonovala s Maxem Jesperem. Ukázalo se, že absolutně nic nevěděl, stejně jako já… Zítra se s ním mám setkat. Je to šílené, nemyslíte?“


    „Není,“ zaprotestoval Tristan. „Taky někoho ztratil. To máte společné.“


    „Bože, celý den je mi špatně. Nechci řešit Billa a všechno ostatní s ním spojené. Chci jen truchlit za svoji Jo…“ Bev začala hledat v kabelce, a nakonec vytáhla čtvereček přeloženého hedvábného papíru.


    „Chtěla bych, abyste si tohle vzali. Aby vám to připomínalo, že máte pokračovat v tom, co děláte. Vím, že to není lehké.“ Podala čtvereček papíru Kate. Když ho rozbalila, uvnitř ležel malý stříbrný přívěšek ve tvaru lupy. „Jo měla takový náramek s přívěskem. Koupila jsem jí ho k osmnáctinám a nikdy ho nesundávala. Našli ho v autě s jejími ostatky, když ho vytáhli z písku. Nechala jsem ho vyčistit.“


    „To nemůžeme přijmout,“ začala Kate.


    „Prosím. Chci, abyste si ho nechali. Kousek Jo, který vám oběma bude připomínat, že jste udělali neuvěřitelnou věc. Vyřešili jste ten případ a vrátili mi ji.“


    „Děkujeme,“ řekl Tristan a Bev je objala.


    „Bůh vám oběma žehnej,“ rozloučila se, zamávala a odešla. Oba se dívali, jak se za ní zavřely vchodové dveře.


    Kate se na přívěšek chvíli dívala.


    „Mám pocit, že mi tenhle případ zlomí srdce. Když si uvědomím, jak dlouho tam ležela, uvězněná v autě, hluboko pod pískem,“ povzdechla.


    „Kate, měla bys být hrdá. Za měsíc jsi udělala to, co se policii nepodařilo za třináct let.“


    „My oba bychom měli být hrdí. Nic z toho bych bez tebe nedokázala.“


    Oba se zadívali na přívěšek, pak ho Kate položila na linku a utřela si oči. Myslela na to, jak byla lupa celé ty dlouhé roky na náramku kolem Joannina zápěstí a čekala, až ji někdo najde.


    Tristanovi v kapse zapípal telefon. Vytáhl ho a podíval se na displej.


    „To je Ade. Ptá se, kde jsme s tím ledem.“


    „No jo, máme štěstí. Jediné, co nám dělá starosti, je, aby Ademu nezteplalo pití. Tak se pojďme najíst,“ shrnula Kate s úsměvem.


    Vzali led a jídlo, vyšli z domu a zamířili po útesu dolů zpátky za Jakem a Adem, kteří na ně čekali u hřejivého a přívětivého ohně.

  


  
    DOPIS OD ROBERTA


    Drazí čtenáři,


    děkuji vám, že jste se rozhodli přečíst si Propast smrti. Jestli se vám knížka líbila, byl bych vám vděčný, kdybyste o ní mohli říct svým přátelům a rodině. Ústní doporučení zůstává pro nové čtenáře tím nejmocnějším způsobem, díky němuž moje knihy objeví. Vaše podpora má obrovský význam! Také můžete napsat recenzi. Nemusí být dlouhá, jen pár slov, ale i tak pomůže novým čtenářům, aby se vůbec poprvé setkali s mými knížkami.


    Rád čtu a nic nemiluju tak jako útěky do příběhů. Myslím, že minulý rok jsem se více než kdy jindy spoléhal na knihy, abych unikl tomu, co se děje ve světě. Děkuju všem, kteří mi poslali zprávu, že jste si užili útěk s mými knihami. Vaše zprávy pro mě znamenají opravdu moc.


    Pokud se o mně chcete dozvědět víc, podívejte se na moje webové stránky: www.robertbryndza.com.


    Kate a Tristan se brzy vrátí v dalším strhujícím vyšetřování vraždy! Do té doby…


    Robert Bryndza

  


  
    PODĚKOVÁNÍ


    Děkuju svým skvělým nakladatelům. V USA a Kanadě týmu z Thomas and Mercer – Liz Pearsonsové, Charlottě Herscherové, Lauře Barrettové, Sarah Shawové, Michaelu Jantzeovi, Dennelle Catlettové, Haley Miller Swanové a Kellie Osborneové.


    Ve Velké Británii a Commonwealthu nakladatelství Sphere – Cath Burkeové, Callumovi Kennymu, Kirsteen Astorové, Lauře Vileové, Tomovi Websterovi a Seanovi Garrehymu.


    A děkuji také své dvorní překladatelce Kateřině Elisové a redaktorce Markétě Šlaufové a celému týmu GRADA/Cosmopolis. A jako vždy díky patří Bryndza týmu, do kterého patří Janko, Vierka, Riky a Lola. Všechny vás moc miluju a děkuju vám, že mě zahrnujete svojí láskou a podporou!


    Největší poděkování patří všem knižním blogerům a čtenářům. Když jsem s psaním začínal, byli jste to právě vy, kdo jste mé knížky četli a bojovali za ně. Ústní doporučení je nejsilnější formou reklamy a já nikdy nezapomenu, že moji čtenáři a mnoho skvělých blogerů jsou ti nejdůležitější. Bude následovat spousta dalších knížek a já doufám, že se mnou na tu jízdu zůstanete!
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    Robert Bryndza patří mezi autory nejprodávanějších knih Amazonu se svým titulem Kanibal z Nine Elms a je autorem Wall Street Journal bestselleru Mlhy nad Shadow Sands ze série s Kate Marshallovou. Zároveň je autorem série o detektivu Erice Fosterové, která zahrnuje světové bestsellery Dívka v ledu, Noční lov, Temné hlubiny, Do posledního dechu, Chladnokrevně a Smrtící tajnosti. Robertových knih se prodaly přes čtyři miliony výtisků a byly přeloženy do dvaceti devíti jazyků. Kromě thrillerů vydal Robert také bestsellerovou sérii romantických komedií. Je Brit a žije na Slovensku. Další informace naleznete na www.robertbryndza.com.

  



  
    THRILLERY ZE SÉRIE S VYŠETŘOVATELKOU

    

    KATE MARSHALLOVOU


  


  
    Robert Bryndza

    KANIBAL Z NINE ELMS


    Před patnácti lety byla Kate Marshallová vycházející hvězdou londýnské policie. Dokázala vyřešit sledovaný případ nebezpečného a krutého sériového vraha s přiléhavou přezdívkou Kanibal z Nine Elms, i když přitom sama málem zemřela.


    Nyní Kate přednáší na univerzitě a snaží se vést poklidný život, když se minulost začne vracet. E-mail s žádostí o pomoc ji vtáhne nejen do právě probíhajícího vyšetřování vražd mladých dívek. Jejich modus operandi nebezpečně připomíná případ, který před patnácti lety vyřešila.


    Nevrací se jen vzpomínky. Vrah napodobitel chce dokončit započatou práci… A tak se i Kate musí vrátit k vyšetřování, aby dokončila tu svoji – chytit dalšího sériového vraha.
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    Robert Bryndza

    MLHA NAD SHADOW SANDS


    Kate Marshallová a její asistent Tristan Harper vyšetřují další zapeklitý případ. Jak spolu souvisí zmizení mladých lidí a oblast Shadow Sands? A jakou roli hraje hustá anglická mlha?


    Při potápění ve vodní nádrži Shadow Sands objeví Kate Marshallová mrtvé tělo mladíka, který býval vynikajícím plavcem. Přivolaní policisté případ označí za tragickou nehodu, přestože má Kate své pochybnosti. Postupně se pochybností a otázek vynořuje víc: Proč si šla oběť zaplavat uprostřed noci? Proč jeho zranění neodpovídají policejnímu scénáři? A proč je mrtvých těl, která se v nádrži našla, víc? Je to jen nešťastná souhra náhod, nebo úkladný vrah zneužívá toho, že na něj nikdo nevidí?


    Kate si je jistá, že okolo rezervoáru Shadow Sands se toho děje víc, než se na první pohled zdá, obzvlášť když v okolí padne hustá mlha. Lidé už roky tiše mizí, a když se ztratí další mladá žena, Kate a její asistent Tristan mají podle indicií jen několik dní na to, aby ji zachránili před stejným osudem.
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    PŘIPOMEŇTE SI PŘÍPADY ZE SÉRIE S VYŠETŘOVATELKOU

    

    ERIKOU FOSTEROVOU
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